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ZMLúVA O VYDANÍ FIREMNEJ 
DEBETNEJ 'PLATOBNEJ KART'l 

------ ---------------------
Mena ~ttu:JEpR~r Typ baiood._ _________ ---":J 

Číslo ličtu v tvaro, IBAN:• 
1 

Tátra'bankai as.; HodÚM> nfuneslio 3ľ8 í 1 :oa;Brafislava SR, 1čči: ;0001f6930,'0bchocfu§ reg. Okr~ sudu Bratislava t .• 
Qd~l~,;~č.':71~(~~) . 1 

Úda]u .óma]itcľÓvl -tii:iinéhô'ťlčtti : 
• , . .. j ~ .. • • - ~ ~ 

1 Näzov:! Hff 1l11/Ál>Jll { f1.0/.JJHM, fl · 
j 1co: 1 ,U J;ff H R~~1strac· MUrlt · 
j Ad~sid~ tl/1.Tl!L /JILA/Nd f. 'JY). 

1 
DéUl~ dorrucil: f H Yf: 1111a rog Cl 

Adresa pm zaslanio platobnych karlet:O ·stdlo firmy L □~boč~-------------, 
----·----- - ........ - - --- -----...--•----------------

• , . •~1 «· 1 • ... ,,,, 7 . ,._ , _ "-' ~. - .;;, 1 t , - - ~-"'"' ,. 

Vycfahio platobnej kam'. k tonJutó učtu pr'o držitera. learty" č. •-r:. ~-------- . _____,::---_,___ _______________ _ ,~~I~) . ·•· 
1 M~n;,. clenny nmfl - 1 J O~t ~ BJR Umi1 pm platby cez intnm. et; 

Limit pre vyber hotovosti: ! P, ,,,. J EUR Bezkontakme platby:.O ar10 [X) nie 
1 

1. 

l.m}it pre Ápplo P.J1J/Googte Pay: do vyšky. ~~ donhóho límilu čerpania 

~ ~~~ -~~gJ~i:ro~ 9~~ 9. ~m~ ~?~rilca =- ~-~~á~~n~ __ SJ ~~ 0 9-:-~~~ ... ~ ~· ·= 
1 O Mastercard (Karta) 

Maximälny dermy limlt": ~! =====::l!j EUR Limit pre platbyooz intamet: .__ ____ _.! EUR 

Limit pre '6-bcr hotovosti: 1 1! EUi:t Bczlumtaktile platby: O äno O ,nie 

Kártn funkooa v: O Európa O Am D Severná Amen"ka O Juzná Amcrikn O Afrika O Australia 

0 l!.imit pro bezhotovostne platby,jo vo vyške maxlmatneno dennóho límitu é:c,p.mla 

Obchodno meno spolocoos.ti (llVOOQnó na Karte, !Tlilx. 2·1 m;ikov): 

Meno a priozvislu> držiteľa Karty(uvodonó na karta, max. 21 zriaklllf): 

! Štitna prislusrinsf: _ ~ _ 7 PlaJn~ proukazu 10toznos.tt] 

l' Druh a éislo .. preukazu totoznoott: ] 

Rodné čislo: 7 Dätum narodonia: 

1 
Adresa trwlôho· po~u: ] 

Hoslo'(sluil na tel. konmkt s bankóti.. max. 16 znakov): 
Krajina narodon ia: 

H 

Pohlavie: ] · Mobilno telefónno cisfo: 

Zobrazovania fnfó~ho zos~ na božno; učto prostrcdnicivom bankomatu: O áno i4l rio 

1 
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Vyjadrenie majiteľa betného úCtu a držiteľa Karty 

1. MajiteT bežného účtu/dižiter Karty berie na vedomie 
a súhlfl.sľ so Všeobecnými obchod!'lými podmienkami 
Tatra banky, a.s., Obchodnými podmiénkami Tatra 
banky, a.s. pre medzinárodné firemn_é debetné platobné 
karty, so Sadzobnlkom poplatkov Tatra banky, a.s .. 
pričom v!etky tu uvedené dokumenty sťf neoddeliteľnou 
s(Jčasfou Zmluvy a Karte. Pre účely všeobecne 
zá_Väzných právnych predpisov majiter bežného 
účtu/držiteľ Karty týmto vyhlasuje, že pri uzatvorenl 
o~chodu bol Informovaný o vše~ych skutočnostiach 

týkajúcich sa podmienok obchodu c1 o odplatách 
v prospech klíenta, ktoré súvisia s touto zmluvou 
:a zároveň potvrdzuje, že prevzal Sadzobnlk poplatkov 
Tatra banky, a.s. 

2. Majiter bežného účtu/držiter Karty týmto zároveň udeľuje 
súhlas, že vše!ky Jnformácie a doklady o zále!itostiach, 
ktoré sa ha týkajú a ktoré sú chránené bankovým 
tajomstvom, poistným tajomstvom, prípadne inou 
zákonom stanovenou formou mlčanlivosti, môže banka 
posiwtnúf osobám uvedeným vo Všeobecných 
0bchodných podmienkach Tatra banky, a.s. Majiter 
J;ležného účtu/držiteľ Karty vyhlasuje, že všetky ťldaje, 
ktoré banke poskytol alebo sprlstupnil1 sú pravdivé 
a aktuálne, pričom za ictJ pravdivosť a aktuálnosť 
zodpovedá. V prípadoch, kedy majiteľ bežného 
účtu/držiteľ Karty banke poskytuje osobné údaje tretích 
osôb, sa majiter bežrtého Q~držiteľ Karty zaväzuje 
informovať tieto osoby, že ich údaje poskytol 
prevádzkovateľovi, ktorým je Tatra banka, a.s., ako 
aj informoväf o ďalších skutočnostiact) podľa čl. 14 
Nariadenia Európskelio- parlamentu a Rady (EÚ) 
201q/679 z 27. äprlla 2016 c:i ochrane fyzických osôb pri 
spracúvanl osobných ú<lajov a o vernom pohybe 
takýchto údajov, pričom tieto informácie sú dostupné 
aj na internetovej strátlke www.tatrabanka.sk. 

3„ Ak dôjde medzi bank:ou a majiteľom bežného 
účfu/držitefom Karty k uzatvoreniu rozhodcovskej 
zmluvy, môžu byt' prípadnéc spory, ktoré vzniknO alebo 

Vyjadrenie banky: 

Miesto: Bratislava dátum: 
2 3 -11- 2023 

Podpis oprávnených osôb za banku: 

Pečiatka pobočky: 

vznikli z bankových obchodov, riešené okrem 
reklama~ného l<onania a súdneho konania 
aj prostredníctvom rozhodcovského konania podľa 
zákona č. 244/2002 Z .. z. o rozhodcovsk0ľJI konaní. Ak 
dôjde medzi bankou a majitéforn bežného účtU/držiteľom 
Karty k uzavretiu dohody o riešení sporu mediäciou, 
bude možné riešiť spor mimosúdne tiež mediáciou 
na základe zákona č. 420/2004 Z.z. o mediácii. Zároveň 
si Vás dovoľujeme informovať, že rozhodcovské zmluvy, 
ktoré boli uzatvorené na riešenie sporov pred Stälym 
rozhodcovs.kým súdom Slovenskej bankovej asociácie, 
a na .základe ktorých sa ne2:ačalo rozho~foovské konanie 
na Stálom rozhodcovskom súde Slovenskej bankovej 
asociácie, strácajú 'platnosľ dňom zverejnenia 
ŕozhodnutia o zrušení tohto stáleho rozhodcovsk:ého 
sCdu v Obchodnom vestnlku. 

4. V pripade volby zobrazovania zostatku na bežnom učte 
prostredníétvom bankomati.! majiteľ b~žného ťlčtu 
stihlasf s oznamovanlm zostatku držiteľovi Karty. AA 
banka ponúkne majiteľovi bežného účttl s balíkom 
služieb mdžnosť vybrať sl z aktuálnej ponuky dizajnov, 
banka si whradzuje právo vydať Kartu VISA aj v inom 
ako majiteľom bežného OčtU / držiteľom Karty zvolenom­
dizajne. 

5. Držiteľ Karty splnomoci'juje majiteľa bežného ú~tu 
na prevzatie Karty. 

6. zmluva o \'}'daní firemnej debetnej karty nadobúda 
účinnosť V•defl bezprostredne nasledujúoom po dn! jej 
zverejnenla v Centrálnom registri zmlúv· vedenom 
úradom 'vlády Slovenskej republiky podľ,a § 47a ods. 1 
Občianskeho zákonnlka v spojenl s § 5a ods·. 1 a 2 
zákonc;1 č. 211 /2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode info11lláéii) v znení neskorších 
predpisov, pričom povinnosť zverejniť túto zmluvu má 
majiteľ bežného účtu, Informáciu o zverejnení tejto 
zrn.h.1vy majiteľ ú.čtu bezodkladne za!!.le banka 

Vyjadrenie klienta: 

'fátó Zmluva o Karte akceptovaná. bankou sa považuje za súčasť Zmluvy o bežnom účte. 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIÉNKV Tatra banky, a. s., 
pre klientov fyzické osoby - podnikateľov 

a právnické osoby 

Článok 1 
Definície a pojmy 

Na účely tyehto Všeobecnych obchodných podmienok 
Tatra banky, a. s., pre klientov fyzické osoby- podnikate-­
rov a právnické osoby (d'aleJ len „VOP") a právneho vzíahu 
medzi bankou a klientmi fyzickými osobami - podnikateľ­
mi1 a právnickými osobami sa použijú nižšie uvedené de­
tinlcfe a pojmy s nasledujúcim významom: 

1. Bankou je Tatra banka, a. s ., Hodžovo námestie 
3, 811 os Bratislava 1, IČO: oo 686 930, za.. 
písaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratfslava 1, oddiel: Sa, vložka č. 71 / 8, bankové 
povolenie udelené rozhodnutím Národnej banky 
Slovenska č. UBD-1788/1996 v spojitosti s rozhod­
nutiami č. UBD-22-1/2000, UBD-861-2/20001 

UBD-762/2002, UBD-404/2005, OPK·1156/3-
2008 a OPK-11394/2,.:~008, elektronická adresa: 
www.tatrabanka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk. 
Banka je poskytovateľom platobných služieb v'ZfllYs­
le Zákona o platobných službách a oad Jej činnosťou 
Vykonáva dohľad Národná banka Slovenska. 

2. Bankové informácie sú všetky informácie o záleži­
tostiach týkajúqich sa klienta banky, ktoré má banka 
o ňom vedené vo svojom informačnom systéme ale­
bo v inej dokumentácii, získala ich pri výkone alebo 
v súvislosti s výkonom bankových činností a nie sú 
verejne prístupné. Tieto informácie vrátane dokla­
dov o záležitostiach týkaJúcích sa klienta je banka 
povinná utajovať a chránif pred vyzradením, zneuži.. 
tím, poškodením, zničením, stratou alebo odcudze­
ním a poskytnúf ich tretím osobám len s predchá,, 
dz.áJúcim písomným súhlasom dotknutého klienta 
alebo na jeho 'písomný pokyn, ak tieto obchodn~ 
podmienky alebo všeobecne záväzné právne pred­
pisy neustanovujú inak. 

3. Bankový pracovný deň pre SEPA.okamžité platby 
a SEPA platby bez; konverzi·e v rámci SR je ,ta(w deň, 
v ktorom vykonávajú svoju Činnosť banka a ostatné 
inštitúcie zúčastriujúcé sa na vyl<onávani platobnej 
operácie. Bankový pracovný déň pre ostatné P.lat­
by je deli, v ktorom vykonävajú svoju činnosť banka 
a ostatné inštitúcie zúčastňujúce sa na vykonávaní 
platobnej operácie a tento deň nie je diiom pracov­
ného pokoja a!ebo pracollllého voľna. 

4. Bankové spojenie pre platby· v rámci Slovenskeí 
republiky v mene EUR je dvdsat'štyriznakové me­
dzibankové číslo účtu (lBAN). Bankové spojenia pre 
ostatné platby sú IBAN alebo číslo účtú pn)emcu, 
názov účtu a adresa pnjemcu, swiftový kód/BIC 
(Bank ldentifícation Code) alebo názov a adresa 
banky prijemcu. IBAN a BlC sú jedinečným identifi­
kátorom na účel jednoznačnej ldentífikácre používa~ 

teľa platobných sl\JŽleb alebo jeho platobného účtu 
pre platobné operácie. 

5. Bežný účet le účet, ktorý zriaďuje banka pre jeho 
majiteľá v dohodnutej mene na základe písomnej 
211\luvy na dobu neurčitú, ak sa s klientom nedo­
hodne lnak. V súlade. s dojednanými podmienkami 
banka prijíma na bežný účet peňažné vklady alebo 
platby uskutočnené v prospech majiteľa účtu a z pe,. 
ňažných prostriedkov na bežnom účte podľa pisom­
ného· pnl<azu majiteTa účh.i alebo pri sprnenípodmie­
nok určených v zmluve vypla.ti požadovanú sumu, 
alebo uskutoční platby ním určeným osobám. 

6. BIC {Bank ldentifier Code) alebo swiftový kód 
bankY Je medzinárodný bankový Identifikačný kód, 
ktory má 8 alebo 11 makov a používa sa na identi~ 
fikáciu finančnej inštitúcie pri platobných transakci­
ách. 

7. .cenník služieb je bankou zostavený prehľad po­
platkov a cien za produkty a služby, Obsahom Cl;ll'l­

níka služieb Je najmä Sadzobník poplatkov Tatra 
banky, a. s ., alebo ·jeho čas(, poplatky a ceny za 
produkty a služby ponúkané a predávané v obchod­
nej sieti Tatra banka Group,_ zásady· spoplatňovania 
a z.oznam pobočiek banky. 

8. Cut-off time, resp. čas systémovej u:iávierky je 
čas, do ktorého banka preberá ale.bo prijíma pla­
tobné alebo iné pn'kazy a platby a do ktorého rea­
lizuje transakcie so· splatnosfou v deň predloženia 
príkazu, resp. prijatia.príkazu. Prevzaté, resp. prijaté 
platobné alebo iné pn'kazy a platby banka spraco­
váva počas celého bankového pracovného dňa. 

Platobné alebo iné pn'kazy a platby prijaté bankou 
po cut-<lff tíme sa považujú za prijaté v nasledujúci 
bankový pracovný deň. Cut-offtimeschvaľuje banka 
a zverejňuje ho vo svojich ob'chodných priestoroch. 

9. Cut-off lime pre splátku pohľadávky banky, 
resp. čas systémovej uzávierky pre splátku po­
hľadávky banky je čas, do ktorého je klient povin­
ný zabe~ečiť dostatok peňažných prostriedkov na 
účte na úôel započítania splátky pohTadávky alebo 
)ej časti. Cut-off time pre splátku pohľadávky banky 
schvaTuje banka a zverejňuje ho vo svojich obchod­
ných :priestoroch. 

10. cut-off Ume pre SEPA inkaso, resp. cas systémo­
vej uzávierky pre SEPA inkaso je čas, do ktorého 
je klľent povinný zabezpečiť dostatok peňažných 
proshiedkov na účte na účel odpísania inkasa .. Ban­
ka je oprávnená zmeniť alebo zaviesť nový cut-off 
time V prípade zmien technických alebo procesných 
pravidiel uplatliujúcich sa pri platobných službách. 
O Cut--0ff time a jeho zmenách banka informuje 
klientov v dostatočnom časovom•predstihu písomne 
a tiež na svojej internetovej stránke a vo svojich ob­
chodných priestoroch. 
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a. s., 
pre klfentov fyzické osoby- podnikateľov a právnické osoby 
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11. Expresná pfatba je platba so skrátenou lehotou oa 
jej wkonanie, keď banka odpíše sumu platby v deň 
splatnosti (ak bol príkaz predložený do bankou sta­
noveneho cut:-aff tíme) a odovzdä podklady potreb­
pé na vykonanie platby sprostredkujúcej inšt!túcií 
tak, .aby bolo zabezpečené pripísanie sumy platby 
na účet banky pn]emcu bez zbytočného ,odkladu po 
odpísaní sumy pľatby z účtu banky platiteľa. Expres­
ná platba je osobitne spoplatnená v zmysle sadzob­
níka poplatkov. 

12. IBAN (lnternational Bank AccotJnt Number) je 
medzinárodné bankové čis1o účtu, ktoré umožňuje 
jednoznaGnú identifikáciu prijemcu a automatizo­
vané spracovanie platby. škladá sa z kódu krajiny, 
kontrolného čísla (pre každéhó klienta je vypočítané 
presne stanoveným algoňtmom z k6du banky1 pred­
číslía a čísla účtu), kódu banky, predčislia a ·čísla 
účtu klienta. 

13. IBAN valldátor je mechanizmus na kontrolu správ­
nosti .štruktúry IBAN.,u prfjemcu podTa špecifik-štruk-:­
túry účtov jednotlivých krajín na strane banky, a to 
z dôvodu zabezpečenia automatického spracovania 
prevodu prostredníctvom kliringového systému. Za 
celkovú správnosf1ElAN-t1 zodpoved~ klient. 

14. Identifikátor prijetncu (CID - Creditor ľdentifier) 
je jednoznačný identifikátor príjemcu SEPA inkasa, 
Umožňuje platiteľom a bankám platitef ov verifikovať 
SEPA inkaso a spracovaC alebo zámietnuť inkaso 
v zmysle požiadavky platiteľa. CID sa skladá z kódu 
prislušnej krajiny, 2 kontrolných .číslic, kódu definu­
fúceho obchodné aktivity prijemcu a maximálne 28 
číslic je vyčlenených pre národný jdentifikátor pri­
jemcu. V Slovenskej republike prideľuje identifikátor 
prííemcu Národná banka Slovenska na základe pi­
somne] žiadosti príjemcu SEPA inkasa prostredríio­
tvom svojej banky. 

15. Klient je fyzícká alebo právnická osoba, ktorá vstú­
pila s bankou do tých záväzkových VZf'ahov, ktorých 
predmetom sú bankové činnosti uvedené v Zákone 
o bankách. taktiež osoba, s ktorou banka rokovala 
o uzatvorení obchodu, aj keď sa tento obchod ne­
uskutočnil, a tiež osoba, ktorá prestala byf klientom 
banky. Banka na účely právnych vzťahov medzi ňou 
a jej klientmi zaJaďuje fyzické o.soby - podnikateľov, 

do skupiny právnických osôb. Pojmy majiteľ účtu/ 
vkladnej knižky, oprávnená osoba, poum,ater pla­
tobných služieb, platiteľ a pňjemca sa v týchto V0P 
používajú len na presnejšie rozlíšenie postavenia 
klienta. 

16. Kurzový lístok.je bankou zostavený prehľad výmel'}­
ných kurzov jednej meny za Inú menu, ktorý, ak nie 
je dohodnuté ·inak, je záväzný pre banku a klienta. 
Výmenný kurz mien, s ktorými banka obchoduje, 
je stanovený zväČša na základe aktuálnych cien na 
medzibankovom trhu pre každý bankový pracovný 
deň. Aktuälny kurzový lístok a jeho zmenu zverejňu­
je banka vo svojich obchodných priestoroch a na 
internetovej stránke alebo.iným vhodným spôsobom 

dohodnutým v zmluve spolu s určením účinnosti, 
pričom zverejnenie banka zabezpečí najneskôr dva 
mesiace pred účlnnosfou zmeny. Výmenné kurzy 
jednotlivých mien m6žu byf v priebehu bankového 
pracovného dňa zmenené, pričom .zmena výmenné­
ho kurzu založená na referenčom výmennom kurze 
.sa môže uplatnovaf okamžite aj bez predchádzajú­
ceho oznámenia klientovi. 

17. Mandát pre·SEPA inkaso je súhlas.klienta so šEFiA 
inkasom finančných prostriedkov z Jeho bežného 
účtu vedeného v banke v mene EUR za pod.mienok 
upravených v týchto VOP. 

18. Príplatok za manuálne spracovanie platobné­
ho príkaiu z dôvódd chýbajúcich alebo chybne 
uvedených údajov-je dodatočtlý poplatok zúčtova­
ný na fare hu účtu platiteľa. Tento typ poplatku môže 
vzniknú( nesprávné uvedenými platobnými inštruk­
ciami v platbe, na základe ktorých banka nemôže 
platbu spracova( automaticky a je nutný manuálny 
zásah. Zúčtovanie tohto poplatku je banka opráv• 
nená vykonať aj v prípade, že na účte klienta nie je 
dostatok finančných prostriedkov. 

19. Obchodné priestory banky sú také pdestoJY pobo­
Čiek a iné adrnh1istratívne pri.es~ory banky, v.ktorých 
spravidla dochádza k uzatváraniú právnych vzfahov 
medzi bankou a klientom. 0béhodné priestory ban­
ky sa považujú za miesto plnenfa. Pre všetky právne 
vzfahy medzi klientom alebo Jreťou osobou a ban­
kou piati právo platné v míeste plnenia, pokiaľ sa 
banka s klientom nedohodne inak. 

20. Okamih prijatia platobného príkazu je deň do­
ručenia, resp. predloženia prikatu do banky. Oka­
mih prijatia platobného pŕíkazu nemusí byf zhodny 
s dátumom sp!atno$ti Qrčenom na pnlcaze. Banka 
realizuje platbu na základe dátumu splatnosti urče­
nom v príkaze, ak nie je dátum splatnosti na príkaze 
určený, tak sa nim rozumie okamih prijatia platobné-­
ho príkazu a platby. Podmienky out-off time určené 
v týchto V0P zostávajú pre okamih prijatí a platobné­
ho príkazu nedotknuté. 

21. SEPA okamžitá platba je nekonverzná platba 
v mene EUR, pričom učet pn]emcu a platiteľa je 
vedený v bankách zapojených do schémy SEPA 
ol<amžitých platieb. Finančné prostriedky sú na účet 
prijemcu pripísané do niekoľ~ch sekúnd. 

22. SEPA platba je úhrada v mene: EUR :z účtu platiteľa 
na účet príjemcu, pričom oba účty sú vedené v ban­
kách zapoiených do SEPA platieb. Príkaz na SEPA 
úhradu musí splňaf stanovené kritériá, ato uvedenie 
čísla učtu plallteľa a pnJemcu v tvare IBAN, v prípade 
platieb mimo SR aj názov účtu prijemcu a uvedenie 
platobnej inštrukcie „poplatky iných bánk znáša pri'­
jemca, t. j. SHA, pripadne aj SLEV". Ak príkaz na 
SEPA únradu nebude obsahovať niektorý :z vyššie 
uvedených kritérií, bude takýto prevod bankou od­
mietnutý. 

23. Podpisový vzor je listina, v ktorej su zadefinovarié 
osoby oprávnené konať v mene klienta a spôsob 
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a rozsah ich konarl'ia. Podpisový vzor môže mať 
formu osobitného dokumentu (ako napr. Zoznam 
oprávnených osôb a špecifikácia rozsahu oprávne-
ni k učtu) alebo môže by{ súčasťou zmluvy. Osoby 
oprávnene kona( v mene klienta môžu byť v podpi­
sovom vzore zadefinované v skupinách M, D, K a V 
aspôsob ich konanla môže by{ zadefinovaný v úrov-
ni S, A alebo B. Ak je súčasťou podpisového vzoru 
vlastnoručné grafické znázornenie podpisu klienta, 
t. j. jeho mena a priezviska alebo priezviska, musi 
obsahova( osobnostné znaky s prvkami individuality. 
Podpisový vzor-je uložený v banke a môže slúžif na 
identitikácill klienta v obchodných vzfahoch súvisia­
cich s ·účtom alebo vkladnou· knizKou. V podpisovom 
vzore sú zároveň delinované oprávnené osoby, kto­
ré môžu v mene .klienta vykonáva( prostredníctvom 
elektronických komunikačných rnédii platobné op~ 
rácie, ako aj ďalšie právne úkony stanovené jednak 
v príslušnom podpisovom vzote k Zmluve o posky­
tovani bankových služieb k účtu prostredníctvom 
elektronických komunikačných médiit prípadne 
v inej zmluve s bankou, ako aj v Obchodných pod­
mienkach Tatra banky, a. s., k elek1ronickému ban­
~ovníctvu. Takto určenä oprávnená osoba je v;ždy­
opravnená na zadávanie alebo zrušenie pristupu 
k príslušnému účtu pre tretie strany. 
Skupina M (majiteľ účtu, štatutárny zástupca, 
splnómocnenec) určuje osobu splnomocnenú 
klientom prostredníctvom podpisových vzorov na 
zakladanie, zmenu a zrušenie vzt'ahov súvisiacich 
s príslušným účtom alebo vkladnou knižl<ou, na za­
dávanie, zmenu aľebo zrušenie osôb v podpisových 
vzoroch k prislušnému účtu alebo \'kladnej knižke 
.a na požadovaníe bankových informácii o prisluš­
.nom účte alebo vkladnej knižke. Osoba zo skupiny 
M má~roveň oprávnenia osôb zo skupín D, K a V. 
Skupina D (disponent) určuje osobu splnomoc­
nenú klientom prostredníctvom podpisových vzorov 
na disponovanie fina,:ičnými prostriedkami t,a účte 
alebo. vkladnej knižke, na samostatné požadovanie 
informácií o účte alebo vkladnej knižke nevyhnutné 
pre výkon jej oprávnenia (t. j. Informácie o názve 
a čísle účtu alebo vkladnej knižky, stave a pohyboch 
na účte ~ebo vkladnej l<nižke, výpis z účM, na sa­
mostatné podanie žiadostí o sprostredkol/8.flie vrá­
tenia platby a tiež. na samostatné podanie žiadosti 
o poskytnutie ínforrn~clí o účte klienta na. účely au-
ditu. Osoba zo skupiny D má zároveň oprávnenia 
osôb zo .skupfn K a V. 
Skupina K (kuriér) určuje osobu splnomocne-
nú klientom prostredníctvom podpisových vzorov 
na preberanie výpisov ,z účtu , predkladanie zmlúv, 
žiadostí, platobných príkazov a ostatných dokladov 
podpfsaných osobami zo skupiny M alebo.O, na pre­
beranie hotovosti z účtu na základe predloženého 
príkazu oprávnených osôb. Osoba zo skupiny K má 
zároveň oprávnenia osôb zo skupiny V. 
Skupina V {vkladateľ) určuje osobu splnomocne­
nú klientom prostredníotvorn podpiso'Jých vzorov na 

vykonanie vkladu peňažných prostriedkov klienta na 
účet klienta. 
úroveň s osoby zadefinovanej v podpisových vzo­
roch určuje samostatný spôsob konanla osoby zo 
skupiny M alebo O, 
Úroveň A osoby zadefinovanej v podpisových vzo­
roch určuje spoločný rozsah konania osoby zo sku­
piny M alebo D. Osoba s úrovňou A môže konať 
spolu s Inou osobou s \'.lrovňou S, A alebo B. 
Úroveň B osoby zadefinovanej v podpisovych vzo­
roch určuje spoločný rozsah !<onania osôb zo sku­
piny M alebo D, pričom osoba s úrovňtiu B môže 
konaf spofu s inou osobot1 s úrovňou S alebo A. 

24. Poplatky iných poskytovateľov platobných slu­
ž_ieb sú spracovate'ľské poplatky iných poskytova­
teľov platobných služteb ako banky platiteTa, ktoré 
vzniknú pri platbe. Platiteľ pri platbe určí na platob­
nom pnl<azei či poplatky iných poskytovateľov pla­
tobných služieb bude znášať sám alebo ich btide 
znášať príjemca platby. Zúčtovanie popl~kov iných 
posiwtovateľov platobných služieb je banka opráv­
nená vykonaf aj v prípade, že na účte klienta nié je 
dostatok· finančných prostriedkov. 

25. Poskytovateľ služieb informovania o účte (ďalej 
aj „AISP") je osoba, ktorá v.prostredí siete tntemet 
poskytuje platobné služby Informovania o platob­
nom účte, ktorý vedie banka aje prístupný online. 

26. Poskytovateľ platobných služieb vydávajúci pla­
tobné nástroje viazané ná kartu (ďalej aj „CISP") 
je osoba, ktorá poskytuje platobné služby vydávania 
platobného nastroja k platobnému účtu, ktorý vedie 
banka a je prístupny online. 

27. Poskytovateľ platobných iniciačných služieb 
(ďalej aj „PISP'1 je osoba, ktorá v prostredí siete 
internet poskytuje platobné iniqiačne sli,filly (t.j. vy­
konávanie- platobných operáciíl k platobnému účtu, 
ktorý vedie banka a je pristupný online. 

28. Reklamačný poriadok Tatra banlcy, a. ·s., (ďal~jaj 
,.reklamačný poriadok'!) upravuje postup, práva a po­
vinnosti banky a klienta pťi uplatňovaní a vybavovaní 
reklamácií kvality a správnosti poskytovaných slu­
žieb banky. Banka prijíma reklamácie svojich služieb 
vo svojich obchodných priestoroch prostredníctvom 
služby DIALO,G Uv~. poštou alebo prostredníctom 
mobilnej aplikácie, pok:iaľje tal<á moinosf prístupná 
a pri ich vybavovaní postupuje podľa platneho rekla­
mačného poriadku. Banka je oprávnená reklamačný 
poriadok upravova( a meniť. Zmenu re)<lamačného 
poriadku banka zverejňuje vo svojich obchodných 
priestoroch a na svojej internetovej stránke alebo 
iným vhodným spôsobom. Reklamačný poriadok je 
k dispozicíi v každej pobočke bankY a na interneto­
vej stránke banky. 

29. Sadzobník poplatkov Tatra bankY, ;;i. s., (ďatei 
aj „sadzobník poplatkov") je listina obsahujúca po­
platky a ceny za produkty a služby banky. Banka je 
oprávnené meniť rozsah poskytovaných produktov 
a služieb, ako aj výšku poplatkov a cíen·za produk­
ty a služby v Sadzobníku poplatkov. Pre vybraných 
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klientov je banka opravnená upravova( a meniť 
výšku poplatkov odlišne od Sadzobníka poplatkov. 
Zmenu Sadzobníka poplatkov banka spolu s urče­
ním jej účínnosti ·zverejňuje vo svojich obchodných 
priestoroch a na svojej internetovej strápke alebo 
iným vhodným spôsobom dohodnutým s klientom. 
Sadzobník poplatkov je-k dispozicíi v každej poboč­
ke banky a na internetovej stránke banky„ a to buď 
:ako samostatná listina alebo ako sCčasf Cenníka 
služieb. Ustanovenie bodu 5.4. týchto VOP sa uplat­
ňuje obdobne aj pre sadzobník poplatkov. 

30, SEPA (Single Euro Payments Area) je oblasť, v kter 
rej môžu fyzické a prá\/Jllcká osoby realizovaf a priji ... 
mať platby v mene EUR v rámci krajín zapojených do 
SEPA (zoznam krajín aktuálne zapojených do SEPA 
je zverejnený na www.tatra.banka.sk za rovnakých 
základných podmienok na ich vykonávanie. 

31. SEPA inkaso (ďalej aj „inkaso'1 je platba v mene 
EUR vykonávaná v rámci krajín oblasti SEPA na zá­
klade zriadeného Mandátu pre ·SEPA inkaso na In­
kasovanie finančných prostriedkov z bežného úétu 
platiteľa v prospeoh ítčtu prijemcu, pričom platobný 
príkaz predkladá príjemca. SEPA inkaso realizuje 
banka za predpokladu, že si klient ako platiteľ SEPA 
inkasa dohodol s bankou sprístupnenie svojho účtu 
pre SEPA inkaso ako úroveň 1 aiebo Úroveň 2. 

32. Sprístupnenie účtu pre SEPA inkaso Je služba po­
skytovaná bankou k bežnému účtu klienta vedeného 
v banke v mene EUR, kto ra umozyiuje klientovi -zvolif 
si z troch bankou ponúkaných možnosti realizácie 
SEPA i'nkasa Banka poskytuje pre svojich klientov 
nasledovné úrovne sprístupnenia účtu pre SEPA i!l­
kaso: 
úroveň 1 - umožňuje banke zrealizovať ~dú plat­
bu SEPA inkasa na základe Mandátu pre SEPA inka­
so, ktorý poskytne platiteľ priamo príjemcovi platby 
bez toho, aby bolo,potrebné doruč;enie Mandátu pre 
SEPA inkaso aj banke. 
úroveň ,2 - umožňuje banke zrealizovať SEPA ír.ika­
so Jen vtedy, ak najneskôr v bankový pracovný def) 
predchádzajúci splatností doručeného príkazu na 
SEPA inkaso zo strany prijemcu platby bude banke 
platiteľom doručený aj Mandát pre SEPA inkaso, 
ktorý pos]sytol platiteľ prijemcovi plafby; v opačh.om 
prípade banka SEPA inkaso nezrealizuje. Mandát 
pre SEPA inkaso je k/lent oprávnený udeliť písomne 
v pobočke banky alebo prostrednictvom eťektronlc­
kých komunikačných medií. 
Úroveň 3 ~ neumožfluJe banke realizovaf SEPA in­
kaso z účtu klienta. 

33. Spotová \'aluta, resp. valuta je deň vysporiada­
nia prostriedkov na účte sprostredkujúcej inštitú­
cie v prípade odoslaných platieb alebo poskytova­
teľa platobných slu.žieb príjemcu v pripade platieb 
spracovaných prostredníctvom systému TARGET2. 
V prípade prijatých platiebje to deň, keď môže klient 
disponovať prostriedkami na svojom účte bez debet­
ných úrokov. 

34. Spotrebiteľ je fyzická osoba, ktorá pri uzatváraní 
a/alebo plnení zmluvy, predmetom ktorej Je posky­
tovanie p,latobnych služieb,nekoná v rámci svojho 
zamestnania, povolania alebo J110dnikania či ako šta­
tutárny orgán právnickej osoby, jej prokurista alebo 
zástupca (vratane zástupcu fyzickej osoby podnika­
teTa). Banka za spotrebiteľa nepovažuje žiadnu práv­
nickú osobu alebo fyzickú osobu - podnikateľa, a to 
ani v prípade, ak takáto osoba zamestnáva menej ako 
desa( osôb alebo jej ročný obrat, alebo celková roč­
ná bilančná hodnota neprešahuje 2 OOO OOO EUR. 

35. Tretie strany (cl'alej aj „TPP'1 sú všetci alebo ktorákof­
vek z osôb poskytujúcich platobné služby AISf>, CISP, 
PISP, ako sú definované v bodoch 24, 25, 26 -.yššie. 
Oprávnenia tretích strán na pňstup k platobným účtom 
si klient dohodne $ bankou v osobitnej dohoda medzi 
oprávnenou osobou a bankou, ktora sa uzaviera v pro­
stredí elektronických komunikačných médii. 

36. Účet je bežný účet alebo vkladový účet (ďaléj aj 
,,účet''), ktorý 2r1aďuje banka pre jeho majiteľa v do­
hodnutej mene na základe písomnej zmluvy na dobu 
neurčitú, <).k sa banka s klientom nedohodne inak. 
Ak je účet zriadený pre niekoľko osôb, íde o spoloč­
ný účet. Vklad na účte zriadenom v banke sa pova­
žuje za vklad podľa§ 3 ods. 1 zákona č. 118/1996 
z. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niekto­
rýeh zákonov v znení neskorších predpisov. 

37. úrokové sadzby je listina obsahujúca úrokové sa­
dzby stanovené bankou pre jednotlivé produkty 
a služby banky. Výšku úrokových sadzieb týkajúcich 
sa obchodov banky a klienta určuje banka v závis­
losti od situácie na finančnom trhu. Zmenu úroko­
vých sadzieb banka .zverejni vo svojich obchodných 
pri.estorocti a na .svojej i11temetovej stránke alebo 
iným vhodným spôsobom dohodnutým v zmlwe 
spolu s určením Jej účinnosti, pričom zverejnenie 
banka zabezpečí najneskôr dva mesiace pred účin• 
nosrou zmeny. Zmena úrokovej sazdby založená na 
referenčnej úrokovej sadzbe, aknaj zmena úrokovej 
sadzby, ktorá je pre klienta priaznivejšia, sa môže 
uplatňova( okamžite aj bez predchádzajúceho ozná­
menia. Úrol<ové sadzby sú k dispozícii v každej po­
bočke banky a na internetovej stránke banky. 

38. Vkfad sú finančné prostriedky zverené. banke, kto­
ré predstavujú záväzok banky voči klientoVi na k:h 
výplatu. Vklad na účte a vkladnej knižke zriadenej 
v banke sa považuje za vklad podľa § 3 ods. 1 záko­
nač. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

39. Vkladná knľžkaje cenný papier, ktorý obsahuje po­
tvrdenie banky o prijatí vkladu, jeho vyške, zmenách 
a konečnom stave. Ak. je. vkladná .knižka zriadená 
pre niekoľko osôb, ide o spoločnú vkladnú knižku. 
Vklad na vkladnej knižke zriadenej v banke sa pova­
žuje za.vklad podra § 3 ods. 1 zákona č. 118/1996 
Z. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niekto­
rých zákonov v znení neskorších predpisov. 

r 
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40. Vkladový .účet je účet, ktorý zriaďuje banka pre 
jeho majiteľa v dohodnutej m1?ne na základe pí­
somnej zmluvy, ak sa s klient0m nedohodne inak. 
Zmlwou o vkladovom účte sa banka zaväzuje piati( 
z·peňažnych prostriedkov na účte úroky a klient sa 
zaväzuje vložif na účet peňažné prostriedky a prene­
chaf ich na využitie banke. Vklad na vkladevom účte 
zriadenom v. banke sa považuje za vklad podTa § 3 
ods.1 zákonač.118/1996Z.z.oochranevkladov 
a o zmene a doplnení niektofych zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

41. Zákon o platobných službách je platný a účinný 
zákon č. 492/2009 Z . . z. o platobných. službách 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
ne~koršich predpisov, resp. právny predpis, ktorý 
tento zákon nahrad1. -

42.. Zrušenie. účtu je úkon banky, ktorým v prípade 
ukončenia zmluvného vzfahu medii bankou a klien­
tom dôjde k technickému zrušeniu vedenia účtu v in-­
formačnom systéme banky. Informácie o zrušenom 
účte a dokumentáciu k účtu banka uchováva počas 
lehoty stanovenej všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. 

ČLÁNOK II 
Účet a vkJadná knižka 

2.1 Zriadenie a vedenlé účtu a vkladnej knižky 

2.1.1 Ak sa banka s klientom nedohodne inak, zriaďu­
je pre klientov na základe písomnej zmluvy bež­
né a vkladové účty, a to v mene EUR a v cudzej 
mene, Ak nie je v príslušnej zrnlwe s klientom 
uvedené inak, je zmluva uzatvorená na dobu ne­
určitú. Žiadnej osobe nevzniká právny riárok na 
zriadenie akéhokoľvek účtu alebo vkladnej kniž­
ky, alebo na poskytovanie -služby, a to ani v pri-­
pade, ak už banka takejto osobe predtým účet 
alebo vkladnú knižku zriadila. 

2.1.2 Ak sa banka s klientom nedohodne íoak, účty 
a vkladné knižky sú ve.dené· na meno a priezvis­
ko /námv klienta. Banka môže na žiadosť klf enta 
doplnir označenie účtu klientom určeným spôso­
bom. ~dý účet a vkladná kniíka majú pridele­
né svoje číslo. 

2.1.3 Banka môže zriadiť účet alebo vkladnú knižku aj 
pre·via,e fyzických osôb spoločne, pričom .každá 
znich má postavenie majiteľa účtu alebo vkladnej 
knižky. Banka neskúma vzájomné nároky majite­
ľov na peňažné pro$triedky na účte alebo vklad­
nej knižke a nenesie za tieto vzájomné nároky 
íiadnu zodpovednosť. Ak bahke vznikne škoda 
na základe dispozície jedného alebo viacerých 
majitefov' spoločného účtu alebo vkladnej kniž­
ky, -zodpovedajú za ňu všetcí majitelia účtu alebo 
vkladnej knižky spoločne a nerozdlelne. 

~ .1.4 Stratu, odcudzenie alebo zničenie vkladnej kniž.­
kyje jej majiteľ, prípadne osoba & právnym zäui-

mom na vkladnej knižke1 povinný ihneď nahlási! 
banke·. Banka v takomto prípade začne umoro­
vacie konanie, p9 ukonč.ení ktorého oprávnenej 
osobe vyplatí zostatok vkladu. Ak nebude banke 
počas lehoty na umorovacie konanie oznámené 
nájdenie vkladnej knižky, na ktorú bolo vyhláse­
né umorovacie konanie, stratí táto vkladná knižka 
platnosť. 

2.2 Disponovanie účtom alebo vkladnou knižkou 
a finánčnými prQstŕiedkami 

2.-2.1 Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je oprávnený 
v plnom rozsahu disponovať účtom alebo vklad­
nou knižkou a finančnými prostriedkami na účte 
alebo s vkladom na vkladnej knižke, a to najmä 
zriadif si a zruší( účet alebo vkladnú .knižku, navr­
hovať zmenu dohodnutých podmienok v zmluve, 
disponQvaf fínahčnymi prostriedkami na účte ale­
bo vkladom na vkladnej knižke,. zadáva(. meniť 
a rušif oprávnené osoby'\/ podplsových vzoroch, 
požadovar bankové informácie, blokovaf finanč­
né prostriedky na účte alebo vkladnej knižke. 
Oprávnenia a prístup k platobnému účtu majiteľa 
účtu prostredníctvom siete internet vrátane pri­
stupu prostredn{ctvom tretích strán určuje oser 
bitná dohoda oprávnenej osoby s bankou v pro­
stredí elektronických komunikačných-médii. 

2.2.2 Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky môže splno­
mocniť ďalšie osoby, aby za neho a v jeho mene 
vykonávafl jednotlivé dispozičné oprávnenia 
ohfadne 'účtu alebo vkladnej knižky a/alebo fi­
nančných prostriedkov na účte alebo vkladu na 
vkladnej knižke, a to buď udelením plnej mc:>ci 
prostredníctvom zriadenia podpisového vzoru 
k účtu alebo vkladnej knižke, alebo udelením 
písomného splnomocnenia. Udelené dispozič­
n'é oprávnenia ohľadne účtu a/alebo finančných 
prostríedkov na účte prostredníctvom zriadenia 
podpisového vzoru k. účtu, resp. na základe vin­
kulácie disponovania účtom a/alebo finančnýlni 
prostriedkami na účte nemaJú vplyv na konanie 
klienta v rámci inych zmluvnych vzťahov s ban­
kou, ktorých ,obsahom môže by{ právo banky 
zúčtovať svoje pohľadávky vočí k,lientovi z také­
hoto účtu. 

2.2.3 Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je povinný 
uviesť, akým spôsobom sú splnomocnené oso-­
by oprávnené konaf (samostatne alebo spoloč­
ne). Akékoľvek ďalšie obmedzenia pri konaní 
a podpisovaní banka nie Je povinná akceptovaf, 
V prípade určenia spoločného konania osôb 
oprávnených vykonävať jednotlivé dispozičné 
oprávnéflia ohľadne vkladnej knižky alebo vk{a­
du na vkladnej knižke je pri vykonaní príslušného 
úkonu nevyhnutná osobná účasť všetkých opráv• 
nených osôb. 

2.2.4 V prípade, že majiteľ účtu alebo splnomocnené 
osoby pri vykonávaní jednotlivých dispozičných 
oprávnenl k účtu a/alebo peňažných prostried-
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kov na účte budú používa( pečiatku, banka je 
povjnná vykonať kontrolu zhody údajov uvede­
ných oa pečiatke iba s obchodným menom ale­
bo názvom klienta zadefinovaným v podpisovych 
vzoroch k účtu; nezodpovedá však za grafické 
a iné odlišnosti používanej pečiatky. V pňpade 
pochybnosti o pravosti pečiatky má banka právo 
príkaz klienta nevykonať. 

2.2.5 Banka ~ majiteľ vkladnej knižky sa dohodli, že 
vklady na vkladnú knižku je oprávnená vykoná­
vať každá osoba, ktorá pozná číslo účtu vkladnej 
knižky. Banka je oprávnená vykonať zäpis prís­
lušnej položky do vkladnej knižky každej osobe, 
ktorá vl<ladnú knižku predloží. Majiteľ vkladnej 
knižky v uvedenom prípade súhlasí s. poskytnutím 
bankových fnformácil obsiahnutých vo vkladnej 
knižke osobe, ktorá vkladnú knižku predloží. 

2.2.6 Poldar všeobecne záväzný právny predpis alebo 
tieto VOP i:,eustanovujú 1inak, oprávnenie dispo­
novať účtom alebo vkladnou knižkou a/alebo fi­
nančnymi prostriedkami na účte alebo vkladom 
na vkladnej knižke piati až do doručenia .Pí$om­
ného odvolania splnomocnenia alebo do doruče­
nia iného dokladu preukazujúceho skutočnosti, 
ktoré vedú k vzniku, zmene alebo zániku opráv­
nenia disponovať úétom alebo vkladnou l<.ríižl<ou 
a/alebo finaňčnými prostriedkami nij účte alebo 
vkladom oa vkladnej knižke. Zmeny podpisových 
vzorov sú pre banku táväzflé najneskôrod nasle­
dujúceho pracovného dňa po ich doručení ba~ 
ke. 

2.3 úročenie a t'.lčtovanie poplatkov 

2.3.1 Banka úročí účet a vkladnú knižku podľa aktu­
álne platných úrokových sadzieb, a to v mene, 
v ktorej sú účet alebo vkladná knižka vedené, pri­
čom ak je úroková sadzba vyjadrená ako kladné 
číslo, tak úrok určený na základe takejto úrokovej 
sadzby vYPlatf banka klientovi a ak je úroková sa­
dzba vyjadrená ako zápomé číslo, tak absolútnu 
hodnotu úroku z vkiadu určeného na základe ta­
kejto úrok.ovej sadzby zaplatí klient banke. 

2 .3.2 Úročenie sa začína pňom z_účtovania finančných 
prostriedkov na účet alebo vkladnú knižku klien­
ta a konči sa dňom1 ktorý predchádza dňu ich 
l,lýberu alebo prevodu, Pri kreditnom úročení sa 
za základ roka počíta rok s 365 dňami. Úrok je 
počítaný denne. Na bežnom účte klienta zú-čtuje 
banka kreditný úrok raz za mesiac, a to k posled­
nému kalendárnemu dňu príslušného mesiaca, 
na vkladnej knižke raz ročne, a to k posledné­
mu kalendárnemu dňu príslušného roka, ak sa 
banka s klientom nedohodne inak. M. posledný 
kalendárny deň príslušného mesiaca alebo prís­
lušného roka pripadne na nedeľu alebo sviatok, 
banka zúčtuje kreditný úrok na bežnom účte 
k predposled_nému kalet1dámemu d~u príslušné-­
ho mesiaca a na vkladnej'l<nižke k predposledné­
mu kalendámerou dňu príslušného roka, 

2.a.3 Banka zráža z úrokového výnosu plynúceho 
z účtu alebo vkladnej knižky klíen,ta daň z pr/Jmu 
pGídľa platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky, pokiaf medzinárodné zmluvy a doho­
dy nestanovujú inak. Klient, ktorý níe,je daňovým 
rezidentom Slovenskej republiky, je pre daňové 
účely považovaný za konečného príjemcu úro­
kového pnjmu. Konečným pnjemcom úrokového 
pnjmu je osoba, ktorej plynie príjem v Jej vlastný 
prospech a má právo '-'YUŽÍvať tento príjem ne­
obmedzene bez: zmluvnej alebo íoei právnej po­
vinnosti previesť tento prijem na inú osobu alebo 
stálu prevádzkareň tejto osoby. ak činnosť spo­
jená s týmto pn1mom· je vykonávaná touto stálou 
prevác{zkarňou; za konečného príjemcu sa nepo­
važuje o.soba, ktorá koná ako sprostredkovateľ 
za inú osobu. Klient je povinný predložiť banke 
doklady osvedčujúce skutočnosti, ktoré majú 
vplyv na určenie sadzby dane z príjmu z úrokov 
na jeho účte alebo vkladnej knižke vrátane pl­
somnej informácie, ak nie je konečným prijem­
com úrokového príjmu podľa predchádzajlfcej 
vety. 

2.3.4 Ak si klient nesplní povinnosť uvedenú v bode 
2.3.3. tohto článku a banka odvedie štátu zieho 
účtu alebo vkladnej knižky nesprávnu výšku 
dane, má banka právo pri dodatočnom vyrubení 
dane a vyrubení penále za jej nesprávny odvod 
uspokoiif svoje pohľadavky z účtu atet?o vkladnej 
knižky klienta. 

2.3.5 Pri uplatňovaní nároku na nižšiu sadzbu dane, 
ako je sadzba dane platná v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpfsov Slovenskej reputr 
liky z dôvodu, že klienLje daňovým rezidentotTJ 
krajiny, s ktorou má Slovenská republi~ uzatvo­
renú zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia a je 
skutočným vlastníkom (konečným pnjemcom) 
príslušného úrokového výnosu plynúceho z účtu 
alebo vkladnej knižky, je klient povinný predloží( 
banke doklad osvedčujúci oprávnenie nároku 
(t. j , potvrdenie o daňovom domicile v príslušnej 
krajine) najneskôr tri pracovné dni pred najbliž­
šou kapitalizáciou (zúčtovaním) úroku na jeho 
účte alebo vkladnej knižke. lnak banka v zmysle 
bodu 2.3.3. tohto článku uplatni sadzbu dane 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpi­
sov Slovenskej republiky. Potvrdenie o daňovom 
domlcile považuje banka za platné do dňa, kým 
klient neoznámi iné skutočnosti v zmysle bodu 
2.3.3, tohto článku. Ustanovenia bodu 2.3.4. 
tohto článl<:u týmto nie sú dotknuté. 

2.3. 6 Za vedenie účtu, za poskytované produkty a služ­
by, za poskytnutie informácií klientovi o záležitos­
tiach týisajúcich sa klienta alebo vyplývajúcich zo 
záväzkového vzťahu klienta s bankou, za poda­
nie správy audítorovi klienta, ako aj za ďalšie Jed­
notlivé úkony na účtoch (Jčtuje banka poplatky 
podTa Sadzobníka poplatkov; Poplatky sa účtujú 
mesačne, po poskytnutí produktu alebo služby, 
po vykonaní Jednotlivého úkonu, príp. v inom do-
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hodnutom termine, pričom je banka oprávnená 
na tento účel použiť na ich započítanle finančné 
prostňedky na účte klienta. 

2.4 Správy o zúčtovaní a stave na účtoch 

2.4.1 Banka informuje klienta o zúčtovaní poplatkov, 
o platobných operáciách a zároveň o stave a po-, 
hyboch na účte prostredníctvom elektronického 
výpisu z účtu raz mesačne, ak sa s klientom ne­
dohodne inak. O stave a pot,yboch na bežnom 
účte banka informuje klienta .len .v tom prípade, 
ak počas zmluvne dohodnutej lehoty boli na účte 
vykonané pohyby. O pohyboch na vkladovom 
učte banka informuje klienta len v tom prípade, 
ak. počas lehoty viazanosti vkladu ball na vkla­
dovom tičte vykonané pohyby. Ak klient požiada 
o dodatočné alebo častejšie poskytovanie infor­
mácií o zúčtovaní poplatkov, o platobných ope­
ráciá<;:h alebo o stave a pohyboch na účte alebo 
a.k poŽiada o zasielanie informácií iným spôso­
bom ako prostredníctvom elektronického výpisu 
z účtu raz mesačne, má banka právo účtovať za 
takéto poskytovanie informácii poplatky v zmysle 
sadzobníka poplatkov. 

·2.4.2 O nezrealizovaní platobneho pn'kazu alebo od­
mietnutí vykonanía platobného pn"k.azu banka 
Informuje klienta elektronickými komunikačn)111i 
médiami alebo telefonicky, alebo prostredníc­
tvom avíz.a, pričom v takomto oznámení uvedie 
dôvody odmietnutia VYkonania platobného príka­
zu a ak je to možné aj postup .opravy chýb. Za 
oznámenie podľa tohto bodu je banka oprávnená 
účtova( poplatky v. pr:ípade, že odmietnutie VYko-­
nania platobného príkazu je objektívne odôvod­
nené z dôvodov na strane klienta. 

2.4.3 Banka najmenej raz ročne odsúhlasuje s klien­
tom stav na jeho bežnom účte a· vydáva o tom 
doklad, a to spravidla ku koncu kalendárnehQ 
roka. Informáciu obsahujúcu stav na bežnom 
účte môže banka doručiť klientovi aj prostredníc­
tvom elektronickych komunikačných médii. 

2.4.4 Za doručenie výpisu z. účtu spôsobom osobné­
ho preberania klientom v banke sa považuje aj 
jeho prevzatie osobou oprávnenou disponovaf 
finančnými prostriedkami na účte, kuriéromr ako 
al ďalšou osobou oprávnenou na jeho prevzatie. 
Banka je oprávnená prerušiť zasielan!e výpisov 
z účtu klientovi v prfpade, že účet Je v .nepovole­
nom prečerpaní, alebo sa dozvie o smrti klien~ 
ta. V prípade smrti majiteľa spoločného účtu je 
banka oprávnenä. doručovať výpisy 2 tohto účtu 
ostatným majiteľom. Banka je oprávnená prerušiť 
zasielanie výpisov z účtu na altematívnu/k,ontakt­
nú adresu určenú klientom v prípade, že pnjem­
ca takejto z(lsielky banke písomne oznámi svoj 
oesúlllas so zas!elanim výpisov z účtu na jeho 
adresu. Banka je tiež oprávnená prerušif zasie-

lanle výpísov z účtu na adresu určenu klientom 
v prípade, že sa opakovane (minimálne tri razy 
nasledujúce bezprostredne po sebe) vráti ban~ 
ke s označením, že adresát zásielky je nezná­
my. Pravidlá na prerušenie zasielania výpisu sa 
primerane použijú aj pre iné .oznámenia vrátane 
informácie o stave na účte v zmysle bodu 2.4.3. 

2.4.5 Výpisy z účtov zasielané spôsobom uvedeným 
v óode 2.4.2. tohto článku uchováva banka pre 
klienta šesť mesiacov od ich vyhotovenia. Po 
uplynutí tejto lehoty banka výpi~ z účtov skartu­
je a na požiadanie klienta .ich môž:e yynotovif za 
poplatok v zmysle Sadz.obníka poplatkov. Banka 
nevedie evidenciu o odovzdaní Výpisov z účtov. 

2 .4.6 Klient je opriávnený požiadaf o zmenu frekvencie,, 
jazy~ alebo spôsobu doručenia výpisov z účtu aj 
prostredníctvom elektronlckých komunikačných 
rnédií. Banka a klient; ktorý nie je spotrebiteľom 
v zmysle týchto VOP, sa v súlade so Zákonom 
o platobných službách dohodli, že pre ich zmluv­
né vzfahy $a nehudú uplatňovať ustanovenia § 31 
až § 43 Zákona o platobných službách. Vzhľa­
dom na to bude banka oprávnená za poskytnutie 
Informácie o zúčtovaní poplatkov, o platobných 
operácíách a zároveň o stave a pohyboch na 
účte klientovi účtovať poplatky v zmysle Sadzob­
níka poplatkov. 

2.5 Nepovolené prečerpanie finančných prostried• 
kov na účte 

2.5.1 Banka 1e oprávnená svoje pohľadávky voči klieľl'­
tovl zučtovaf na ťarchu Jeho účtu, a 10 aj v pri• 
pade, ak na účte klienta nie je dostatok finanč­
ných prostriedkov, a zúčtovaním rta rarchu účb.J 
sa účet dostane do nepovoleného prečerpania, 
alel:)o v prípade, ak sa účet už v nepovolenom 
prečerpaní nachádza a zvýši sa tým rQzsah nepo­
voleného prečerPania. 

2.5.2 Klient• Je povinný nepovolené prečerpanie na 
účte vyrovnaf. Banka je oprávnená V'fZYB.( klienta 
na vyrovnanie nepovoleneho prečerpania, a to a] 
,písomne, pričom urči lehotu na Jeho wrovnanie. 

2 .• 5.3 •Za sumu, o ktorú je účet v nepovolenom pre­
čerpaní, má banka právo účtovar klientovi úroky 
z nepovoleného prečerpania (označované aj ako 
sankčné uroky) stanovené bankou, a to odo dňa, 
keď došlo k nepovolenému prečerpaniu. Ak nie 
je stanovené inak, úroky z nepovoleného pre­
čerpania banka zúčtuje raz. za mesiac, a to k per 
slednému !(alendámemu dňu pnslušného mesia­
ca, ak sa banka s klientom nedohodne inak. Ak 
posledný kalendárny deň prislušného mesiaca 
pripadne na nedeľu alebo sviatok, banka úrok 
z nepovoleného prečerpania zúčtuje k predper 
slednemu kalendárnemu dňu prísiušného me­
siaca. Pri debetnom úročení sa za záklaq roka 
počíta tok s .360 dňami .• 
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2.6 Blokovanie finančných prostriedkov 

2.6.1 Ak nie je v týchto VOP, obchodných podmiet1-
kach pre pŕislušný produkt, v 1>ríslušnei zmluve 
alebo podpisových vzoroch akceptovaných ban­
kou uvedené inak, podpisové vzory k účtu alebo 
vkladnej knižke zriadené majiteľom účtu alebo 
vkladnej knižky platia až do okamihu, keď sa barh 
ka dozvie, ž~ majiteľ účtu zomrel. Ak sa banka 
dozvie, že klient zomrel a podpisový vzor k účtu 
alebo vkladnej knižke stratí platnos( v zmysle 
predchádzaíúcej vety, banka prestane vykonávať 
prikazy na disponovanie prostriedkami na jeho 
účte alebo vkladnej knižke, pokiaľ ide o účet 
alebo vkladnú knižku jedného majiteľa. Banka 
umožni disponovať-prostriedkami na účte afebo 
vkladnej knižke podTa po~ov súdu alebo ·iného 
orgánu, ktqrý \lykonáva dedičské konanie. V pri­
pade spoločného účtu alebo spoločneí vkladnej 
knižky sú oprávnení účtom alebo vkladnou kniž­
kou disponovaf ostatní majitelia. 

2.6.2 Banka zablokuje disponovanie finančnými pro­
striedkami na účte alebo vkladom na vkladnej 
knižke !<lienta v poža.c:lovanej výške v prípad~: 
a) výkonu rozhodnutia alebo exekúcie prikáza­

ním pohľadávky z účtu v banke nariadeného 
súdom, exekútorom, daňovým úradom alebo 
iným oprávneným orgánom, 

b} wkonu rozhodnutia alet:io exekúcie predajom 
cenných papierov a predložením vkl.adnei 
knižky nariadeného súdom, exekútorom, da­
ňovym úradom alebo iným oprávneným orgá­
nom, 

c) rotl)odnutia orgánu činného v trestnon1 kona­
ní alebo súdu, 

dl vyhlásenia konkurzu na majetok klienta, 
e) dohody banky a klienta. 

2.6.3 Banka môže blokovaf disponovanie finančnými 
prostriedkami na účte alebo vkladom na vkladnej 
knižke klienta na nevyhnutnú dobu; 
a) v pr.ípade, že banka nadobudne dôvodné po­

dozrenie, že peňažné prostriedky na účte ale­
bo na VKiadnej knižke su určené na spáchanie 
trestného činu, pochádzajú z tresťnej činnosti 
alebo z účasti na trestnej činnosti, alebo že 
konanie klienta nie ie v sulade so všeobec­
ne závälnými právnymi predpismi ale.bo tými­
to všeobecnými obchodnými podmienkami, 
alebo hrozi bezprostredné spôsobenie škody 
klientovi, 

b) z dôvodov tykajúcich sa bezpečnosti pl.atob­
nej operácie alebo podozrenia z neautorizo­
vaílej alebo podvodnej platobne} operácie, 

c) ak na účte klienta vzniklo nepovolené prečer­
panie peňažných prostriedkov, ktoré v ban­
kou stanáVeneJ lehote nevyrovnal, 

d) v prípade zvýšenia rizika platobnej neschop­
nosti klienta, 

--------
e) počas trvania 1/ÝPovednej lehoty v prípade 

ukončenia záväzkového vzfahu medzí bankou 
a klientom, 

f) v prípade, že sa bar:lka rozhodne použi( fi­
nančné prostriedky na účte a/al~bo vkladnej 
knižke na započítanie proti svojim pohľadáv­
kam, ktoré má voči klientoví, 

g) na účely opravného zúčtovania, 
h) v prípade novoobjaveného dedičstva. 

2 .6.4 Banka Je oprávnená blokovať pripisovanie fi­
nančných prostriedkov na účet a/alebo vkladnu 
knižku klienta počas trvania výpovednej iehoty 
v prípade ukončenia záväzkového vzfa.hu medzi 
bankou a klientom. Bankaje oprávnená blokovať 
pripisovanie finančných prostňedkov na účet ale­
bo vkladnú knlžku klienta aj v prípade, že sa rele­
vantým spôsobom dozvie o smrti majiteľa účtu a/ 
alebo \'kladnej knižky. 

2.6.5 Klient je povinný banku včas písomne informo­
var o tom, že finančné prostriedky na jeho účte 
alebo vklad na jeho vkladnej knižke su vylúčené 
alebo nepodliehajú výkonu rozhodnutia, alebo 
exekúcii. V opačnom prípade banka nezodpove­
dá za prípadne spôsoberiú škodú. 

2.6.6 Banka je opravnená zrealizovaf pn'kaz z pro­
striedkov blokovaných II rámci exekúcie alebo vý­
konu rozhodnutia len za predpoklaďu, že uvede­
né umožňuje VŠeobecne záväzný právny predpis 
a že klient k platobnému príkazu priloží písomnú 
žiadosť, z ktorej bude zrejmé, .že ide o zrealizo­
vanie pn'kazu z blokovaných prostriedkov a pla­
tobný príkaZ spolu $ takouto žiadosťou osobne 
predloží v pobočke banky, kde· je prislušný účet 
vedený. 

ČLÁN.OKIII 
Platobné služby a zúčtovanie 

3.1 Operácie vykoná\fané v hotovosti 

3.1.1 Klient môže \lykonávaf operácie v hotovosti 
v mene EUR a v takej cudzej mene, pri ktorej ban­
ka vo svojom kurzovom lístu uvádzavalutový kurz. 
Operácie vykonávané v hotovosti je možné vyko­
naf výberom finančných prostriedkov a vkladom 
finančných prostriedkov v hotovosti v pobočkách 
banky alebo v obchodných priestoroch banky, 
ktoré sú určené na vy,konávémie hotovostných 
operácii (tzv. ,,pobočka s pokladnicou"). Aktuálny 
zoznam pobočiek s pokladnicou banka zverej­
nuje na ·svojej internetovej stránke. Hotovostné 
operácie v mene ELIR je možné vykonávať aj 
prostredníctvom platobnej !<arty v bankomatoch 
banky v rozsahu ich technických možnosti. 

3 :1 .2 Výber hotovosti z účtu alebo vkladnej knižky nad 
1 O.OOO EUR, resp. ekvivalent čiastky nad 5 OOO 
EUR v cudzej mene, fe možný len za súčasného 
splnenia nasledovných podmienok:. 
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a) klient nahl~si banke požiadavku na hotovost­
ný výber z účtu alebo vkladnej knižky minimál­
ne dva bánkové pracovné dni vopred, 

b) v okamihu nahlasovania hotovost.neho výberu 
má klient na účte alebo vkladnej knižke rnt­
nimálne čiastku rovnajúcu sa nahlasovanému 
výberu, 

c) wber hotovosti v banke počas jedného ban­
kového pracovného dna neprekročí pri vybe­
re z ú.čtu čiastku 200 OOO EUR alebo ekviva­
lent tejto čiastky v cudzej mene a pri výbere 
z vkladnej knižky čiastku 50 OOO EUR, alebo 
ekvivalent tejto čiastky v cudzej mene (uvede­
né sa týka aí kumulovaných vyberovz- je'tiné­
ho účtu alebo jednej vkladnej knižky klienta). 

3.1.3 Ak klient nahlási banke požiadavk.U na hotovost­
ný vyber z účtu alebo vkladnej knižky viac ako 
dva bankové pracovné dni' vopred, banka tento 
výber umožní len za predpokladu·, že požadova­
ná čiastka nahlasovaného výberu bude na účte 
alebo vkladnej knižke minimálne dva bankové 
pracOVfle•dní pred požadovaným. termínom výb~ 
ru; v opačnom prípade banka hotovostný výber 
neumožn( a dohodne s klientom nové podmienky 
na vyber. 

3 .1.4 Vyber hotovosti \'YŠŠej čiastky, ako je uvedená 
v bode 3.1.2. písm. c)tohto článku, môže banka 
dohodnú! s klientom osobitne. 

3.1.5 V pripad<;>ch, keď banka zabezpečuje svoju pre­
vädzku prostredníctvom íedného zamestnanca 
afebo prostrectnlctvom jedného stáleho praco­
viska s hotovQsfou, je možné realizovaf len jed­
norazový hotovostny výber alebo vklad v sume 
do 3 OOO EUR, af ebo v -ekvivalente tejto čiastky 
v cudzej mene. 

3.1.6 V prípade hotovostného výberu z účtu v banke 
debetuje banka účet klienta valutou toho dňa, 
keď klient vybral finančné prostriedky. 

3.1.7 V prípade hotovostného Vl</adu na účet\/ banke 
kredituje banka účet klienta valutou toho 'dňa, 
keď dostala finančné prostriedky, 

3.1.8 V prípade vyberu hotovosti z účtu a/alebo vklad­
nej knižky alebo v prípade rozmieňania hotovosti 
má banka právo vydar klieritovl mince v násob­
koch štandardného eurobalenia minci. 

·3,1,9 Ak sa banka a klient nedohodnú inak, v rámci 
jedného bankového dňa banka umožní vykonaf 
vklad hotovosti na úč~t a/alebo vkladnú knižku, 
ak: 
a) suma všetkych vkladov prijatých na všet­

ky účty a/alebo vkladné knižky dotknutého 
klienta za daný pracovný deň neprekročí 
sumu 50 OOO EUR (vrátane) alebo ekvivalent 
tejto.čiastky v cudzej mene a/alebo 

b) suma všetkých vkladov na všetky účty usku­
točtlené jedným vkladateľom prostredníctvom 
bQ.íl~Qrnatu za daný pracovný deň neprekročí 
·sumu 1 O OOO EUR (vrátane). 

3-.2 Oper~cie yykonávané bezhotovostne - všeobec­
ne 

3 .2.1 Klient môže vykonávať bezhotovostné platobné 
operácie vrátane prevodu finačných prostried­
·kov z účtu alebo na účet priamo, ako aj cez tretie 
strany prostredníctvom: 
a) jednorazového alebo trvalého príkazu, a to 

formou príkazu na úhradu alebo príkazu na 
SEPA inkaso. 

b) platobnej' karty alebo iného platobného pro­
striedku. 

3 .2.2 Platobný príkaz (ďalej aj „príkaz":) rnusí klient 
predložif buď písomne v listinnej forme na fonnu­
lári banky v pobočke banky (ak sa na tieto úč~ 
IY nedohodne s bankou inak), alebo ich môže 
predložif elektronicky využitím bankovych slu­
žieb k účtu, ktoré sa poskytujú prostredníctvom 
elektronických komunikačných médii. V prípade 
papierového fomiulära, fonnulär musí by( kOl'fl­
pletne, čitateľne a bezchybne vyplnený, Po pod­
písaní príkazu klientom a jeho odovzdaní banke 
zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov v ňom 
wedených klient. 

3 .2.3 Údaje vo formulári nie je možné prepisovaf. 
Opravu dátumu splatnosti vo formulári príJ<azu 
môže banka akceptovať len v tom pripade, že 
klient alebo ním splnomocnená osoba pred pr:a­
covnikom banky prečiarkne chybný udaj, čitateľ­
ne uvedie správny údaj a k opravovanému údaju 
pripojí dátum a svoj podpis. Banka pri prevzatí 
príkazu nevykonäva vecnú kontrolu udaiov vo 
formulári ani formálnu kontrolu úplnosti klientom 
1.1'.ledených údajov. Banka pri prevzatí príkazu len 
overí oprávnenie osoby oprávnenej na predlože­
nie a zadanie platobného pn'kazu. Banka je však 
oprávnená v prípadoch uvedených v nasledujúcej 
vete ešte pn'kaz dodatočne verifikovať a opaker 
vane overíf autorizáciu pnl<azu. Banka spravidla 
dodatoéne verifikuje a. opakovane overí autorizá­
ciu príkazu predloženého v pobočke v prípade, 
ak výska zamýšľaného prevodu prekročí bankou 
nastavenú hodnotu, pri ktoref môže vzniknúť 
vyššie tiziko wkonania neautorizovaného, pod-, 
vodne podaného alebo inak neoprávneného 
platobného príkazu, resp. pre:vodu alebo v prí­
pade, ak potreba dodatočnej verifikácie, resp. 
opakovaného overenia vznikne z Iných dôvodov 
hodných osobitného zreteľa, najmä :z. dôvodov 
predchádzania a ochrany pred legalízáciou príj­
mov z trestnej činnosti, Klient je povinný strpief, 
resp. umožniť takúto verifikáciu, resp„ overenie, 
a potvrdiť banke verifikáciu, resp, autorlzovante 
tohto platobného príkazu telefonickY, pr(padne 
inak prostrednictvom iných elektronických ko­
munikačných médií. Banka vykoná maximálne 
2 pokusy o verifikáciu, resp. overenie autorizácie 
platobného pn1<azu v priebehu toho Istého c;lňa 
podľa kontaktných údajov dohodnutých s kllen-



tóm pre dotknutý účet. AA nebude niožné piato~ 
ný príkaz dodatočne verifikovať, resp. opakovane 
overi(, a teda sa banka nepodarí vykortaf verífi­
kaciu, resp. overenie v zmysle týchto VOP, barr 
ka má právo odmietnl.lť zrealizovanle tejto platby 
a vykonanie platobného príkazu. Banka sa však 
zaväzuje bezodkladne ínfonnova( klienta o ne­
zrealizovaní takéhoto platobného príkazu. 

3.2.4 Ak má klient v banke zriadený poqpiso',ý vzor, 
m_usí byť podpis klienta na príkaze zhodný s tym­
to podpisovým vzorom. 

3.2.5 V prípade platby v rámci krajín Európskeho hos­
podärskeho priestoru (ďalej len „EHP") znáša 
platiteľ poplatky, ktoré účtuje poskytovateľ pla­
tobných služieb platiteľa a príjemca znáša poplat­
ky, .ktoré účtuje poskYtovater platobných sl!,JŽieb 
príjemcu (tzv. platobná inštrukcia uSHA", prípad­
ne tiež·,,SLEV''}. 

3 .2.6 V prípade platby mimo krajín EHP platiteľ rnôže 
UViesf platobnú inštrukciu „SHA" alebo „OUR". 
V prípade, že plamer uvedie v tm~e inú pla­
tobnú inštrukcíu ako „SHA" alebo „QUR" alebo 
neuvedie žiadnu platobnú inštrukciu na úhradu 
poplatkov, bude pn'kaz zrealizovaný s platobnou 
inštrukciou „SHA". 

3.2.7 Banka prijíma príkazy len počas otváracích ho­
dín s výnfmkou pn'kazov dotučoyaných vo fonne 
technických nosičov a prenosov dát, na ktoré 
sa VZfahujú obchodné podmienky pre prislušný 
produkt a podmienky dohodnuté v zmluve s ban­
kou. Klient dáva banke pnl<az písomne. Jeho do. 
ručenie je možné poštou alebo vo forme iných 
technických nosičov a prenosov dät, ak je takýto 
spôsob doručovania upravený v zmluve.. Banka 
je oprávnená odmietnuť prijaf a vykonaf príkaz, 
ktorý nespína náležitost1 uvedené v bodoch 
3.2 . .2, 3 .3.1, alebo 3.4.1 týchto VOP. V prípa­
de, že je platobny prikäZ predložený platiteľom 
v listinnej forme, mô;že banka predÍžiť lehotu na 
vykonanie prevodu o jeden bankový pracovný 
deň. Klient rnóže uviesť dátum splatnosti prí­
kazu maximálne do 60 kalendárnych dni odo 
dňa doručenía platobného príkazu banke cez 
elektronické služby. Ak: bud.e v príkaze uvedený 
neskoraí dátum splatnosti ako 60 kalendárnych 
dní odo dňa doručenia príkazu banke, banka Je 
oprávnená takýto prikaz nezrealizovať. V prípade 
predloženia platobného pnKaZU ypobočke· alebo: 
prostredníctvom služby DIALOG Live môže klient 
uvies! dátum splatnosti príkazu maximálne do 30 
kalendárnych dni odo dňa doručenia platobného 
pn'kazu banke. 

3.2.8 Banka realizuje príkazy za predpokladu, že v deň 
splatnosti pnll:azu klient zabezp~čí dostatočné 
finar,čn~ krytie na účte, z ktorého má byť suma 
odpJsaná. Na účely realizácie platobných prlka,­
zov sa za dostatočné finančné krytie považuje 
taký stav finančných prostriedkov na účte klien-

t;:J, ,ktorý je v memente spracovania k dispozícií, 
a to minimálne vo výške sumy platobného prikazu 
vrátane poplatkov banJsy. 

3.2.9 Ak namá 1dient v deň splatnosti platobného prf­
kazu dostatok finančných prostriedkov na účte, 
realizuje banka príkaz len vtedy, ak je to v zmluve • 
medzi klientom a bankou výslovne dohodnuté. 
V takomto prípade sa prava a povinnosti banky 
a klienta riadia zmluvou o úvere. 

3.2,10 Ak bolo banke doručených viapero pn~ov 
s rovnakým dátumom splatnosti1 alebo hromad­
né príkazy, a na účte klienta nie fe dostatočné 
finančné krytie, je banka oprávnená rozhodnuf, 
v akom poradí a ktoré platby zrealizuje. 

3,2.11 B?Jlf{a zrealizuje pn'kaz v bankový pracovný deň, 
ktorý je na pn'kaze vyznačený ako dátum splat­
nosti. Ak.sa deň splatnosti a okamih prijatia príka­
zu zhodujú a klient doručí banke pn'kaz po cut-off 
time, banka odpíše sumu prevodu v nasledujúci 
bankový pracovný deň. Ak v pn1<aze nie je uve­
dený deň splatnosti alebo ak klient (:loručl príkaz 
po dni, ktorý je vyznačený ako dátum splatnos­
ti a príkaz bol banke doručený do cut-off time, 
banka odpíše sumu prevodu v deň doručenia 
pn'kazu, Ak v príkaze nie je uvedený deň splat­
nosti alebo ak klient doručí pn'kaz po dn1, ktorý 
je vyznačený ako dátum splatnosti. a príkaz bol 
banke doručený po cut-off time, banka odpíše 
sumu prevodu v prvý bankový pracovný deň, kto­
rý nasleduje po doručeni príkazu •. 

3.2.12 Ak v prikaze uvedený deň splatnosti pripadne 
na sviatok, sobotu alebo nede.ľu a príkaz je do­
ručený do pobočky banky do cut-off time naj­
neskôr v predchádt.ajúci bankový pracovný deň 
pred dňom splatnosti, banka odpíše sumu platby 
v predchádzajúci bankový pracovný deň pred 
dňom splatnosti, V pripade platby v rämci banky 
(tzy. vnútrobaokové prevody), ak v pnl<:aze uve­
deny qeň splatnosti pňpadne na sobotu a, klient 
doručí do pobočky banky pn'kaz do cut-off time 
toho dňa, ktorý je v príkaze vyznačený ako dátum 
splatnosti, banka odpíše sumu prevodu v te11to 
deň .. Ak v pn'kaze uvedený deň splatnosti pri­
padne na sviatok, sobotu alebo nederu a príkaz 
je doručený do pobočky banky po cut-off time 
v predchádzaJúei bankový pracovný deň pred 
dňom splathosti, banka odpiše sumu ptevodu 
v nasledajúcl bankový pracovný deň po dní splat­
nosti. V prípade platby v r:ámci banky (tzv. vnút­
robankové prevody), ak v príkaze uvedený der\ 
splatnosti prípadne na sobotu a klient doručí do 
pobočky banky príkaz po cut-off tíme v deň, kto­
rý je\/ príkaze vyznačený ako dátum splatnosti, 
b9nka odpíše sumu prevodu v nasled,ujúci ban­
kový pracovný deň. 

3.2.13 Banka ma právo odmietnuť vykonanie platobnej 
operácie, ak exi$tuje dôvodné podozrenie, že 
je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi 
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pre·dpismi alebo d,obrými mravmi, alebo sú údaje 
natoľko chybne· alebo nečitateľné, že platobnú 
operáciu nie je možné realizovať. 

3.-2.14 Banka je oprávnená nezreälízova( plátobný prikaz 
na úhradu alebo inkaso 1/ prípade, že na krajinu 
príjemcu platby, banku príjemcu platby alebo ptí­
jemcu platby je vyhlásené moratórium, embargo 
alebo eXisluje podozrenie, že platba l)ude blo­
kovaná oprávnenými osobami v zahraničf, taktiež 
z dôvodov týkajúcich sa bezpečnosti platobnej 
operácie, podozrenia z neautorizovanej alebo 
podvodnej operácie. 

3.2.15 Banka pripíše platbu na číslo účtu uve~ené v pri-­
kaze. Banka je opráwená nepripísať úhradu 
v prospech účtu klienta v prípade nezhody čísla 
účtu s jeho. ná2vom, ako aj v prípade, ak údaje o 
platiteľovi nie sú áplné alebo dostatočné podľa 
predpisov o prevencíi, \JYŠ'elrovanl a odhaľovani 
legalizácie pojmov z tre'stnei činnosti a fin-anco­
vania terorjzmu, 

3.2.16 Banka je oprávnená pred wt<onartím pnl<azov 
klienta overiť si ich vierohodnosť, a to elektronic­
kými komunikačnými médiami alebo telefonicky. 
V pripade rtejasných inštrukcii od klienta postu­
puje banka podľa charakteru prípadu s obvyklou 
odbomo4 starostlivosťou. Ak má banka vykonaf 
platby na základe akreditívu, ÚVerovej zmluvy ale­
bo. inej žiadosti, vyplatí ich tomu, koho bude po 
dôkladnom preskúmaní považovať za oprávne­
ného na prijatie platby. 

3.2.17 Banka prijíma v prospech klienta finančné pro­
striedky a pripisuje ich na jeho účet. Banka je 
oprávnená znížiť sumu platobnej operácie o svo­
je poplatky predtým, nei finančné prostriedky 
pripíše _na účet pn]emcu. Klient súhlasi s tým, že 
po ukončení právneho vzfahu s bankou a·zrušení 
jeho účtu je banka oprávnená finančné prestrie~ 
ky určené pôvodne na tento zrušený účet klienta 
pripísať na iný účet klienta vedený v banke, pri­
padne na óčet klienta vedený v inej banke, a ak 
to nie je možné, vráti platbu späf odosielateľovi. 

3.2.18 Ak bolo v príkaze uvedené neexistujúce banko­
vé spojenie alebo z iného dôvodu nemohla byf 
platba zučtovaná a poskytovater platobných slu-­
žieb pňJemcu platbu vráti, banka buď pripíše túto 
platbu späť na účet platiteľa, alebo ak to nie je 
možné; vyžiada si od-klienta nové iostrukcle. 

3.2.19 Doručením platobného príkazu klienta, ktorý spl­
ňa v$etky náležito$ti uvedené v týcMo VOP alebo 
dojednané medzi bankou a klientom, do banky, 
klient udeľuje banke súhlas na vykonanie piato~ 
nej operácie alebo viacerých platobných operá­
cií. Tento súhlás môže klient odvolať iba do oka­
mihu prijatia platobného príkazu, ak tieto VOP 
alebo obchodné podmienky pre príslušný pro-­
dukt neustanovujú inak. Klient nesmie odvofar 
platobný pnl<az po .okamihu jeho prijatia bankou, 
ak tieto VOP alebo obchodné podmienky pre pri­
slušný produkt neustanovujú inak. Po lehotách 

uvedenych v tychto VOP možno príkaz odvolaf 
len na základe dohody medzi bankou a klientom. 

3.2.20 Ak klient uviedol nesprávny jedinečný identifiká­
tor, banka nenesie zodpovednosť .za nevykona­
nie alebo chybné vykonanie platobnej operácie. 
Banka v takomto prípade vynaloží primerané úsi­
lie, aby sa suma platobnej operácie vrátila pla­
titeľovi, pričom $i za túto službu môže účtova( 
poplatok. 

8.2.21 Banka a Kliént sa dohodli, že ak je banka uéast­
níkom viacerých platobných systémov, je opráv­
nená vybrať platobný systém, prostredníctvom 
ktorého vykoná platobnú operáciu. 

3 .2.22 Ak ban,ka dostane infonnáciu o platbe pred 
dňom, keď banka reálne prijme na svoj účet fi­
nančné prostriedky, také.to platby môže Ďanka 
spracovať v prospech účtu klienta v deň prijatia 
informácie o platbe/transakcii, •13riéom reálne pri­
písanie finanč'ných prostriedkov na účet klienta 
sa uskutoční v deň prijatia finančľfyeh prostried­
•kov na účet banky. 

-3.2.23 Banka má právo skúmať súlad názvu príjemcu 
platobnej operácie s názvom majiteľa účtu. Ban­
ka nie je povinná pripísa( úhrad1:1 na účet, ktorý 
sa svojím pomenovaním .či inými 'Znakmi líši od 
údajov o účte prijatých v rámci platobného prí­
kazu od'platitera úhrady, a to najmä z dôvodov 
ochrany pred legalizáciou príjmov z trestnej čin­
nosti a ochrany pred financovaním terorizmu. 
V prípade nesúladu názvu PríiemciJ platobnej 
operácie s názvom majiteľa účtu príjemcu je ban­
ka opr<ávnená sumu platobnej operácie pripísať 
na číslo účtu uvedené v platobnom príkaze ale­
bo vrátiť platbu späť banke platiteľa. Za pripadnú 
škodu tym spôsobenú banka nezodpovedá. 

3.2.24 Banka nezodpovedá za konvetzle mien vykona­
né inými poskytovateľmi platobnych služieb. 

3.2.25 Banka umožní disponovať pripísanou sumou pla• 
tobnej operácievten istý'pracovnýdeň, keď bola 
suma platobnej operácie pripísaná na účet. ban­
l<Y, alebo v pracovný deii, v ktorom bola banke 
doručená informácia od korešpondenčnej ban­
ky o tom, že finančné prostriedky má táto banka 
k dispozícii. Platobná operácia prijatá po cut-off 
time bude pripísaná na účeť príjemcu v nasledu­
júci pracovný deň s valutou toho dňa, keď bola 
platba pripísaná na účet banky. Tento bod sa ne-­
vzfahuje na SEPA okamžité platby. 

3.3 SEPA l)latba 

3.3.1 Prikaz musí ob$ahovaf bankové spojenie platite­
ľa a priíemcu, sumu prevodu, označenle meny 
EUR (ak označenie meny chýba, preyod sa po­
važuje za prevod v mene EUR), dátum splatnos­
ti, podpis klienta, miesto a dátum vyhotovenia 
príka:zu a v prípade prevodov mimo SR aj meno 
príjemcu. Pnl<az môže ob~ovať ai iné bankou 
stanovené údaje. Ak pn'kaz neobsahuje údaje 
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uvedené v tomto bode, banka príkaz zamietne. 
AK niektorý príjemca vyžaduje, aby pn'l<az Qb­
sahoval aj variabilný a/alebo.špecifický symbol 
alebo referenciu platiteľa, klient je povinný wlesť 
v príkaze aj tieto údaje. 

3.3.2 Pri uvedení čísla účtu v tvare IBAN je banka 
oprávnená vykonat' kontrolu zhody s identifikač­
nými údajmi o poskytovateľovi platobných služieb 
príjemcu. V pripadé nez~odt medzi číslom účtu 
v tvare IBAN.a identifikačnými úda]mí o posky­
tovateľovi platobných služieb pníemcu má ban­
ka právo odmietnuf vykonať platobný pn'kaz pri 
prevode v mene EUR do SR. Banka akceptuje 
číslo· úätu v tvare IBAN výlučne- v na to tJrčenej 
ča:sti fonnulára. Ak bude pn'kaz; obsat10vať varia­
bilny symbol a/alebo špecifický symbol a/ alebo 
konštantný symbol a zároveň referenciu platiteľa, 

banka LNedie v prípade platby v rámd Slovenskej 
republiky variabilný a/alebo špecifický a/alebo 
konštantný symbol a v prípade platby m!mo Slo­
venskej republiky referenciU p1atiteTa. 

3.3.3 Platobné príkazy prevzaté bankou sú spracované 
(1. j , prevedené a pripísané) v ten isty bankový 
pracovný-deň v prípade platieb V-rámci jednéhQ 
poskytovateľa platobných služieb (tzv. vnútroban­
kové prevody). V pripade platieb .medzi dvomi 
poskytovateľmi platobných služieb zapojených 
do SEPA je banka povinná o.dovzdaf podklady 
sproslredkujúcej inšitúcii tak, aby bolo zabezpe­
čené pripísanie sumy platby na účijt banky prí­
jemcu najneskôr v nasledujúci bankový pracovný 
cieň po dni odpísania sumy prevodu z účtu plati­
teľa. 

3.3.4 Platba do banky pdjemcu, ktorá. sa na.chädza 
v .oblasti SEPA, do krajiny mimo Európskeho 
hospodárskeho priestoru (EHP), musí obsahovať 
aj adresu platiteľa. Ak SEPA platba neobsahuje 
údaj uvedenývtomto bode, bankaplatbu zamiet-
ne. 

3.4 SEPA okamžitá platba 

3,4,1 Príkaz musí obsahovaf číslo účtu platiteľa a prí­
jemcu v tvare IBAN, v prípade platieb mimo SR aj 
názov účtu príjemcu a okrem pripadov. ak banka 
umožňuje zadávať príkazy aj bez 'uvedenia pla­
tobnej instrukcie „poplatky iných bánk znáša prí­
jemca'', t. j . SHA, prípadne aj SLE\11 musí príkaz 
obsahovaf aj túto platobnú inštrukciu. Ak príkaz 
nebude obsahovať niektorý z vyššie uvedených 
údajov, banka takýto prevod odmietne. 

3.4.2 SEPA okamžitú platbu je n,ožné zadaf iba cez 
bankou určené platobné prostriedky, teda cez 
bankou vybrané Základné a Doplnkové služby 
v mysle Obchodných podmienok Tatra banky, 
a. s,., k elektronickému bankovnictvu. Po odos­
laní platby klientom do banky nie je tnožné tran-, 
sa.kciu odvolať ani disponovať finančnými pro­
striedkami vo výške zadanej platby a poplatku 

za zrealizovanie SEPA okamžitej platby. Banka 
má právo blokova( finančné prostriedky vo v9ške 
podľa predchád~1úcei vety až do prijatia správy 
o po1vrdení zrealizovania transakcie v banke pri­
jemcu. 

3.4.3 Banka má právo SEPA okamžitú platbu zrealizo­
vat' ako SEPA.platbu podľa bodu 3.3. vyššie, a to 
najmä v prípade, ak suma pfatby prekročí bankou 
stanovený Umit pre SEPA okamžité platby, ,ďalej 
v prípadoch, ak nastane ktorýkofvek z dôvodov 
znemožňu]úcic;:h vykonanie SEPA okamžitej plat­
by uvedených v týchto VOP alebo v prípade iných 
prekážok na strane banky prljemcu, alebo ak na­
stane,iný bankou vopred nepredvidateTny dôvod. 
Banka: má právo prednostne nastavif spôsob zre­
alizovanla transakcie. 

3.4.4 SEPA okamžitú platbu nie je možné realizovať 
anl v prípade bankou platiteľa a/alebo bankou 
príjemcu avizovaných technických odstávok 
a údržby systémov banky p!atitera a/alebo banky 
pnjerncu. O plánovaných výpadkocfl a technic­
kých odstávkach na svojej strane informuje ban­
ka klienta na svojich intemeto\'Ých stránkach, 
pripadne prostredníctvom služby t>IALOG Live. 

3.4.5 Banka spracuje odoslanie SEPA.okamžitej plat­
by z úétu platiteľa počas bankového pracovného 
dňa pre SEPA okamžité pJatby, pričom deň zúč­
tovania na účte plalitefa bude den, keď platiteľ 
SEPA okamžitú platbu odoslal. Banka spracuje 
prijatie SEPA okamžitej platby na účet príjemcu 
počas bankového pracovného dna pre SEPA 
okamžité platby, pričom deň zúčtovania finanč­
ných prostriedkov na účte príjemcu je deň, keď 
banka platbu prijala. Po prijatí SEPA okamžitej 
platby môže príjemca disponovať finančnými prcr 
striedkami okamžite. 

3.4.6 Banka má právo kedykoľvék dočasne pozastaviť 
alebo aj ukonči( poskytovanie možnosti zadáva­
nia SEPA okamžitých platieb, 

3.5 Ostatné prevody 

3.5.1 Platobný príkaz, ktorý nespÍňa kritériá SEPA 
platby ani SEPA okamžitej platby, musí obsaho­
vaf bankové spojenie platiteľa a príjemcu,. názov 
účtu príjemcu (prípadne aj adresu prijemcu), 
sumu platby, oznaéenie meny, dátum splatnosti, 
určenie osoby1 ktorá znáša poplatky ihých per 
skytovateľov platobných služieb (poplatky banky 
znáša vždy klient banky)1 kontakt na klienta, pod­
pis klienta a miesto a dátum vyhotovenia príkazu. 

3.5.2 Prikazy prijaté bankou do termínu cut-off time 
sú spracované v ten Istý deň, pričóm vyrovnanie 
platby na nostro účtoch v zahraničných bankäch 
sa uskutočni spotovou valutou platnou pre deň 
spracovania. Pnl<azy prijate bankou po termíne 
cut-off time sú spracované v nasledujúci banker­
·vý pracovný deň, pričom vyrovnanie platby na 
nostro účtoch v zahraničných bankách sa usku-
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točni spotovou valutou platnou pre nasledujú­
cl bankový pracovný deň. V pripader že banka 
nerná prlame swiftové spojenie s vykonávacou 
inštitúciou príjemcu, predlžuíe sa leho{a na vyko­
nanie pnl<azu do zahraničia a v rámci Slovenskej 
republiky v cudzej mana o čas nevyhnutný na re­
alizáciu platby. 

3.5. 3 Úhrady (platby) v cudzej mene v rámci banky (tzv, 
vnútrobankové prevody) prijaté ba.nkotJ do termí­
nu cut--0ff time sa spracujú a pripÍŠ\J v prospech 
účtu klienta v deň prijatia platobného pn"kazu. 
Úhrady V cudzej mene v rámci banky (tzv. vnútro-­
bankové prevody) prijaté bankou po termíne cut~ 
off time sa spracujú a pripíšu v prospech účtu 
klienta v bankbvý pracovný deň nasledujúci po 
dni prijatia platobného príkazu. 

3 .5.4 úhrady (platby) v mene EUR v ra.mci krajín EHP 
sa spracujú v prospech účtu klienta v deň, keď 
boli finančné prostňedky pripísané na účet ban­
ky. Úhrady v mene EUR mimo krajín EHP,. úhra­
dy v mene členských štátov EÚ a EHP a úhra­
d-; v cudzej mene sa spracujú v prospech účtu 
klienta maximálne v lebote štyroch bankových 
pracovných dní, odkedy boli finančné prostried­
ky pripísané na účet banky. 

3.5.5 -Banka má právo konvertovať operäcie v lnej 
men~. než v akej je účet vedený, na ťarchu ale­
bo v prospech týchto účtov v iných menách, a to 
podľa kurzovétlo lis1ka banky platného v momen­
te spracovania. V prípade platby v cudzej mene 
v ekvivalente do 30 OOO EIJR usl<utočnf banka 
konverzlu peňažných prostriedkov podľa kurzo­
vého lístka platného pre deň spracovania pre 
operácie v objeme do 30 OOO EUR. V prípade 
platby v cudzej mene v ekvivafente nad 30 OOO 
EUR vrátane, uskutoční banka konverziu peňaž­
ných prostriedkov podľa kurzového lístka plat­
ného pre deň nasledujúci po dni spracovania, 
alebo banka môže, to aj bez osobitnej dohody 
s klientom, poskytnúť pre klienta výhodoejší kurz 
ako kurz daného dňa alebo kurz nasledujúceho 
dria. Rovnako sa banka môže v prípade platby 
v cudzej mene v ekvivalente· nad 30 OOO EUR 
(vrátane) s klientom osobitne .dohodnúť na akom­
koľvek inorn kurze. 

3.5.6 Ak pri platbách zo zahraničia a v rámci Sloven­
skej republiky banka umožní klien1ovi čérpa( pe­
ňažné prostriedky bezprostredne po. ich pripísa,­
ni na účet 'klienta, za čerpanie prostriedkov pred 
uplynutím spotovej valuty banka účtuje klientoví 
debet.né úroky. 

3.5. 7 Banka je oprávnená zaťaží( účet klienta sumou 
rovnajúcou sa sume pripísanej platby v pňpade, 
že banka nedostala na svoj účet odJ)oskytova­
tera platobných služieb platiteľa finančné prcr 
striedky· k predmetnej platbe alebo v prípade. 
ák banka (!ostane Ad poskytovateľa platóbných 
služieb pfatitera požiadavku na storno platby do 
dňa valuty vrátane. 

3.5.8 V prípade nezhody medzi názvom a adresou 
banky príjemcu a BIC banky príjemcu, pripadne 
nezhody medzi BIC a účtom pnjemcu platby, zre­
alizuje banka platobnú operáciu na základe BIC 
banky príjemcu. 

3.6 Tr'llalý príkaz 

3.6.1 Klient môže zadaf banke pokyn na «ial!záciu sé­
rie platobných príkazov v prospech toho istého 
prijemclJ formou trvalého príkazu, takýto pokyn 
ale riemôže zadaí prostredníctvom tretích stran. 
Trvalý príkaz je účinný najneskôr v bankový pra­
covný deň nasledujuci po jeho doručení banke, 
ak nie je dohodnuté inak. 

3.6.2 Ak klient požiada o zmenu údajov v trvalom prí­
kaze počas,opakovania ·trvalého pn"kazu, takáto 
zmena údajov bude účinnä najneskôr od nasle­
dujúceho bankového pracovného dňa. 

3.6.3 Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciu a zru. 
šenie trvalého pnl<azu je uvedený v Sadzobníku 
poplatkov a banka Ie oprävnená zúčtovať ho za­
počítaním 'fmančných prostriedkov z účtu klienta. 

3.6.4 Ak pripadne dátum splatnosti trvalého príkazu 
na sviatok, sobotu alebo nedeľu, banka odpíše 
sumu prevodu v predchádzajúci bankový pracov­
ný deň .. 

3,6.5 Kllent môže odvolať súhlas na -.ykonanie trva­
lého príkazu do konca pracovneho dňa, ktorý 
predchádza dátumu splatnosti trvalého pnl<azu, 
pričom banka nezrealizuje platobné opérácie na­
sledujúce po okamihu odvolania trvalého príka­
zu, a tým aj súhlasu na jeho vykonanie. 

·3.1 SEPA inkaso 

3.7.1 SEPA ínkaso banka realizuje z bežného účtu 
klienta vedeného v mene EUR. 

3. 7.2 Klient môže udeliť priamo príjemcovi platby Man,-. 
dát pre SEPA inkaso v prospech ličtu pnjemcu 
za predpokladu, že si s bankou dohodol Úroveň 
1 sprístupnenia svojho účtu pre SEP.A inkaso 
alebo útoveň 2 sprístupnenia svojho účtu pre 
SEPA inkaso. Príjemca je opráYnený predložiť 
banke pnbz na SEPA_lnkaso len za predpokla­
du, že disponuje Mandätom pre SEPA inkaso od 
platiteľa .. 

3.7.3 Klient môže daf banke súhľas s inkasom/man­
dátom finanéných prostriedkov zo svojho účtu 
v prospech účtu prijemcu za predpokladu1 že si 
s bankou dohodol Úroveň 2 sprístupnenia svojho 
účtu pre SEPA inkaso. 

3.7.4 Ak si klíent s bankou dohodol Úroven 1 sprístup­
nenia svojho účtu pre SEPA inkaso, predkladá 
Mandát pre SEPA inkaso len pnjemcovi platby. 
Ak si klient s bankou dohodol Úroveň 2 sprí­
stupnenia svojho účtu pre SEPA inkaso, je klient 
povinný predložiť banke súhlas, s inkasom/man­
dátom, ,a to najneskôr v bankový pracovný deň 
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predchádzajúci splatnosti doručeného pn1<azu 
na SEPA fnkáso od príjemcu platby. 

a. 7.5 Kým sa klient s bankou nedohodne inak, platí pre 
bežné účty v mene. EUR Úroven 2 spristupnenia 
účtu pre SEPA inkaso a pre bežné účty v iných 
menách Úroveň 3 sprístupnenia účtu pre SEPA 
inkaso. 

3. 7.6 úroveň sprístupnenia účtu pr'e SEPA inkaso si 
môže klient 9ohodnúť s b8:J1kou pfsomne v po­
bočke banky pri otvorení bežného účtu alebo 
kedykoľvek počas trvania zmluvy o príslušnom 
bežnom účte klienta. Klient je oprávnený menif 
úroveň sprístupnenia účtu pre SEPA Inkaso, pri­
čom účinnosť takejto zmenyíe najneskôr v nasle­
dujúci bankový pracovný deň po doručení písom­
nej žiadosti klienta o zmenu Úrovne sprístupnenia 
učtu pre SEPA inkaso do pobočky banky. Klient 
je oprávnený požiada( o zablokovanie realizo­
vania akýchkoTvek príkazov na SEPA inkaso od 
určených príjemcov (tzv, nežiaduci príjemca). 
V takomto prípade je klient povinný uviesr presné 
C10 nežiaduceho pnjemcu, inak banka nezodpo­
vedá za riadne blokovanie realizovania príkazov 
od nežiaduceho príjemcu. 

3. 7. 7 Súhlas s inkasom/mandátom udelený banke je 
účinný ríájneskôrv bankový pracovný deň nasle­
dujúci po jeho doručení banke, ak nie Jé dohod­
nuté inak. 

3. 7.8 Ak klient súhlasil. s inkasom v prospech niektoré­
ho z ptíjemcov inkasa, je súhlas s inkasom plat­
ný a účinný aj v prípade zmeny čísla účtu tohto 
príjemcu inkasa. Klient súhlasí s tym, aby ban­
ka poskytla príjemcovi inkasa všetky informácie 
o klientovi potrebné JJa realizáciu inkasa. 

3. 7.9 Ak nie je s klientom dohodnuté inak, môže klient 
dar súhlas s inkasom/mandátom maximálne do 
hodnoty 10 OOO OOO EUR. 

3. 7.10 Klient je povinný zabezpečiť dostatok finančných 
prostriedkov na svojom účte najneskôr do ukon­
čenia pankového p~cevneho dňa predchádza­
júceho dňú splatností SEPA inkasa, aby SEPA 
Inkaso mohlo by( v.ykonané riadne a včas ták, 
aby po jeho realizácii účet klienta r,evykazoval 
nepovolené preéerpante. V prípade nedostatku 
finančných prostriedkov na účte klienta banka 
SEPA inkaso nezrealizuje. O vykonanom SEPA 
inkase infortnuje banka klienta vo výpise z ôčtu. 

3.7.11 Príkaz príjemcu inkasa na vykonanie jednora­
zové},o SEPA inkasa musí byf doručeny banke 
najneskôr dva pracovné dni pred dátllmom splat­
nosti SEPA inkasa. Prvý pnlmz pnjemcu inkasa 
11a Wkonanie opakovaného SEPA inkasa musí 
byť doročený banke najneskôr dva pracovné dni 
pred dátumom splatnosti SEPA inkasa a každý 
ďalší pnKaZ na vykonanie opakovaného SEPA 
inkasa musí by( doručený banke najneskôr dva 
pracovné dni pred dátumom splatnosti SEPA in­
kasa. V opačnom prípade banka nie je povinná 
prikaz na SEPA inkaso vykonaf. Príkaz prijemcu 

inkasa na Wkonanie SEPA inkasa banka odmiet­
ne, ak dátum splatnosti pripadne- na sviatok, s~ 
botu alebo nedetu. 

3.7.12 Súhlas s ľnkasom/mandátom je možné zruší! 
bez uvedenia dôvodu, ak nie je dohodnuté inak. 
Zrušenie súhlasu s inkasom/mandátom je účin­
né najneskôr nasledujúci bankový pracovný deíí 
po jeho doručení banke. Súhlas s inkasom/man­
dátom zanikne v prípade, že po dobu 36 mesia­
cov dotknutý príjemca nepredloží banke žiadny 
príkaz na SEPA inkaso. 

3. 7.13 Ak klient požiada o zmenu údajov v súhlase s In­
kasom/mandátom, takáto zmena údajov bude 
platná -a úeinná najneskôr od nasledujúceho 
t'.iankového pracovného dňa. 

3.7.14 Ak pripadne dátum splatnosti SEPA inkasa na 
sviatok, soootu alebo nedeľu, banka odpíše 
sumu prevodu z ličtu platiteľa v nasledujúci pra­
covný deň .s valutou uvedenou v SEPA J.nkase. 

3 . 7.15 Poplatok za zadanie, zmenu. realizáciu a zruš&­
nie súhlasu s inkasom/mandátom je wedený 
v Sadzobníku poplatkov a banka je oprávnená 
zúčtovaf ho započítaním finančných prostriedkov 
z. účtu klienta. 

3.7.16 Súhlas s inkasom doručený banke do dňa účin­
nosti týchto VOP zostáva naďalej platny a pova­
iuje sa za súhlas s inkasom/mandátom v zmysle 
týchtaVOP. 

3.7.17 Sepa inkaso musí obsahovať aj adresu platiteľa 
SEPA inkasa, ak sa baoka platítera SEPA inka­
sa nachádza v oblasti SEPA a smeruje do kraji­
ny mimo Európskeho hospodárs~eho priestoru 
EHP). Ak SEPA inkaso neobsahúje údaj uvedený 
v tomto bode, banka inkaso zamietne. 

3. 7.18 Banka má právo na zúčtovanie nákladQvza vráte­
nie/nezrealizovanie SEPA inkasa priamo pri rea­
lizácii transakcie. 

3.8 Opravné zúčtovanie 

3.8.1 Banka je zodpovedná za správne vykonanie pla­
tobnej operácie za predpokladu, Žf# klient splni 
všetky podmienky a povinnosti stanovene v tý9h­
to VOP, v osobitných obchodných podmien~!:h, 
ak sa V.dahujú na vykonanie platobnej operácie, 
a všeobecne záväzných právnych predpisoch. 
Na žiadosť klienta banka vynaloží primerané úsi­
lie na to, aby vyhľadala priebeh nevykonanej ale­
bo chybne vykonanej platobnej operácie a ozná­
ml mu výsledok. 

3. 8.2 Ak poskytovateľ platobných služieb platiteľa preu­
káže platiteľovi alebo poskytovateľovi platobných 
služieb prijemcu, že poskytovateľovi platobných 
služieb pn1emcu bola doručená suma pl~tobnej 
operácie v lehote podľa všeobecne záväznýctJ 
právnych predpisov, za nevykonanie alebo chyi:r 
né vykonanie plátobnej qperacie je zodpovedný 
poskytovateľ platobných služieb pn]emcu voči 
príjemcovi. 
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3.8.3 Ak íde o úhradu, keď poskytovater platobných 
služféb platiteľa a poskytovateľ platobných slu­
žieb pnjemcu poskytujú platobnú službu na uze­
mi Slovenskej repL1bliky; banka opraví bez zby~ 
točného odkladu chybné zučtova,nie, a to bud' 
z: vlastného podnetu, ak chybne zúčtovala peňaž­
né prostriedky na účte klienta, alebo z podnetu 
(ného poskytovatéTa platobných šlužieb, ktorý 
oznámil svoje chybné zúčtovanie, Nárok na ná­
hradu škody tým nie je dotknutý. 

3.8.4 Akje banka ako poskytovater platobných služieb 
platiteľa zodpovedná za nevykonanie alebo .chyb­
né vykonanie platobnej operácie, bez zbytočné­
ho odkladu vráti platiteľovi sumu nevykonanej 
alebo chybne vykonanej platobnej operácie a ak 
je to možné, docieli na účte platiteľa stav, ktorý 
by zodpovedal stavu, ako keby sa chybná platob­
ná operácia vôbec nevykonala. 

3,8.5 AA je banka ako poskytoyater platobných slu-
žieb príjemcu zodpovedná za nevykonanie alebo 
chybné VYkonanie platobnej operácie, bez zby­
točného odkladu umožní príjemcovi disponovaf 
sumotJ platobnej operácie a .ak je to možné, pri­
píše sumu platobnej operácie na účet ptijemcu. 

3.8.6 Ak bola v prospech účtu klienta pripísaná platba 
zo zahraničia a zahraničná banka žiada o vráte-
nie platby, banka kontaktuje klienta a žiada ho 
o súhlas s vrátením platby, Ak banka od klienta 
dostane takýto súhlas, je oprávnená zafažif jeho 
účet stimou pripísanou v prospech jehó učtu 
spätne pôvodnym dňom pripísania platby. Ekvi­
valent vrátenej sumy v cudzej mene závisl od kur-
zu platného v deti vrátenia platby. 

3.8. 7 Banka ne1.yk.oná opravné zúčtovanie, ak .chybné 
zúčtovanie alebo chybné wkônanie prévoďu za­
príčinil svojou chybou klient. V takomto prípade 
má klient právo požiadať banku o ~účinnosť pri 
sprostredkovaní vrátenia finančných prostried-
kov alebo poskytr\uti údajov na identifikáciu pri­
jemcu. 

3.8.8 Opravné zúčtovanie nie je možné vykonať, ak 
poskytovateľom platobnych služieb príjemcu 
chybne vykonanej úhrady je Štá1na pokladnica. 
V takomto prípade banka (ak zapríčinila chybné 
•vykonanie úhrady) požiada Štátnu pokladnicu 
o zabezpečenie vrátenia sumy chybne vykonanej 
úhrady. Ak príjemca takejto úhrady nedä Štátnej 
pokladnici súhlas na vrátenie chybne yYkonanej 
úhrady, Štátna pokladnica poskytne banke iden­
tifikačné údaje príjemcu. 

3.'8.9 Ak budú voči klientov! v dôsledku nevykonania 
alebo chybného vykonania platobnej operácie 
spôsobenej bankou uplatňované poplatky alebo 
(!roky, bude ich znáša( b,anka. 

3.9 Rektamácle 

3.9.1 Klient je oprávnený uplatnff reklamáciu písom­
ne - poštovým doručením alebo ústne počas 

celej prevádzky v ktorejkoľvek pobočke banky, 
pričom reklamáciu je klient oprávnený podaf al 
telefonicky prostredníctvom aktivovanej slúžby 
OIALQG Live alebo prostredníctvom mobilneJ 
aplikácie, pokiaľ je taká možnosf pňstupnä. 
Banka je povinná uplatnenú reklamáciu prijať 
a rozhodnúť o jeJ oprávnenosti v lehotách urče­
ných pťá,vnym predpfsom a/alebo reklamačným 
poriadko.m. V pripade Ich rozdielneho určenia 
platia vždy ~atšie lehoty. V prípade podania re­
klamácie klienta písomnou formou v pobočke 
banka Ihneď priamo v pobočke písomne potvrdí 
uplatnenie reklamácie. V prípade podania rekla­
mácie prostredníctvom služby DIALOG Live, pri 
ktorom si klient zvolí spôsob informovania o vy~ 
bavení reklamácie na adresu elektronickej pošty, 
resp. do Internet bankingu/mobifnej aplikácie, 
banka Informuje klienta bez zbytočného odkladu 
po prijatí reklamácie na klientom uvedenú adresu 
elektronickej pošty, rešp. do Internet bankíngu/ 
mobHn,ej aplikácie. Inak banka potvrdí uplatnenie 
reklamácle najneskôr .Spotu s písomným poMde­
ním o vybavení reklamácie. 

3.9.2 Banka je povinná prijaf reklamäciu vzťahujúcu sa 
na poskytovanie platobných služieb v štátnom ja­
zyku alebo v jazyku, v ktorom sú vyhotovené tieto 
VOP, zmluva o jednorazovej platobnej službe ale­
bo tmluva o vydávaní ,elektronických peňazí. 

3.9.3 Pri reklamovani transakcie reaiízovanej platob­
nou kartou môže byť klient vyzvaný bankou na 
súčlnnosf pri preukázaní jeho nároku na vrátenie 
aleba opravu transakcie uskutočnenej platobnou 
kartou, pričom je povinný túto súčinnosť poskyt­
núť, inak sa môže stať, že banka obohoďníka, 
ak to vyplýva z ostatných okolností vybavovania 
reklamácie a dôkazov predložených zo strany 
samotného obchodníka, odmietne Vybavenie 
reklamácie v prospech klienta, resp. odmietne 
vrátenie alebo oprava transakcie z tohto dôvodu. 

3.9.4 Banka ako poskytovateľ platobných služieb pri 
reklamäcii platobnej služby rozhodne o opráv­
nenosti reklamácie bezodkladne, najnéskôr 
však do 15 pracovných dni odo dňa doruče­
nia reklamácie podľa bodu 3..8.1 VOP. Ak je to 
odôvodnené a lehotu 15 pracovných dní nie je 
možné dodržať, banka je povinná poskytnúť 
k!ient9vi .predbežnú odpoveď s uvedením dôvo­
dov oneskorenla odpovede na reklamáciu a ter­
mín konečnej odpovede. Lehota na doručeníe 
konečnej odpovede nesmie presiahnuť 35 pra­
covných dni a v prípade zložitých pripadov tý­
kajúcich sa platobnej služby poskytnutej v inej 
mene ako v mene EUR alebo v mene Zfl'lluvné­
ho štátu Dobody o Európskom hospodárskom 
priestore v rámci Európskeho hospodárskeho 
priestoru, resp. v prípade platobne] ~lužbyv akeJ.;. 
koľVek mene mimo Európskeho hospodárskebo 
priestoru v zložitých pňpadoch 6 mesiacov. 



. . .. 

l VšEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a. ·s., 
1 pre kliéntov fyzické osoby- podnikatelov a právnícké osoby 
:.-i.. · . ----

------~ 
16 

3.9.5 Banka informuje klienta o lf)'baveni reklamácie 
písomne v potvrdE;!ní o lf)'bavení reklamácie, kto­
ré banka doručuje be~ zbytočného odkladu na 
adresu elektronickej pošty uvetlemí v reklamácir 
alebo do Internet banklngu/mobilnej aplikácie 
alebo na korešpondenčnú adresu evidovanú 
bankou vrn.tane adresy elektronickej pošty aleba 
Internet bankingu/mobilnej aplikácie, inak na 
poslednú známu adresu klienta, a to v tu uvede­
nom poradí. Klient môže byf o vybavení.reklamá­
cie informovaný aj lnýrn spôsobpm alebo s oso­
bitnou adresou na doručenie, pokiaľ to bolo 
s bankou dohodnuté pri podaní reklamácie alebo 
je reklarnäcíi v plnej miere vyhovené a klient s ta­
kouto formou lf)'bavenfa súhlasil. 

3 . 9.6 Ak nie je v týchto obchodných podmienkach ale­
bo v reklamačnom poriadku banky uvedená krat­
šia lehota, reklamácie, ktoré klient namieta proti 
výpisom z -účtu, dokladom o uzávierkach, dokla­
dom ·o· platobných operácíách a iným písomným 
-dokladom banky, musia byť uplatnené v lehote 
15 dní po doručení reklamovaných písomností. 

3.9. 7 Klient je povinný oznámi( banke nedostatky 
v z.účtovaní, prípadne nezúčtovaní platne vyko­
naných pn'kazov a uplatni( požiadávky na ich 
odstránenie najneskôr do trinástich mesiacov 
od ich .vzniku. Uplynutím tejto lehoty zaniká jeho 
nárok na prípadnú náhradu škody, ktorý by mu 
včasným uplatnením prípadne vznikol. 

3.9.8 V prípade zistenia neautorizovanej platobnej 
operácie banka bezodkladne vráti klientovi sumu 
tejto neautorizovanej platobnej operácie, a to 
najneskôr do konca nasleďuiúceho pracovného 
dňa po tom. ako takúto neautorizovanú platotr 
nú operáciu zistila alebo bola o nej informovaná, 
a to vrátane pripísania finančných prostriedkov 
na účet platiteľa s dátumom pripísania nie ne­
skorším, ako je dátum, keď bola surna neautori'­
zovanej platobnej operácie odpísana z platobné-­
ho účtu platiteľa a ak to bude možné, docieli taký 
stav na účte klienta, ktorý by zodpovedal stavu, 
akoby sa neautorizovaná. platobná operácia v~ 
bec nevykonala. Lehota podľa prvej vety sa ne­
uplatni, ak banka má c;1ôvodné podozrenie, že 
platiteľ konal podvodným spôsobom, prjčom 
bezodkladne tieto dôvody písomne oznámi Ná­
rodnej banke. 

3.9.9 Lehota na podanie žiadosti klienta o vrátenl.e fi­
nančných prostriedkov autorizovanej platobnej 
operä.cíe vykonanej na základe platobného pri­
l<azu predloženého príjemcom alebo prostred­
níctvom príjemcu (t .. j. :žiadosti o vrátenie podľa 
bodu 3.8.141ýchto OP) je osem týždňôv odo dňa 
Odpísania finančných prostriedkov z účtu klien­
ta. Banka ~av{ takúto žiadosť klienta zákot1hým 
spôsobom v lehote 1 O pracovných dni od.o dňa 
prijatia žiadosti. 

3.9 .10 V pripade neoprávnenej reklamácie uplatňovanej 
proti poskytovaniu platobnych služieb v mene 

--- --
nečlenského štätu Európskej únie v rámci EHP 
a/alebo v akejkofvek mene pri platobnej službe 
poskytovanej mimo EHP, má banka nárok na ná­
hradu účelne vynaloženych nákladov spojených 
s vybavením reklamácie. 

3.9.11 V prípade, ak je z podania klienta zrejmé alebo 
banka nad akúkoľvek pochybnosť zisti, že nej­
de o reklamáciu týl<a.júcu ·sa správnosti kvality 
poskytovaných platobných služieb (teda napr. 
hedostatok ·v z~čtovaní, prípadne nezúčtovanie 
platne prijateho pn'kazu, riešenie neautorizova­
ných platobnych operácii a pod.) .a/alebo neide 
ani .o uplatnenie zodpovednosti banky za vady 
iných produktov a služieb t;,anky, banka takéto 
podanie môže pokladať za žiadosť o poskytnu­
tie dodatočných informácií amá nárok na úhradu 
poplatkov a iných nákladov účelne lf)'naložených 
na zistenie dodatočných informácii pre klienta 
nad rámec štandardnej lnfonnačnej povinnosti 
banky. 

3.9.12 V prípade, že klient požívajúci ochranu spotre­
biteľa nesúhlasí so spôsobom Vý'bavenia rekla­
mácie v odvolaní p·odľa Reklamačného poriad~ 
ku, alebo jeho podnet nebol vybavený včas, je 
oprávnený v tej lstej veci podať návrh na príslušný 
subjekt alternatívneho riešenia spotov podľa .zá­
kona č. 391/2015 Z. z. o alternatívnom riešení 
spotrebiteľských sporov. Zoznam subjektov al­
ternatívneho riešenia sporov vedie Ministerstvo 
hospodárstva SR na internetovej stränke: www. 
mhsr,sk. Slovenská banková asociácia ako sub­
jekt alternatívneho riešenia sporov medi1 banka­
m1 a ich klientmi - spotrebiteľmi, zriadila na tento 
účel samostatný inštitút alternatívneho riešenia 
spotov s názvom Inštitút alternatívneho riešenia 
sporov Slovenskej bankovej asociác::ie, so síd­
lom: BLUMENTAL OFFICEL Mýtna 48, 811 07 
!,ratislava. Viac ihformácií o riešení sporov týmto 
subjektom nájdete na stránke; www. institutars. 
sk 

3.9,13 Klient má nárok navrátenie finančnych prostried­
kov pri autorizovanej platobnej operácii vykona­
nej na. ,základe platobnétío príkazu predložené­
ho príjemcom alebo prostredníctvom príjemcu, 
ak v čase autorizácie nebola určená konkrétna 
suma platobnej operácie a suma platobnej ope­
rácie presahuje sumu, ktorú by mohol platiteľ 
odôvodnene očakávať vzhľadom na jeho Zlfý'­

čajné predchádzajúce výdavky, podmienky uve­
dené v zmluve s klientom a okolnosti súvisiace 
s platobnou operaciou. 

3.9.14 Klient nemá nárok 11a vrátenie 'finančných pro­
striedkov podľa bodu 3.8.13, ak 
a) udelil svoj súhlas s vykonanim platobnej op~ 

ráde priamo svoJej banke a 
b) Informácie o konkrétnej sume budúcej pla­

tobnej operácie sa platiteľovi poskytfi alebo 
sprístupnili dohodnutým spôsobom najmenej 
štyri -týždne pred dátumom odpísania sumy 
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platobnej operácie zo strany.banky alebo prí­
jemcu, ak to bolo možné. 

ČLÁNOK IV 
Spoločné .ustanovenia 

4.1 Zabezpečenie záväzkov 

4..1 .1 PohľadávkY banky môžu by( zabezpečené ne-­
hnutefnými a hnuteľnými vecami alebo právami 
(vrátane pohľadávok) a inými majetkowm1 hod­
notami, .bytmi a nebytovými priestormi (ďalej aj 
,.predmet zabezpečenia'.')1 ak to umožňujú prís­
lušné právne predpísy, alebo ak to pripúšťa ich 
povaha, resp. uče1, .na ktorý Je predmet zabez­
pečenia určený. 

4.1.2 Banka má právo od klienta alebo ód osoby, ktorá 
poskytla zabezpečenie, žiada( doplneaie afebo 
ZV'jše!lie hodnoty poskytnutého zabezpeče­

nia, al.ebo poskytnutie ďalšieho zabezpečenia 
v prípade, že podľa jej uväženia alebo zistenia 
poklesla hodnota poskytnutého zabezpečenia, 
alebo došlo k poškodeniu alebo zániku poskyt­
nutého zabezpečenia. 

4.1.3 Zabezpečenia pohľadávok poskytnuté klientom 
ako dlžníkom v prospech banky aj bez výslovnej 
upravy v· zm1uväch vzfahujucich sa ná zabezpe­
čenú pohľadávku zabezpečujú všetky minulé, 
súčasné a budúce pohľadávky banky voči tomu 
istému li:llentovi ako dlžníkovi (ako napr. pohľa­
dävky -z poskytnutých úverov všetkých druhov, 
zaruk, eskontovaných alebo akceptovaných 
zmeniek, akreditívov alebo {ných pohľadávok 

banky zo záväzkových vzt'ahov medzi bankou 
a klientom ako dlžníkom). 

4.1.4 Zabezpečenie sa vzťahuje aj bez výslovnej úpra­
vy-aj na také pohľadávky banky, ktoré vznikli ale­
bo vzniknú banke voči klientovi ako dlžníkovi zo 
záväzkov~ho vzfahµ, ktorý sa stane nepla.tným 
alebo sa zistí, že bol neplatne uzatvorený. 

4.f.5 AKékoľveK náklady a Výdavky súvisiace so za­
bezpečením (napr. náklady na skladovaníe, 
úschovu, ktoré vznlknu v· súvislosti s polstením, 
sprostrédkovateTské provízie, výdavky v súvislos­
ti s vymáhaním pohľadávok voči Klientovi alebo 
osobe. ktorá poskytla zabezpečenie, dane ale­
bo poplatky súvisiace so zdanením alebo prija­
ťím príslušného zabezpečenia atď.) je povinný 
uhradiť klient, resp. ósoba, ktoŕá poskytla zabez­
pečenie . . Ak banka uhradiÍa takét~ náklady ale­
bo výdavky namiesto klienta alebo osoby, kt.orá 
poskytla zabezpečenie, stanú sa príslušenstvom 
takto zabezpečenej pohľadávky banky. Na za­
bezpečenie príslušenstva pohľadávky banky slú­
žia tie isté zabezpečenia ako na samotnú pohfa­
dávku banky. 

4.1.6 V prípade nezaplatenia splatných pohľadávok 
ban!<y má banka právo uspokojiť takto vzniknuté 

nároky za!aženim učtu klienta alebo osoby, ktorá 
poskytla zabezpečenie 'takto nesplácanej pohľa­
dávky. 

4.1.7 Ak pohľadávka banky, ktorá je zabezpečená 
Viacerými zabezpečeniami, nie je riadne a včas 
splácaná, rná banka právo realizovať ktorékoľvek 
'Z poskytnutych zabezpečení, ak príslušná zmluva 
neustanovuje iný postup,oa to až do času, keď 
bllde zabezpečovaná pohľadávka v celom rozsa­
hu uhradená. O mieste, čase a spôsobe realizä­
cie zabezpečenia banka osobu, ktorá zabezpe­
čenie poskytla, Informuje následne. 

4.1 .8 · Osoba, ktorá poskytla zabezpečenie, je povinná 
stara( sa o ochranu alebo zac:hovanie predmetu 
t.abezpečénia, zároveň je povinná banku bezod­
kladne informovať o zmene hodnotyzabezpeôe-­
nla. Aksú predmetom :zabezpečenia pohľadávky, 
je osoba, ktor:á takéto zabezpečenie poskytla, 
povinná ich riadne a včas uplatňovať. 

4.1.9 Zabezpečenie pohTadávky, banky trvá v pôvod­
nom rozsahu čo do jeho druhu a výšky až do 
úplného splatenia zabezpečovanej pohľadávky. 

Banka môže na žiadosť klienta alebo osoby, kto­
rá zabezpečenie poslsytlá, uvoľnif zabezpečenie 
alebo Jeho čas( aj pred úplným splatením pohra­
dávkY, ak podTa vlastného uváženia považuje toto 
zabezpečenie alebo jeho časť za nadbytočné. 

4.2 Započitariie a plnenie záväzkov 

4.2.1 Banka a klient sa dohodľa, že banka má právo od­
písať finančne prostriedky z účtu klienta aj bez 
predloženia platobného príkazu a tieto finančné 
prostriedky klienta vrátane finančných prostried­
kov na účte klienta a/alebo vkladnej knižke p<r 
užif na započítanie proti svojim pohľadávkam, 
ktoré má voči klientovi, a to bez ohľadu na to, či 
pohľadávky banj(y vznikli v súvislosti s vedením 
účtu a/alebo vkladnej knižky, alebo inak. 

4.2.2· Banka má právo uspokojiť svoje pohľadávky za­
počítaním proti pohľadávkam, ktoré má klient 
voči banke, a to v bankou určenom poradí. Na 
úhradu pohľadávok banky má banka právo od­
pisa( finančne prostriedky bez predloženia ,pla,­
tobného pn'kazu aj z učtu dotknutého klienta 
vedeného v banke, ako aj v Tatra banke, a. s,, 
organizačná zložka podniku - Ralffeisen banka. 

4.2.3 Banka má právo započítať aj také vzájomné po­
hľadávky, z ktorých niektorá ešte nie je splatnä 
alebo je premlčaná, ako aj pohľadávky, ktoré 
nemožno uplatniť na súde, ako aj proti pohfa­
dávkarn, ktoré nemožno postihnúť výkonom roz­
hodnutia alebo exekúciou. Započítateľné sú aj 
pohľaElávky znejúce na rôzne meny, ~ to aj v pri­
pade, že tieto meny nie sliv.oľnezameniteľné. Za 
oznámenie o započítaní sa považuje 13j infor-má­
cia obsiahnutá vo výpise z účtu, 

4.2.4 Klient nie Je oprávnenýzapoeítaf S\IOje pohľadáv­
ky voči banke ani postu piť svoje pohľadávky voči 
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banke alebo previesf svoje záväzky voči banke 
na tretiu osobu; tieto pohľadávkY sú neprevodí­
tefné. 

4.2.5 Klient je povinný zaplatí( celkovú pohľadávl<.u 
Qanky v t.mysle podmienok určených v zmluve 
alebo tychto VOP. Ak nie je dohodnuté inak, je 
banka oprávnená odmietnu( číastočne plnenie 
svojej pohľadavky, ktorú má voéi klientovi. 

4.2.6 V prípade neplnenia povinností klienta Vyplývajú­
cich zo zmluvy uzatvorenej medzi bankou a klien­
tom, obchodných podmienok pre prislušný 
produkt alebo týchto VOP, je banka oprávnena 
vyhlasi( mimoriadnu splatnosť svojich pohťada­
vok voči klientovi. 

4,2. 7 Ak banka neurči inak, plni klient najprv príslu­
šenstvo pohľadávky banky a až následne istinu 
tejto pohľadávky. V prípade viacerých pohľadá­
vok banky, ak nie je stanovené inak, plni klient 
najskôr po_hľadávku banky, ktorej splnenie nie je 
zabezpečené alebo je najmenej zabezpečené, 
Inak plni klient pohľadávku najskôr splatnú. 

4.2.8 V prípade zap.očítania pohľadávok znejúcich na 
rôzne meny je pre započitaternú výšku pohľadáv­
ky rozhodujúci kurz devíza predaj vyhlásený barr 
kou na deň, keď sa pohľadávky stali spôsobilymi 
na započítanie. 

4,2.9 Ak pripadne deň splatnosti pohľadávky ban­
ky alebo jej akejkofvek časti na den, ktorý nie 
je bankovým pracovným dňom, plafí, že dňom 
splatnosti pohľadávky banky alebo jej akejkoľvek 
časti je najbližší predchádzajúci bankový pracov­
ný deň. 

4.2.10 Klient berie na vedomie a s(jhlasi s tým, že ban­
ka je oprávnena kedykoT)Jek previesť akékoľvek 
svoje právo, pripadne postúpif akúkoľvek svoju 
pohľadávku, ktorá jej -vz:oikla a/alebo vznikne vo 
vzfahu kU kliento\fi, .na akúkoTvek tretiu osobu. 
Banka Je ďalej oprávnená kedYkoľvek previesť 
,akékoľvek svoje záväzky, ktoré Jej vzn.ikli a/ale­
bo vzniknú vo vzťahu ku klientovi, na akúkoľvek 
tretiu osobu, na čo jej klient týmto udefuíe svoj 
výslovný súhlas. Udelenie súhlasu klienta podľa 
tohto bodu nevylučuje právo banky postúpiť jej 
pohľadávku na tretiu osoqu v zmY$Ie všeobecne 
záväzných právnych predpisov aj bez súhlasu 
dlžníka, 

4,2.11 Ak nie je dohodnuté inak, je klient povinný za­
bezpeči( dostatok finančných prostriedkov na 
účte určený v príslušnej zmluve do _termínu cut­
off firne pre splátku pot,ľadávky banky. V prípade 
pripísania finančných prostriedkov na účet ur­
čený V príslušnej zmluve po termíne cut-off tíme 
pre splátku pohľadávky banky ·banka započíta 
príslušnú pohľadávku alebo jej časť v nasledujúci 
bankový pracovný deň. 

4.2.12 Vyhlásením konkurzu na majetok klienta banky 
sa stávajú pohľadávky banky splatné aj voči všet­
kym osobám, ktoré sú zaviazané spolu s týrnto 
klientom. 

4.3 Zánik záväzkových vzl'ahov 

4 .3.1 Banka a klient môži;t ukončif .svoj vzáJomnýzáväz~ 
kový vzťah písomnou dohodou, pričom sa. záro­
veň vyspo'fiadajú všetky záväzky klienta viažuce 
sa na predmetný vzťah, a to aj v tom prípade, že 
tieto záväzky vyplývajú z. iných zmlúv uzatvore­
ných medzí bankou a klientom. 

4.3.2 Banka alebo klient môžu zmluw; ·s výnimkou za­
bezpečovaceí zmlin,y, kedykoľvek ukonči{ výpo­
veďou,, a to aj bez.uvedenia dôvodu. Banka môže 
zmluvu vypovedať v dvojmesačnej výpovednej le­
hote, ktorá začne plynúť odo dňa doručenia vý­
povede" klientovi. Klient môže zmluvu vypovedať 
s okamžitou účinnosfou, pričom k zániku .zmluv­
ného vzfahu dôjde dňom doručenia výpovede 
banke, ak nie je v zmluve, v obchodných pod­
mienkach pre príslušný produkt alebo v týchto 
VOP uvedené inak. Al< klient alebo banka vypo­
vie takú zmluvu o účte, ku ktorej sa viaže ďalšia 
zmluva, na základe ktorej sa záväzkY z nej vyplý­
vajúce vyrovnávajú prostredníctvom tohto účtu, 
je výpoveď účinná odo dňa skončenia účinnosti 
všetkých zmlúv, ktoré sa k predmetnému účtu 
viažu, ak nie je dohodnuté inak. 

4.3.3 Banka zruší účet ku dňu účinnosti dohody 
o ukončení vzájomného záväzkového vzťahu 
s klientom alebo ku dňu účinnosti vyp0vede. 
Bánka 2rušf vkladový účet, ak uplynie .lehota, na 
ktorú bol zriadený. Banka má právo zrušiť účet 
a/alebo produkty a/alebo služby poskytované 
k účtu s okamžitou učinnosfou, ak nastane nie­
ktorý z: dôvodov na odstúpenie od zmluvy uvede­
i;iý v bode 4.3.4 VOP. 

4,3.4 Banka mä právo odstúpi! od zmluvy s klientom 
ak: 
a) v lehote štyroch rokov nedošlo k žiadnemu 

pohybu na účte zo strany klien,a, 
b) na účte klienta vzniklo nepovolené prečerpa­

nie finančných prostriedkov bez súhlasu ban-

k¼ 
c) klient .uviedol nepravdivé informácie alebo 

zarrilčal podstatné Informácie, ktoré sú nevy­
hnutné na uzatvorenie alebo trvanie právneho 
vzfahu medzi nim a bankou 1 

cO ·v majetkových pomeroch klienta nastali také 
podstatné zmeny, ktoré ohrozujú alebo ne­
priaznivo vplývajú na splnenie pohľadávok 
banky, 

el v pomeroch klienta došlo k takým V'jrazným 
zmenäm, ktoré nedávajú záruku plnenia zmlu­
vy, 

O klient neposkytol ani po vyzvaní bankou zod­
povedajúce zabezpečenia, resp. nedoplnil už 
existujúce zabezpečenia, 

g) klient vyrovnal svoje fínaočné záväzky voči 
iným veriteľom, resp. vich prospechpontjkol 
zabezpečenia, a tým sťažil splnenle svojej per 
vinností voči banke, 
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h) klieľ!t porušil zmluvu alebo konal v rozpore so 
všeobecnými obchodnými podmienkami ale­
bo s obchodnými podmienkami pre príslušný 
produkt, 

i) banka nadobudla dôvodné podozrenie, že 
konanie klienta odporuje" všeobe.crte záväz­
Aým právnym predpisom alebo ich obchádza, 
alebo sa prieči dobrým mravom, 

i) sa banka dozvie o smrti klienta (fyzickej oso­
by) a stav finančných prostriedkov na účte 
nedo$ahuje minimálny zostatok, alebo ak sa 
banka dozvie o zániku klienta (právnickej oso­
by) bez pravneho nástupcu,. 

1<.) je na majetok.klienta vyhlásený konkurz a stav 
finančných prostriedkov na účte riedosahuje 
minimálny zostatok. 

4.3.5 Ak klier,t s vkladom na vkladnej knižke nenakla­
dal,ani nepredložil vkladnú knižku na doplnenie 
záznamov dvadsaf rokov, zrušuje sa vkladový 
vzfah uplynutím tejto lehoty, 

4.3.6 Klient je oprávnený odstúpiť od zmluvy s bankou, 
ak: 
a} došlo k závažnému alebo opakovanému po­

rušeniu zmluvy zo strany banky, 
b) nesúhlasí so zmenou týchto všeobecných 

obchodných podmienok alebo obchodných 
podmienok pre príslušný produkt, 

cl sa zmení Sadzobnlk poplatkov podstatne 
oproti času, keď bola uzatvorená zmluva me­
dzi bankou a klientom. 

4.3.7 Banka a klient sú povinní ku dňu skončenia vzá­
jomnéno záväzkovétro vzfahu urobi( všetky úko­
ny potrebné na zabránenie vzniku škody. Klient 
je okrem ·toho povinný za banku uhradiť všetky 
:záväzky, ktoré pre neho alebo na jeho pnl<az pre­
brala. 

4.3.8 Ukončenie vzájomného záväzkového vzt'aflu 
s klientom a znišenie účtu a/alebo produktov a/ 
alebo služieb k účtu podľa bodov 4.3,3 a 4.3,4 
s výnimkou písi;n, j) alebo zrušenie vkladové­
ho vzfahu podľa bodu 4.3.5 tohto článku sper 
ru s údajom dňa, ku ktorému bol účet, vkladový 
vzťah, služba alebo produkt zrušený, oznamuje 
bankaJdientovi píso{Tlne. 

4.3.9 Po ukončení vzájomného záväzkového vzfahu 
naloží banka so zostatkom na účte, so .zostatkom 
vkladu na vkladnej knižke alebo s iným zostat­
kom, ktorý sa pokladá za pohTadávku JQienta voči 
banke (ďaféJ „zostatok'') podľa písomnej dispozí­
cie klienta. Ak klient neurčí, ako má byt' so zostat­
kom naložené, môže bank.a vyplatiť takýto zosta­
tok na akýkoľvek iný účet alebo vkladnú knižku 
klienta vedenú v banke, inak banka po ukončení 
vzájomn~ho záväzkového vzfahu eviduje tento 
zostatok až do premlčania nároku na jeho vyplatu 
a neúročí ho. 

4.4 Zodpovednosf banky 

4.4.1 Banka zodpovedá len za škody ňou zavinené, 
Ak bola škoda spósoberrá zavinením alebo ,za. 
nedbanfm povinností klienta, znáša ju sám. Pre 
právne vzťahy banky a klienta je ,princíp obJék­
tivnej zodpovednosti vylúčený. V prípade vzniku 
povinnosti banky nahradiť klientovi spôsobenú 
škodu nie Je banka povinnä uhradrť ušlý zisk ani 
nemajetkovú ujmu. 

4.4.2 Banka preskúma, či písor:nnosti, ktoré je na zá­
klade zmluvy s klientom povinná prevziať, zod­
povedajú. obsahu zmluvy. Nezodpovedá však za 
pravosr, platnosí a preklad týchto písomností ani 
za obsahovu zhodu predkladaných pisomaostí 
so skutkovým a právnym stavom. 

4.4.3 Elanka nezodpovedá za škodu a iné dôsledky 
spôsobené: 
a) falšovaním alebo nesprávnym vyplnením pla­

iobných pnl<azov a iných dokladov, 
b) predložením falšovaných alebo pozmeňova­

ných dokladov a Ustín, 
Cl nenahlásením straty alebo odcudzenia dokla­

du totožnosti banke, 
d) rozdielmi finančnej hotovosti zistenými mimo 

pokladničnej priehradky, 
e) zmenou hodnoty platobného prostriedku, 
f) akceptovaním,úkonov tých osôb, ktoré pova­

žuje na ?áklade predložených dokladov a lis­
tín za oprávnené kona(. 

4.4.4 Ak vznikne z prieťahov alebo chybných postupov 
pri realizácii pn'kazov klienta alebo prí podáva­
ní správ o aich škoda, banka zodpovedá len za 
stratu úrokov, okrem prípadu, ak by bolo z prika­
zu jednoznačne zrejmé nebezpečenstvo št<ody. 

4.4.5 Ak klient poruší svoju povinnosť zo záväzkové­
ho vzfahu s bankou, je povinny banke nahradiť 
škodu tým spôsobenú, a to aj v pn'pade, že po-­
rušeni~ povinností bolo spôsobené okolnosťami 
vylučujúcimi zodpovednosť. 

4.5 Oznamovanie, doručovanie a preberanie písom­
nosti 

4.5.1 Banka si vyhradzuje právo oznamovať právne 
relevantné skutočnosti v zmysle všeobecne zá­
väzných právnych predpisov ich zverejnením vo 
svojich obchodných priestoroch, príp. vo verej­
ne dostupných častiach Informačného systému 
banky .alebo iným spôsobom uvedeným v týchto 
VOP. Frekvencía poskytovania alebo sprístupňo­
vania ínfonnácíí je dojednaná v zmlwe s klien­
tom, v obchodných podmienkach pre príslušný 

, produkt alebo v týchto VOP. Ak nie je uvedené 
Inak, sú oznamované skutočnosti pre klienta zá­
väzné dňom zverejnenia oznámenia. 

4,5 .2 Ban.ka doručuje písomnosti osobne, kuriérskou 
službou, poštou alebo elektronickými komuni-
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kačnyml médiami (fax. ·e-mail alebo iné elektro­
nické médium) ria dohodnutú adresu aľebo na 
banke posledne známu adresu klienta. 

4.5.3 Klient doručuje písomnosti qsobne, kurié~kou 
službou, poštou alebo, ak je tci dohodnuté s ban­
kou, elektronickými komunikačnými médiami 
(fax, e:-rnail alebo iné ~!ektronicke médium) na 
dohodnutú adresu. 

4.5.4 Pri osobnom doručovani1 za ktoré sa považuje 
preberanie písomnosti v banke klientom alebo 
splnomocnenou osobou, sa písomnosti považu­
jú za doruéene Ich odovzdaním klíentovi. V pripa~ 
de, ž.e ich adresát odoprie prevziať alebo si Jch 
nevyzdvihne, považujú .sa za doručené tretí deň 
po ich vyhotovení. 

4.5.5 Pri doručovaní písomností poštou sa písomnosti 
považujú za doručené v tuzemsku tretí deň po ich 
odoslaní a v cudzine siedmy deň po ieh odoslaní, 
ak nie je preukázaný skorší termín doručenia. 

4.5.6 Písomnosti doručované kuri.érskou službou sa 
považujú za doručené tretí deň po ich odovzdaní 
doručujúcej osobe, ak nie je preukázaný skorší 
termfn doručenia. 

4.5.7 Písomnosti doručované prostredníctvom faxu 
sa považujú za doručené mornehtom vytlačenia 
správy o ich odoslaní. Písomností doručené pro­
stredníctvom e-mailu alebo ihýrn elektronickým 
médiom pla1ia za doručené nasleduJúai deň po 
ich odo~lani, ~ aje je pre!Jkázaný s!(9rší tem,in 
dorucre!ilia. 

4.5.8 O spôsobe doručenia písomností vo forme ce­
niny, doporučenej zásielky alebo obyčajnej zá­
sielky rozhoduje banka podľa vlastného uväženia 
v s,úlade s bankovými r.zyklosfami. 

4.5.9 Nedo11,1čenie očakávaných písomností akétler 
koľvek druhu, hlavne pí~omností dokumentu­
júcich realizáciu platobných príkazov a prijatie 
peňažných súm„ má klient banke bezodkladne 
oznámiť. V opačnom prípade banka nezodpo­
vedá za prípadné škody vzniknuté nedoručením 
písomnosti. 

4 .5.1 O Klient• súhlasí s tým, i.e banJ<a má právo poui'ir na 
ponuku finančných a s nimi súvisiacich shJžieb 
klientovi ~utomatický telefónny volací systém, 
fax, e-n,ai/, SMS afebo iné prostriedky diaľkovej 
komunikácie umožňujúce jej individuálnu komu­
nikáciu s klientom. V prípade, ak sa banka roz­
hodne realizovať ,svoje právo v zmysle predchá­
dzajúcej vety, klient týmto žiada o poskytovanie 
relevantných Informácii, materiálov a. ponúk. 

4 .5 .11 Klient súhlasí s tým, aby banka použila formát 
krátkej . textovej spráw (SMS) a/alebo e-mailo­
vej správy na komunikáciu s klientom v súvislosti 
s poskytovanými produktmi a službami, pňčom 
SMS môžu obsahova( lnformácie, výz.vy alebo 
vpozomenia. Banka je oprávnená zasiela! SMS 
na telefónne číslo poskytnuté klientom, prípadne 
na 'iné známe telefónne čísla klienta. Banka je 

oprávnená zasiela( e-mailovú správu na e-mailo­
vú adresu poskytnutú klientom. 

4,5.12 Klient a banka sa dohodli, že heslo, ktoré si klient 
určil na zasielanie výpisov e-mailom z učtu , bude 
zároveň aj heslom určeným nazasielanle d'alšich 
informácií, výziev a upozornení zo strany banky 
týkajúcich sa tohto účtu. Banka a kfient sa tiež 
dohodli, i.e ak bude určené heslo na zasielanie 
informácii týkajúcich sa produktu alebo služby 
poskytovanej bankou pre klienta, bude toto h~s­
lo určené aj na zasielanie ďalších informácií, VÍ/­
ziev a upozornení zo strany banky, týkajúcich sa 
príslušného produktu alebo služby. 

4.6 Overovanie listín predkladaných banke 

4 .6,1 Banka má právo požadovaf odpisy listín a pod-
pisy na Jistlnách osvedčené notárom alebo iným 
orgánom v zmysle platných právnych predpisov. 

4.6.2 Banka má právo požadovať uradný preklad do 
slovenského jazyka tých cudzojazyčných listín, 
ktorých predloženie banka požaduje. 

4.6.3 ·Banka má právo požadovať, aby zahraničné lis­
tiny lr,{dané alebo overené súdmi a úradmi v cu­
dzine, ktorých predloženie banka požaduje, boli 
opatrené predpísanými overeniami {legalizačná 
doložka, superlegalizačná doložka, apostille). 

4.6.4 Dostatočnosť a dôveryhodnos( listín predklada~ 
ných klientom s cieľom preukáza( jeho. opráv­
nenie konať a ním tvrdené skutoénosti je banka 
oprävnená posúdiť podľa vlastného uváženia. 

4.7' ltlantifikácia a konanie klientov 

4.7.1 Banka požaduje pri každom obchode preuká­
zanie totožnosti klienta, pričom kfient je povinný 
vyhovie! každej takejto žiadosti banky. Vykona­
nie obchodu so zachovaním anonymity klienta 
je banka povinnä odmietnuť. Na účel ochrany 
majetku klientov je banka oprávnená požadovaf 
na preukázanie totožnosti klienta aj viacero do­
kladov totožnosti alebo zodpovedanie doplňujú­
cich informácií týkajúcich sa klienta alebo účtu, 
produktov a služieb. 

4. 7.2 úverovanie totožnosti klienta, správnosti identifi­
kačných údajov a pravosti podpisov ďalších osôb 
splnomocnených majiteľom účtu vykonáva ban­
ka. Banka je oprávnená požadovať, aby podpis 
klienta bol vykonaný pred pracovníkom banky. 
Totožnosť klienta banka overuje len z originálov 
jeho dokladov totožnosti. Klient súhlasí s tým, 
aby si banka na účely jeho identifikácie vyhoto­
vila fotokópiu jeho dokladu totožnosti. V prípade, 
že sa občiansky preukaz klienta nachádza v da­
tabáze Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 
ako odcudzený alebo strateny, je banka oprávne­
ná takýto občiansky preukaz zadržať a odovzdať 
príslušnému orgánu. 



.. 
VŠEOaECNE OBCHODNÉ POOMIJ:NKY Tatra banky, a. ·s., 
pre klientov fyzické osoby - podnlkater'ov a právnické osoby 21 

4. 7. 3 Klient koná buď priamo (micka osoba koná 
priamo, ak koná osobne; právnicka osoba koná 
priamo, ak v jej mene koná jej štatutárny orgán), 
alebo nepriamo prostredníctvom zástopcu. Ak za 
klienta koná zásh.Jpca (,ia základe zákona alebo 
na základe plnej moci),. overuje sa totožnosf zá­
stupcu a predkladá sa doklad, z. ktorého je zrej­
mé oprávnenie na zastupovanie. 

4.7.4 Právnická osoba, ktorá sa zapisuje do obchod­
ného registra, koná štatutárnym orgánom, prí­
padne za ňu koná prokurista v .zmysle zápisu 
v obchodnom registri. Za právnickú osobu, ktorá 
sa zapisdJe do iného ako obchodného registra, 
konajú, tf, ktorí sú na to oprávner,i v zmysle zá­
pisu v príslušnom registň alebo v zmysle stanov, 
zakladateľskej listiny alebo iných dokl9dov. 

4.7.5 Klient, ktorý je zapísaný do obchoďného alebo 
obdobného regístra, je povinný po uskutočnení 
zmien skutočností, ktoré sú predmetom zápisu 
do takéhoto registra, :zosúladif zápis v prislušnom 
registri so skutočným právnym stavom a pred­
ložiť banke aktuálny výpis z obchodného alebo 
obdobného registra. Tým nie je dotknuté právo 
banky zosúladiť údaje o klientovi.s aktuálnymi in­
formáciami zapísanými v príslušnom registri. 

4 . 7.6 V prípade, že d,ôjde kzmenevosobe oprávnenej 
kon.ať v mene klienta, najmä v pripade zmeny oso­
by oprávnenej konat za právnickú osobu alebo 
v prípade zmeny spôsobu konania za právnlcl<ú 
osobu, je klient povinný predložiť banke originál 
alebo úradne overenú kôp iu dokladu preukazujú­
ceho uskutočnenie tejto zmeny (výpis z obchod­
ného alebo obdobného registra, zápisnica z ko­
nania valného zhromaždenia, zmluva o výkooe 
správy. zmluva o spoločenstve vlastníkov bytov 
a nebytových priestorov v dome a pod.). Zmena 
v osobe oprävnenej konar v mene klienta, najmä 
v osobe oprávnenej kônaľ za právnickú osobu 
alebo zmena spôsobu konania za právnickú oso­
bu je voči banke účinná dňom dorucenia pred­
metného dokladu banke, pričom ustanovenie 
bodu 4.6.4 týchto VOP týmto nle je dotknuté. 

4 , 7. 7 Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočnenia 
zmeny Qsoby oprávnenej konaf v mene l<lienta, 
najmä v pripade zmeny osoby oprávnenej konať 
za právnickú osobu, je· banka oprávnená klien­
ta požiadať, aby až do prävoplatného rozhod­
nutia príslušného. orgánu (súdu, .štátneho orgá­
nu a pod.) posiwtol banke písomné di~pozície 
o nakÍadani s účtom a/alebo vkladnou knižkou 
a s peňažnymi prostriedkami na účte a/alebo 
vkladom na vkladnej knižke tak, že tieto dispozi­
cie budu podpísané pôvodnými aj novými osoba­
mi, ktQré preukazuíú oprávnenie konaf za klien­
ta. Y opačnom prípade môže banka postupovať 
podľa bodu 2 .6.3 týchto VOP. 

4. 7.8 Ak dQjde k spochybneniu platností !,Jskutočnenia 
zmeny spôsobu konať za prävnlckú osobu, je 
banka oprávnená až do právoplatného rozhoď-

nutia príslušného o.rganu (súdu, státnsho orgánu 
a pod.) pri nakladaní s účtom a/alebo vklq.dnou 
knižkou a s peňainými prostriedkami na l'.!čte a/ 
alebo vkladom na vkladnej knižke akceptovať 
spôsob konania za právnickú osobu, ktorý bol 
s klier.1(om dohodnutý- pred uskutočnením tejto 
zmeny, V opačnom prípade môže banka postu­
povaf podľa bodu 2.6.3 týchto VOP. 

4.7.9 Klient Je _povinný b~zodkladne banku informovať 
o všetkých zmenách, ktoré nastali .v právnych 
skutočnostiach klienta, najmä zmena mena a/ 
alebo priezviska, obchodného mena, adresy, 
sídla, oprávnenia konať a pod., pričom požiada 
banku o zmenu týchto údajov na zák.lad~ predlo­
žených. dokladov osvedčujúcich vykonanie takej­
to zmeny. Za oznámenie nových údajov zodpove­
dá v plnom rozsahu klient a pre banku s(rzáväzné 
posledné písomne oznámené údaje. 

4. 7.10 Na účely všeobecne záväzných právnych predpi­
sov klient týmto vyhlasuje, že vsetky pŕostriedky 
použité na \/Ykonanie obchodov sú jeho vlastní~ 
tvom a obchody vykonáva na vlastný účet. V pri:. 
pade, že budú na vykonanie obchodu s hodno­
tol:J nad sumu stanovenú všeobecne záväznými 
právnymi predpismi použité prostriedky vo vlast­
níctve inej osoby alebo ak bude obchod vYko­
naný na účet Inej osoby, predloží klient banke 
v primeranej lehote vopred písomné vyhlásenie 
s uvedením mena, priezviska, rodného čísla ale­
bo dátumu narodenia a adresy trvalého pobytu 
fyzickej osoby alebo názvu, sídla a identifikačné­
ho čísla právnickej osoby, ktorej vlastníctvom sú 
prostriedky a na účet ktorej je obchoďvykonan'ý. 
prtčorr, doloží aj písomný súhlas dotknJJteJ .osoby 
na potfzitie jej prostriedkov na vykonavaný ob­
chod a/alebo na vykonanie.tohto obchodu na jej 
účet. 

4. 7.11 Pre účely všeobecne záväzných právnych pred­
pisov .klient týmto vyhlasuje, že pri uzatvoreni 
obchodu bol infonnovaný o všetkých skutočnos­
tiach týkajúcich sa podmienok obchodu, a to 
vrátane popisu okolnost[, ktoré môžu ovplyvniť 
vývoj ročnej percentuálnej sadzby obchodu na 
základe zmluvy. alebo obchodnýcn podm[enok 
banky počas trvania zmluvného vzťahu a čas, 
kedy bude banka klienta infonnovar o tom, že 
takéto okolnosti nastali, ako aj o informáciách 
o výške ročnej percentuálnej úrokovej sadzby 
obchodu platnej v čase uzavretia písomnej zmlu­
vy .o obchode, ak je dohodnutá úrokov.a sadzba, 
a o odplatách v prospech klienta, ktoré súvisia so 
zmluvou o tomto obchode. 

4 :7.12 Klient je banke povinný poskytnú!' informácie 
a doklaqy potrebné na vykonanie ~tarostlivos­
ti alebo' identifikácie v zmysle zákona o ochra­
ne pred legalizáciou príjmov z trestnej činnos­
ti' a o ochrane pred financovaním terozízmu. 
V opačnom prípade banka odmietne uzavretie 
obchodného vzťahu, tJkončí obchodnývzťah ál~ 



.. 
- ·- ----------------------------
' VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a. ·s., 
1 pre klientov fyzické o·sob~dnikateľov a 'jirá~ické osoby 

bo odmietne vykonanie konkrétneho obchodu. 
Banka je tiež' oprávnená odmietnuf uzávretie ob­
chodného vzľahu alebo poskytnutie služby klien-
tovi 'íl prípade, ie by tým mohlo prísť k porušeníu 
všeobecne záväzných právnych predpisov o vy­
konávaní medzinárodných sankcií zabezpečujú-
cich medzinärodný mier a bezpečnosf. 

4.7.13 Na účelý plnenia povinnosti banky v súvislosti 
s dodržiavaním daňových zákonov a na zabezpe­
čenie výmeny daňových informácií vyplývajúcich 
r,ajmäz: 
a) medzinárodnej zmluvy uzatvorenej medzi 

Slovenskou republikou a Spojenými šla.tmi 
Americkými (ďalej len „USA") v súvislosti ·so 
zlepšením dodržlavania medzinárodných da­
ňových zákonov a zavedentm zákona FATCA 
(Foreign Account Tax Comp!iance Act), 

b) akejkoľvek zmluvy uzatvorenej medzi Sloven­
skou republikou a ktoroukoľvek krajinou EÚ, 
EHP alebo Organizácie pre hospodársku 
spolOprácu a roz.voj (ďalei len „OECD"), 

c) akýchkoTvek všeobecne záväzných právnych 
predpisov, záväzných usmernení, opatrení 
alebo rozhodnutí Národnej banky Sloven­
ska, Európskej ·centrálnej banky alebo íného 
oprávneného orgánu, sa klient zaväzuje na 
lfÝZ)IU banky a v lehote v nej uvedenej1 banke 
poskytnúť informáciu, či je občanom afebo 
daňovým- rezidentom USA, členskej krajiny 
EÚ, EHP alebo OECD a predloží( dokiady 
preukazujúce túto slwtočnos(. Ak klient ne­
splní svoj záväzok uvedený v predchádzajúcej 
vete, Je banka oprávnená odmíetnut' uzavre­
tie zmluvného vzfähU alebo ukončiť existujúci 
zmluvný vzťah. 

4 .7.14 Banka si vyhradzuje právo odmietnu! obchod, 
resp. obchodnú transakciu, l<torej ekonomickým 
základom Je doďanie vojenského materiálu do 
oblasti alebo krajín mimo kraj[n EU/EHP, resp. 
do krajín s aktuálne prebiehajúcim vojnovým kon­
fliktom, alebo krajín kde dochádza k porušovaniu 
ľúdsk:ých práv a slobôd. 

4.7.15 Pokiaľ Ide o povinnú automatickú výmenu infor­
mácií v oblasti daní v súvislosti s cezhraničnými 
opatreniami podliehajucimi oznamovaniu, kto­
rá bol~ V Slovenskej republike implementovaná 
prostredníctvom všeobecne záväzných právnych 
predpisov, klient bérie na vedomie, že banka ne­
navrhuje, neponúka, neorganizuje, nesprístup­
ňuje, nezavádz;;l na ·trh cezhraničné opatrenia 
'podliehajúce omamovaniu (opatŕenia potenciál­
neho agresívneho daňového plánovania) a tiež. 
nepos~uje pomoo, podporu ani poradenstvo 
v súvislosti s navrhovaním; ponúkaním na trh, 
organizovaním takéttoto Ópatrenia, jeho sprí­
stupňovaním na implementáciu alebo s riadením 
imp!ementäcie, a preto nie je sprostredkovate­
ľom v súvislosti s oznamovaním potenciálnych 
cezhraničných opatrení. Výnimku tvoria prípady, 

keď na základe odborných vedomostí banka zis­
ti, že takúto podporu alebo pomoc poskytla re­
alizovaním bankových služieb. V takom prípade 
si banl_(a plní ohlasovaciu povinnosť ako povinná 
osoba v zmysle uvedeného zákona, ak. nie je 
klientom preukázané, že informácie o cezhra­
ničnom opatreni podliehajúcom oznamovaniu 
boli v úslade so všeobecne záväznými právnym] 
predpismi poskytnuté príslušnému orgánu Inou 
povinnou osobou. 

4.8 Bankové informácie 

4.8.1 Klient súhlasí s tým, že všetky informácie a do­
klady o záležitostiach, ktoré sa ho týl<aju a ktore 
sú chránené banKovym tajomstvom, poistným 
tajoms1vom, prípadne inou zákonom stanovenou 
formou mlčanlivosti , môže banka poskytnú(; 
a) osobám, ktore maju majetkovú účasf na ban­

ke, 
b) osobám, na ktorych má majetkovú účasr oso­

ba spiňajúca podmienku uvedenú v písrn. a) 
tohto ustanovenia, 

c) osobám, na ktorých má banka majetkovú 
účasf, 

d) osobám, na ktorých má majetkovú účasť oso­
ba splňajúca podmienku uvedenú v písm. c) 
tohto ustanovenia, · 

~) osobám, na ktorých má majetkovú úč~ť oso­
ba spfňajúca podmienku tNedenú v písm. b) 
alebo d) tohto ustanovenia, 

f) osobám, s ktorými banka spollmracuje pri 
získavaní údajov a informácií potrebných na 
llymábanie pohJadávky voči klientovi alebo jej 
časti, osobám, s ktorými banka spolupracuje 
pri vymáhaní pohľadávok voči klientovi alebo 
ich časti alebo osobám, ktorým udelila plnú 
rnoc na vymáhanie svojej pohľadávky voči 
klientovi alebo jej časti, 

g) osobám, ktorým banka postúpi alebo má 
v úmysle postúpiť svoju pohľadávku voči 
klientovi alebo Jej časť, alebo osobám, ktorým 
banka prevedie alebo má v úmysle previesf 
svoje právo voči klientovi alebo jeho časť, 

h) osobám, ktoré prevezmú alebo majú v úmys­
le prevziať dlh klienta voči banke alebo 
jeho časť, alebo ktoré pristúpia, alebo majú 
v úmysle pristupiť k záväzku klienta voči ban~ 
ke alebo jeho časti, 

i) osobám, ktoré splnia alebo majú v úmysle 
splniť dlh klienta voči banke alebo jeho čas(, 

1) osobám, ktoré poskytli, poskytujú alebo po­
skytnú zabezpečenie pohfadávok banky voči 
klientovi, 

k) osobám, ktorýchvecí, práva alebo majetkové 
hodnoty z časti a/alebo úplne slúž.ia na za.­
bezpečenie pohfadávok banky voči klientovi, 

1) osobe, na ktorej úver poskytol! poskytuje ale-­
bo poskytne zabezpečenie, 
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m) osobe, ktora vedie register záložných práv 
a Jej členom a/alebo orgánu štätnej správy; 
ktorý vedie 0sobitny register a/alebo orgánu 
štátnej správy na úseku katastra nehnuteľ­
ností, 

n) osobám, s ktorými banka spolupracuje pri vý­
kone a pri zaf>ezpečovanl výkonu svojich čin­
nosti a/alebo pri poskytovaní produktov alebo 
služieb, alebo pre ktoré vykonáva sprostred­
kovateľskú činnosť a/alebo ktoré pre ban­
ku V'ykonávajú sprostredkovateľskú činnosí 
(napr. osobam, v ktorých prosp~ch banka 
realizuje inkaso z účtu klienta, Regional Card 
Processing Center s.r.o .• kartové spoločnosti 
a spoločnosti, s ktorými banka spolupracúje 
v oblasti platobných k,ariet a šekov, poisťov­
ne, s ktorými banka spolupracuje, osobám 
spolupracujúcim s bankou v zmysle dohody 
o dočasnom pridelení uzatvorenej podľa Zá­
konníka práce a pod,), 

o) osobám, s ktorými má banka ,zmluvný vzťah, 
predmetom ktorého je výkon bankových čln­
ností (napr. obchodníkom prijímajúcim platob­
né karty a pod.), 

p) osobám, s ktorými banka konzultuje. qbcho(}-
ný prípad, resp. si vyžiada k nemu ích stano­
visko .(napr. -svojfm audítorom, externým práv­
nym poradcom, tlmočníkom), pokiaľ to banka 
považuje za potrebné, 

Cl) osobám, s ktorými banka ·uzatvorí akúkoľvek 
zmluw alebo s ktorými začne rokovanie, a to 
v s(lvislosti so sekuritizaciou pohľadávok ban­
ky, 

r} dražobníkovi, ktorému podala návrh na vyko­
nartie dražby, 

s) na účely akéhokoľvek súdneho, rozhoďcov­
ského, správneho alebo inéno konania, kto­
rého je banka účastníkom, a to v rozsahu 
nevyhnutnom a obmedzenom len na takéto 
konanie, 

ti ostatným banKarTJ na účel realizácie bankér 
vých obchodov (vrátane pobočiek zahranič­
ných bánk a bánk, ktoré nemajú sídlo na úze­
mí Slovenskej republil.<y), 

u) tretím stranám, ktorým klient udell príslušné 
oprávnenie. 

4:8.2 Klient je zodpovedný za sptávnosľ, pravdivosť 
a aktuálnosť údajov, ktoré banke sprístupnil ale­
bo poskytol. Banka je pritom oprávnená overiť si 
ich správnosť a úplnosľ porovnaním s infonnácia­
m1. které má k dispozícii. 

4.8.3 V pňpadoch, keď klient poskytuje banke osobné 
údaje tretich osôb, je povinný bez zbytočného 
odkladu informovať tieto osoby o skutofäosti, že 
lch údaje poskytol prevádzkovateTovi, ktorým je 
Tatra ban~. a. s., ako aj o ďalších skutočnos-
tiach podľa čl. 14 Nariadenia Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apn1a 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osob-

ných údajov a o voľnom pohybe takychto údaíov. 
Tieto ihfonnácie sú-dostupné aj na interne~ovej 
stránke www.tatrabanka.sk 

4.BA' V zmysle § 91 ods:. 1 Zákona o bankách klient 
súhlasí s poskytovaním a spristupňovanim údajov 
o bankových obchodoch uzatvorených s ban­
kou (vrátane údajov získarých bar,ikou pri roko­
vaní o ich uzatilorenQ, ich zabezpečení, platob­
nej disciplíne z hľadiska splácania záväzkov, na 
účely posúdertia schopnosti klienta splácať úver 
v rozsahu a za podmienok uvedených v§ 92a 
Zákona o bankách: 

prevádzkovateTovi spoločného registra ban­
kových informácii, kterým Je spoločnosf Slo­
vak Banking Credit Bureau, s.r.o., IČO, 35 
86~ľ 81 O, so sídlom Malý trh 2/A,, Bratislava 
(ďalej „SRBI"), 

- subjektom povereným spracúvaním údajov 
vSRBI, 

- bankám a pobočkám zahraničných bánk a 
prostredníctvom Non-Banking Credit Bureau, 
záujmové združenie právnických osôb, IČO: 42 
053 404, so sídlom Cintorínska 21, Bratislava 
(ďalej „NRKl"J oprávneným užívateľom NRKI, a to 
na 5 rokov odo dňa ich poskytnutia a v pripade 
lJz.atvorenia bankového obchodu, na dobu stano­
venú v§ 92a Zakona o bankách. 

4.8.5 Banka pahráva telefonické hovory s kliéntmi, kto­
rých predmetom môžu byf záväzkové alebo zod­
povednostné vzťahy banky a klienta, pričom tieto 
záznamy môžu by( v pripade potreby použité ako 
dôkaz .. 

4.8.6 Klient zároveň súhlasí s tým, aby banka nim po­
s_kytnuté údaje spristupniľa príjemcovi platby ako 
aj tretej osobe, ak sú tieto údaje súčasťou v ban~ 
ke uložených informácií a dokladov týkajúcich sa 
tejto tretej osoby. 

4.8. 7 Úplné informácie o spracúvaní osobných údajov 
klienta a ďalších osôb1 a to vrátane VYffiedzenia 
účelov spracúvania, práVhych základov spracú­
vania, ako aj práv dotknutych osôb, sú spristup­
nené formou Informačného memoranda ochra­
ny osobnych údajov dostupného v priestoroch 
pobočiek banky a na inte.metovej .stráňke www. 
tatrabanka.sk 

4.9 Rozhodcovská doloika a riešenie sporov 

4.9.1 Ak dôJde medzi bankou a klientom k uzavretiu 
dohody o riešení sporu me.diáciou, bude možné 
riešiť spor mimosúdne tiež mediáciou na základe 
zákona č, 420/2004 Z. z. o mediácii. 

4.9.2 Banka a klient sa dohodli, že právne vzťahy me-­
dzi nimi' sa riadia právnymi predpiSJTii Slovenskej 
republiky. Banka a klient sa dohodil, že všetky 
spory, ktoré vznikli alebo vzniknú z takýchto vzťa­
hov, budu riešené vecne príslušným súdom v Slo­
venskej republík~, ak takuto dohodu nevylučujú 
príslušné právne predpisy. Miestna príslušnosť 
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súďLI l:)ude určená podľa sídla banky, v prípade, 
ak takúto dohodu o určení miestnej príslušnosti 
súdu nevylučujú príšlušné právne predpisy. Pre 
prípad rozhodovania uvedených sporov súdom 
·::ia zmluvné strany podriaďujú právomoci takého­
t9 prislušného súdu. 

ČLÁNOK V 
Záverečné ustanovenia 

5.1 Za štandardné .produkty a služby účtuje banka klien­
tovi poplatky v zmysle Sadzobníka poplatkov. Za ne­
štandardné produkty a služby účtuje banka klientovi 
indMduálne stanovené poplatky. Okrem poplatkov 
má banka nárok na úhradu trov právneho zastúpe­
nia, trov súdnej úschovy v prípade, že ju banka po­
užije na účel splnenia záväzku, nákladov na vznik, 
-zmenu, zánik a realizáciu zabezpečenia pohľadávok, 
nákladov spojených s vymáhariim pohľadávok ban­
ky, ako aj na úhradu poplatkov a (:laní štátu. Klient 
znáša aj prípadné ďalšie výdavky súvisiace, s operá­
ciami na jeho účte, hlavne medzimestské telefóny, 
faxy, telegramy, poštovné,a pod. Všetky~eto platby 
má banka právo zúčtova( na ťarchu účtu klienta vo 
svoj prospech. 

5.2 Vzťahy klienta a banky sa riadia príslušnou zmluvou 
uzatvorenou medzi bankou a klientom, obctmdnymi 
podmienkami pre Príslušný produkt a/alebo služ­
bu, všeobecnými obchodnými podmie111<atni banky 
a všeobecne záväznými právnymi pc;edpismi platný­
mi na území Slovenskej republiky, a to v. uvedenom 
poradí. 

6 .3 AA nie je v zmluve s klientom dojednané inak, banka 
uzatvára príslušnú zmluvu s klientom na dobu neur­
čitú, v slovenskom jazyku a pocas zmluvného vzfahu 
s klientom uskutočňuje komunikáciu v slovenskom 
jazyku. 

6.4 Banka je oprávnená v závislosti od zmien prísluš­
ných právnych predpisov alebo svofej obchod­
nej politiky, ,alebo na základe rozhodnutia vedenia 
banky zmeniť alebo: úplne nahradiť treto VOP (ďalej 
,.zmena"). Túto zmei;,u banka zverejní vo svojich ob­
chodných priestoroch a na svojej internetovej strán­
ke spoľa s určením jej platnosti a účiMosti, pričom 

zverejnenie banka zabezpečí najneskôr 15 dní pred 
účinnosfou zmeny. Ak klient nesúhlasí so zmenou 
VOP, je povinný písomne oznámiť banke, že zme­
ny VOP neprijíma, a to najneskór do dňa účinnosti 
zmeny. Ak sa banka a klient nedohodnú Inak, majú 
právo ukončiť vz4jomné záväzkové vzťahy a vyrovnať 
si svoje vzájomné pohľadávky. AA klient vo vyššie 
uvedenej lehote písomne neoznámi banke svoj ne­
súhlas so zmenou VOP, platí, že so zmenou súhlasí 
a vzájomné vzťahy banky a klienta sa odo dňa účin­
nosti zmeny riadia zmenenými VOP. V pópade zmien 
v prospech klienta banka informuje o ztnene najne­
skôr bez zbytočného odkladu po uskutočnení zme­
ny, pričom takáto •zmena klientovi nezakladá právo 
na ukončenie zmluvného vzťahu. Banka a klient sa 
dohodli, žev rozsahu, v ktorom obsahuje tento bod 
odlišnú úpravu ako ustanovenie § 32 ods. 1 Zákona 
o platobných. službach, sa ustanovenie tohto zákona 
neuplatní, 

5.5 VOP zverejňuje banka na svojej internetovej strán­
ke avo svojich obchodných priestoroch. Ak.sú VOP 
wt,otovené vo viacerých jazykoch, právne záväzné 
znenie je znénie vyhotovené v slovenskom jazyku. 
VOP platia aj po skončení právneho vzťahu klienta 
a banky, a to až do úplného vysporiadanJa ich vzá­
jomnych vzťahov. Klient je oprávnený kedykoľvek 
počas zmluvného VZťahu s bankou požiadať o po­
skytnutie týchto VOP v listinnej alebo elektronickej 
fo,rme. 

5.6 Zmluva k účtu spolu s príslušnými podpisowmi vzor­
mi, ako aj tieto obchodné podmienky tvoria spolu 
rámcovú zmluvu o platobných službách. v zmysle pri­
slušných ustanovení Zákona o platobných službách. 

5.7 Týmito VOP sa nahrádzajú Všeobecné.. obchodné 
podmienky Tatra banky, a.,s.: 
Čas( A: pre klientov fyzické osoby - podnlkateľov 
a právnické osoby, účinné odo· dňa 01. 01. 2021. 
V prípade, že zmtwa medzi bankou a klientom, teda 
fyzickou osobou - podnikateľom a/alebo právnic­
kóu osobou, odkazuje na Všeobecné obchodné 
podmienky Tatra banky, a. s., považuje sa tento od-­
kaz v príslušnej zrnlwe za odkaz na tieto VOP. 

5,8 Tieto VOP nadobúdajú platnosť dňom zverejnenia 
v obchodných priestoroch banky a účinnosť dňa 
01. 02. 2022. 
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Dodatok č. 1 
k VŠEOBECNÝM OBCHODNÝM PODMIENKAM Tatra banky, a.s. 
pre klientov fyzické osoby - podnikateľov.a právnické osoby 
účinným odo dňa 1. 2. 2022 

Všeobecne obchodné podmjenky Tatra banky, a.s. pre klientov fyzické osoby - podnikateľov a právnické osoby, 
účinné odo dňa 1. 2. 2022 sa menia a dopÍňaiú nasledovne: 

■ A) V Článku II. Účet a vkladná knižka, bod 2.3. Úročenie a účtovanie poplatkov sa bod 
2.3.3. a bod 2.3.5. nahrádza nasledovným znením: 

2. 3.3. Banka zráža z úrokov plynúcich z účtu alebo vkladnej knižky klienta prípadne z iných príjmov vyplatených bankou 
v prospech klienta daň z. príjmo~ podľa platných právnych predpisov Slovenskej republiky, pokiaľ medzinárodné 
zmluvy a dohody nestanowJú inak. Klient, ktorý nie Je daňovým rezidentom Slovenskej republiky, je pre daňové 
účely povazovaný za konečného príjemcu .úrokov alebo iných príjmov vyplatených bankou. Konečným príjem-

, - -

com je osoba, ktorej plynie. príjem v jej vlastný prospech a má právo využívať tento príjem neobmedzene bez 
zmluvnej alebo inej právnej povinností previesť tento prijem na inú osobu; za konečného-prijemeu sa nepováž.tŕ 
je osoba, ktorá koná ako sprostredkovateľ za inú osobu. Klient je povinný predložiť banke doklady osvedčujúce 
skutočnosti, ktoré majú vplyv na určenie sadzby dane z pn101ov vrátanie písomnej infonnácie, ak nie Je koneč­
ným príjemcom úrokov alebo iných prljmov podľa predchádzajúcej vety. 

2.3'.5, Pri uplat~ovani nároku na nižšiu sadzbu dane, ako je sadzba dane platná v zmysle všeobecne záväzných práv'­
nych predpisov Slovenskej republiky z dôvodu, že klient je daňovým reildentom krajiny, s ktorou má Slovenská 
republika uzatvorenú zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia a je skutočným vlastníkom (konečným príjemcom) 
úrokov plynúcich z účtu alebo vkladnej knižký alebo iných príjmov vyplatených bankou, je klient povinný pred lo­
ziť banke doklad osvedčujúci oprávnenie nároku (t. j. potvrdenie o daňovom domicile v príslušnej krajine) najne­
skôr tri pracovné dni pred najbližšou kapitalizáciou (zúčtovaním) úroku na jeho účte, vkladm~i knižke alebo pred 
WJ:)latenim, poukázaním alebo pripísaním iného ptíjmu vyplateného bankou, z ktorého je banka povinná vykonať 
zrážku dane. Ak banke nie je preukázaný opak, banka vychádza z takto oznámeného/preukázaného daňového 
domicilu .do 15. 2. kalendárneho roka nasledujúceho po roku, za ktorý je vystavené príslušné potvrdenie. Ak 
potvrdenie o daňovom domicile neobsahuje rok, za ktorý ie vystavené, banka ho považuje za vystavené pre rok, 
v ktorom je dátum jeho vydania. V prípade, že banke nie Je. preukázaný daňový domicíl alebo uplynula lehota 
podľa predchádzajúcej vety, banka v zmysle bodu 2.3.3. tohto článku uplatní sadzbu dane v zmysle všeobecne 
záväzných pravnych predpisov Slovenskej republiky. 

■ B) Tento dodatok nadobúda platnosť dňom zverejnenia v obchodných priestoroch 
a na internetovej stránke banky a účinnosť dňa 1.1.2023. 
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Dodatok c.. 1 
k·Obchodným _podmlenkam Tatra banky, a.s. 
pre medzinárodné firemné·debetné,platobné karty 

, .ú9in,ným odo,d_ňa ·.1. 4. 2023 

Banka s účinnost'ou odo.dňa 1. 10. 2023 u~ončuje vydávanie platobných karfet MasterCard a ukončuje poskytovanie 
súvisiacich služieb k týmto Kartám. K tomuto dňu banka·zruši všetky debetné.platobné karty MasterCard. V prípade, 
ak klienti mali k tomuto dátumu vydanú len debetnú•ptatobnú ka,:tu MasterCard, banka•ím ešte pred zrušením debet­
ných platobných kariet MasterCard,vydá bezPlatne·a za rovnakých podmienok nové firemné debetné Karty Visa, ktoré 
nahradia tieto' zrušené _platobné·karty MasterCard. 'Ak·klienti už takéto firef!lllé debetné Karty VISA ku dňu 1. 1 O. 2023 
mali vydané, platobné karty MasterCard banka·zruši,bez:náhrady. Zrušením platobnej:karty MasterCard držiteľ Karty 
stráca oprávnenie na jej používanie. Transakcie vykonané držiteľom -Karty do dňa :z:rušenia Karty alebo akékoľvek tran­
sakcie s takýmito transakciami súvisiace banka·spracuje a:zúčtuje na farchu alebo·.v prospech·účtu, ku ktorému bola 
pôvodne Karta vydaná. ,z tohto dôvodu banka mení Obchodné podmienky Tatra• banky, a.s. pre medzinárodné firemné 
debetné platobné karty tak ako je uvedené•nižšie. 

·Obchodné podmienky Tatra banky, a.s,_pre medzinárodné firemné debetné platobné karty, účlnné odo dňa 1. 4. 2023 
sa menia a dopfňajú nasledovne: 

■ A) V Článku 1. úvodné ustanovenia sa bod 1.1: Preambula nahrádza nasledovným znením: 
- 1 

1.1. Pream~ula . , , 
Obchodné podmienky Tatra banky, a, s. pre medzinárodné firemné debetné platobné karty (ďalej aj ,,OP"). 
upravujú právne vzfahy Tatra banky, a.s:;' Hodžovo námestie 3, ·a i 1 os· Bratislava, IČO: 00886930, zapísanej 
v Obchodnom regis1ri Mestského súdu Bratislava III., oddiel: Sa, vtožka č. 71/B (ďalej aj „banka; - elektro­
nická adresa: \VWIN.tatrabanka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk a Jej klientov pri poskytovaní bank9vých služieb 
k medzlnárodnej firemnej debetnej platobnef karte VisaNisa Electron. Banka vydáva ktientom·medzinárodné 
debetné platobné karty a umožňuje ich používanie na bezhotovostné. platby a \IÝl)ery hotovosti na základe Zmlu­
vy o vydaní a používaní medzinárodnej debetnej platobnej karty Visa/Visa Electron (ďalej Zmluva o Karte). Ak sa 
držiteľ Karty a/alebo majiter bežného účtu domniévajú, že•pn vybavovaní jeho reklamácie neboli dodržané ale­
bo boli1porušené Jeho práva• podľa Zákona o platobných·službách,-resp. iných všeobecne .záväzných právnych 
predpisov, môže.sa s podanlm obráti! na Národnú·ba:nku Slovenska, Odd. ochrany finančných spotrebiteľov, 
Imricha Karvaša 1, 813 25 Bratislava 1. . . 

■ B) V Článku 1. úvodné ustanoveniaJ bod 1.2. Pojmy, sa vypúšťajú pojmy KARTA - Karta MasterCard a PAYPASS 
a ostatné nižšie uvedené pojmy sa nahrádzajú nasledovnym znenfm: 

30 SECURE KÓD - je bezpečnostný kód, vygenerovaný systémom banky pre držiteľa Karty pri platbe Kartou, ktorý 
slúži na bezpečné overenie totožnosti (t.J. 'identifikáciu) držiteľa' Karty.pri zrealizovani•~ommerce transakcie (pro­
stredníctvom Internetu), čo výrazne,znižuje 'rizll<o,zneužitia-Karty. Obchodníci, ktpri využívajú pre· realizáciu transakcií 

,uskutočnených Kartou prostredníctvom internetu terito'protokol, sú označení logorn ;,Verjfied by VISA". 
: . ., 

1 

BEZKONTAKTNÁ"TRANSAKCIA = každá platba Kartou vykonaná·na POS termlnäloch podporujúcich bezkontaktnú 
technológiu VISä(POS,termlnál oznaéeny logom Visa payt/i/ave a symbolom bezkon1aktnej karty}. Transakcia sa usku­
toční len priložením Karty, resp; mobílného,telefónu ,prípadne iného zariadenia s aktívnou službou Google Pay alebo 
Apple Pay k' čltačke POS terminálu.. .: 

DRŽITEĽ. KARTY - je klient banky- osoba, ktorej banka'vydä Kartu·a ktorá je jediná oprávnenápoužívaf·Kartu. 
S prihliadnutím na tretiu vetu je to fyzická osoba, staršia ako 15 rokov, ktorej banka vydá Kartu Vísa. V prípade, ak 
majiteľ bežného účtu požiada, resp. povolí vydanie Karty Visa/Visa Electron osobe mladšej ako 15 rokov, zodpovedá 
za plnenle povinností držiteľa Karty priamo majiter bežnéh~·účtu. Budúci držítet Karty, ktorý nie je majíteľom'bežnétlo 
účtu, požfada o Wdanle Karty spolu s majiteľom bežného účtu. 



PLATOBNÁ KARTA a/alebo Karta - je platobný prostriedok, ,prostredníctvom ktorého sa vyRonávajú be_zhotovostné 
platby za: tovar alebo služby alebo výbery•hotovosti z bankomatu.?lebo_v. ktorejkoľvek·banke. P.ojem „Karta" v tychto 
obchodných podmienkach zahŕňa ktorýkoľvek z _produktov Karta.Visa(Vi~a.Etectron. 

■ C) V Článku IL Limity na Karte pri bezkontaktných transakciách sabod2.1. nahrádza nasledovným znením: 

2.:1. Limity pri bezkontaktných transakciách sú stanovené nasledovne: 
a) bezkontaktné transakcie.bez poyžitia.P.IN kódu 

- maximálny limit pre Jednotlivú bezkontaktnú transakciu je vo výške 50,- EUH a zároveň je bankou stano­
vený kumulatívny.limit pre bezkQntaktné transakcie. Maximálna suma bezkontaktnej transal<cie, pri kto­
rej spravidla nie je požadované zadanie PIN kódu, sa môže líšiť, je stanovená v lokálnej-mene kartovou 
spoločnosrou Visa,-a to,pre každú krajinu samostatne. 

b) bezkontaktná transakcie s použitím PIN kódu 
- maximálna,výška každej transakcie je limitovaná yyškou denneho limitu na Karte. -

Držiteľ Karty je však povinný z dôvodu bezpečnosti '.Karty, strpief vykonanie riadnej .transakcie s využitím PIN 
kódu aj bez ohľadu na tieto limity pre bezkontaktné transal<.cie. 
Majiteľ bežného účtu a/alebo držiteľ Karty je oprávnený požiadať o vypnutie limitu pre .betkontaktné transakcie. 
Aktivovanie bezkontaktného limitu na Kartách.visa/,Visa Electron.nie je majíterom bežného účtu nárokovateľné, 
t.j. banka má právo zamietnuť aktivovanie bezkontaktného limitu na Karte. V,pripade, ak by výška transakcie 
prekročila limity na vykonanie bezkontaktných transakcii, transakciu je možné "Ykonať len s riadnym načítaním 
Karty jej v1oženlm do· POS terminálu pri využití·identifikácie podľa boduA.1.1. 
Výška obmedzenia sumy výberov alebo výška limitov pre bezkontaktné transakcie môže byť. z d6vodov bezpeč­
nosti pri'používaní Kariet bankou zmenená. 

■ D) V Článku III. Podmienky vydania Karty sa body 3.3., 3.20.2. a 3.21 . .nahrádzajú nasledow,ým znením: 

3 .3.. Banka je dprávnená na požiadanie vydať k jednému. bežnému účtu právnickej-osoby/fyzickej.osoby - podnika­
teľovi ;aj viac Kariet; avšak pre každého držitefa Karty vydá maximálne jednu Kartu Visa. 

3.20.2. V bankomata v zahraničí zahraničná banka v súlade s pravidlami spoločnosti V.isa vráti banke Kartu znehod­
notenú alebo oznámi jej znehodnotenie. Banka pôvodnú akt(vnu Kartu,,po prijatí Karty alebo oznámenia 
o jej znehodnotení„zablokuje 1/ kartovom systéme a v'opodstatnených pnpadoch držiteľovi Karty na zákla­
de Jeho·požiadavky vydá náhradnú Kartu s novým PIN kódom. 

3.21. D,žiter Karty Visa/Visa Electrc,n môže yyužívať vybrané funkcie Karty prostredníctvom mobilnej aplikácie Tatra 
banka. 

■ E) V Článku-IV. Používanie Karty sa bod 4 .18. nahrádza nasledovným znením: 

4.18: Majiteľ účtu a/alebo držiteľ Karty súhlasf, že ban~ je oprávnená posl_wtnúf kartovej spoločnosti pre obchodnt­
ka, ktorému držiteľ Karty poskytol súhlas na opakované vykonávanie.platieb kartou, aktualizované,irdaje o Karte 
(číslo karty a jej platnosf),v.súlade s pravidlami:kattovej spoločnosti, a to za účelom aby bolo možne.zabezpečit' 
aktualizáciu údajov Karty Visa/Visa Electron v systéme Visa Account Upaater (VAU). Automatickou aktualizá­
ciou údajov o Karte.umožňuje VAU priradif nástup!JíCkU-Kartu s novým číslom,,pripadne.s novou'e.xspíráciou, 
k bezprostredne predchádzajúcej, už neplatnej Karte, čim sa.umožňuje aby b9lo naďalej možné dri.it~ľ om .Karty 
oprávnenému obchodníkovi v záujme dohodnutého spôsobu platby za služby alebo t_ovarY, -realizova( pravidelne 
opakujúce sa platby cez internet (napr. predplatné za službY ppskytovar:ié obchoqníJ<Orn)• bez riutností opako­
vaného zadávania údajov novej Karty obchodnlkovi zo strany držiteľa Karty. K automatickej aktualízácii údajov 
o·Karte dochádza.len u tých ôbchodníKov, ktôrí službu VAU podporujú. 
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■ F) V Článku V. Zúčtovanie a úhrada sa bod 5.2. nahrádza nasledovným znením: 

5.2. Ak ide o debetnú transakciu kartou Visa/Visa Electron, teda transakciu na ťarchu bežného účtu, uskutočnenú 
v inej mene, ako je mena bežného účtu a banka má túto menu uvedenú vo svoJom kurzovom listku pre kartové 
transakcie, suma transakcie je prepočítaná do meny bežného učtu tak, že pré pr:epočet banka použije kurz 
devíza- predaj platný v čase odpísania peňažných prostriedkov z-bežného účtu'majitefa. 
Ak ide o kreditnú transakciu,na kartu Visa/Visa Electron v pro~pech bežného účtu zaslanú v inef mene, ako je 
mena bežného účtu a banka má túto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pre kartové transakcie, suma 
transakcie ie prepočítaná_ do meny bežného účtu tak, že pre prepočet banka použije kurz devíza - nákup platný 
v čase pripísania peňažných prostriedkov na bežný účet majitefa. 
AA. je akákoľvek transakcia kartou Visa/Visa Electron uskutočnená v inej mene, ako je mena bežného účtu 
a banka nemá túto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pre kartové transakcie, suma transakcie je prepo­
čítaná spoločnosťou Visa do zúčtovacej meny bežného účtu, kurzom uplatňovaným v spoločnosti Visa, platným 
v de11 spracovania transakcie v spoločnosti Visa. Informácie o tomto kufZe sú dostupné na webovej stránke 
spoločnosti Visa. 
Kurzový lístok pre kartové transakcie alebo aj jednotľivé kurzy je banka oprávnená meniť, a to aj viac krát denne. 
Pň Z\lerejnenl sa vždy uvádza aj presný čas ieho platnosti. · 

■ G) V Článku VII. Zodpovednosť za škody sa bod 7.1. nahrádza nasledovným znením: 

7.1. Ak v ďaJšfch bodoch tohto článku nie je uveäené Inak a majiteľ bežného účtu a/alebo držíteľ Karty bez zbytoč­
ného odkladu omámil banke stratu, krádež alebo zneUŽÍtíe Karty podľa bodu 6.1. týchto OP. tak majiteľ bež­
ného účtu znáša stratu spôsobenú odčerpanlm peňažných prostriedkov z bežného účtu až do momentu tohto 
oznámenia do V'/Š~ 50,- EUR. 

■ H) Tento dodatok nadobúda platnosť dňom zverejnenia v obchodných priestoroch a na internetovej stránke 
banky a účinnosť dňa 1. 10.2023. 
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Týmito OP sa v plnom rozsahu oahr:ádzajú Obchod­
né podmienky Tatra bimky, a.s. pre medzinárodné 
firemné debetné platobné karty. ktoré upravovall 
právny vzťah medzi baokou a klientom pred účinnos­
ťou týchto OP. 

Článok 1. 
úvodné ustanoveni'a 

1.1. Preambula 

Obchodné podmienky Tatra banky, a. s. (ďalej aj „OP') 
pre medzinárodné firemné debetné.platobné karty upra~ 
vu)ú právne vzťahy Tatra banky, a.s., Hodžovo námestie 
3, 811 06 Bratislava, IČO: 0068_6930, zapísanej v Ob­
chodnom registri Okresného súdu Bratislava 1.., oddiel: 
Sa, vložka č. 71 /8 (ďalej aj „banka") - elektronická ad­
resa: www.tatr-abanka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk 
a jej klientov pri poskytovaní bankovych služieb k me­
dz.inárodnej firemnej debetnej platobnej karte Visa/Visa 
Electron a k medzinárodnej firemnej debetnej platobnej 
karte MastetCard. Banka vydáva klientom medzinárod­
né debetné platobné karty a umožňuje lch používanie na 
bezhotovostné platby a výbery hotovosti na základe Zmlu­
vy o vydanľä používaní medzinárodnej debetnej platobnej 
karty Visa/Visa Electron a/alebo MasterCard (ďalej Zmlu­
va o. Karte). Ak sa držiteľ.Karty é\/alebo majiteľ bežného 
účtu domnievajú, že pri vybavovani jeho reklamácie nebo-­
Ii dodržané alebo bol( porušené jeho práva podľa Zákona 
o platobných službách, resp. iných všeobecne záväzných 
pravnych predpisov, môže sa s podaním obrátiť na Na.rod­
nú banku Slovenska, Odd. ochrany finančných spotrebi­
teľov, Imricha Ka.Naša 11 813 25 Bratislava 1. 

1.2. Pojmy 

Pre účely týchto OP sa použijú nížäie uvedené deflnicie 
a pojmy s nasledujúcim významom: 

3D SECURE KÓD - je bezpečnostný kód, vygenerova­
~Ý systémom· banky pre držiteľa Karty pri platbe Kartou, 
ktorý stúž1 na bezpečné overenie totožnosti (t.j. iderltifiká­
ciu) držiteTa Karty pri zrealizovaní e-commerce transak­
cie (prostredníctvom internetu), čo vyrazne znižuie _riziko 
zneužitia Karty. Obchodníci, ktori využívajú pre realizáciu­
transakcií uskutočnených Kartou prostredníctvom inter­
netu tento protokol, sú označení logom ,;verified byVISA" 
alebo „MasterCard SecureCode" v závislosti od typu Karty. 
AKTIVÁCIA KARTY-je úkon, ktorým banka sama•pri fy­
zickom odovzdaní Karty držiteľovi Karty alebo majiteľovi 
bežného účtu vo svojej pobočke alebo na priamy podnet 
držiteľa Karty alebo majiteľa bežného účtu v zmysle bodu 
3.18. týchto OP uvedie plastovú kartu do stavu, ktorý 

umožní riadne používanie-Karty na.bezhotovostné platby 
za tovar a služby alebo na výbery hotovosti. 
APPLE PAY - ~oplnková služba poskytovaná spoloô­
nosfou Apple Distribution lntemational _so sídlom Holly 
Hill Industria! Estate, Cork, lrsko (ďalej len „Apple") po 
dohode s bankou prostredníctvom aplikácie spoločnosti 
Apple pre zariadenia s operačným·systémom iOS, ktorá 
oprávňuje držiteľa Karty reafízova( bezkontaktrré bezher 
t0vostné platby alebo e-commerce·platby Kart9u za tovar 
a služby prostredníctvom zariadenia na územ/ Slovenskej 
republiky, resp. v zahraničí (akttJálne ide o aplikaciu s ná­
zvom „Peňaženka", v minulosti „Wa!let"}. Použivaníe Karty 
prostredníctvom bankou podporovanej aplikácie spoloč­
nosti Apple sa riadi okrem týctito OP aj Obchodhými pod­
mienkami Tatra panky, a. s., k službe Apple Pay, k1oré 
tvoria neoddellteTnú sučasť týchto OP a Zmluvy o Karte. 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE BANKOU - schválenie 
transakcie bankou vydavateľom Karty alebo kartovou 
spoločnosťou na základe splnomocnenia banky wdava-
tera Karty. .-
V prípade, ak banka neschváli tr~nsak:ciu, oznámi to aj 
s kódom dôvodu prostredníctvom POS termináll! ob­
chodníkovi, ktorý môže näsledne informovaf držiteľä Kar­
ty, v prípade použitia Karty v bankomate, o.známi banka 
túto informáciu držiteľovi Karty prostredníctvom oznamu 
cez bankomat,. prípadne mu to oznámi inak. 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE DRŽITEĽOM KARTY -vy­
jadrenie suhlasu ďržitera Ka.rty šo zrealizovanítn transak­
cie na základe dohodnuteľ autentifikácie držiteľa Karty. 
Suhfas držiteľa Karty s transakciou použitím príslušného 
autentifikačného prostriedku je neodvolateľný. 
BANKA VYDAVATEĽ-Je banka, ktorá vydala Kartu drži­
teľovi Karty a vedie účet, z ktorého sú zúčtovávané tran-
sakcie. ' 
BANKA PRIJÍMATEĽ. - je banka, ktorá zabezpečuje pri­
jímanie Karty prostredníctvom svojho obchodníka alebo 
pri vybere hotovosti prostrednictvom svojho bankomatu 
alebo svojej pobočky, resp. svojho obchodníka. 
BANKOMAT - je bez obslužné elektronické zariadenie 
s .automatickym overením plastovej Karty a držiteľa Kar­
ty prostredníctvom PJN kódu, označené logom príslušnej 
medzinärodnej kartovej spoločnosti umožň□júce vyber 
hotovosti, v niektorých pn'padoch aj vklad hotovosti a pri­
padne ďalšie služby. 
BEZKONTAKTNÁ TRANSAKCIA - Každá platba Kartou 
vykonaná na POS termináloch podporujúcich bezkorr 
taktnú technológiu Visa a MasterCard (POS terminál 
označený logom Visa payWave a/alebo MasterCard Pay­
Pass a symbolom bezkontaktnej_ karty). Transakcia sa 
uskutočni len priložením Karty, resp. mobilného telefónu 
pli padne iného zariadenia s aktívnou službou Google Pay 
alebo Apple Pay k čítačke_ POS termína.Iu. 
BLOKOVANÁ KARTA - .Karta, ku ktorej bolo dočasne 
pozastavené oprávnenie na jej použitie. Karta môže byf 
zablokovaná na podnet banky alebo majiteľa bežného 
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účtu alebo držiteľa Karty za podmienok stanovených 
v týchto OP, 
DEBETNÁ PLATOBNÁ KARTA - je platobná karta, pri 
ktorej sú realizované transakcie zúčtované z bežného 
účtu klienta v banke, vedeného v EUR. ku ktôrému je w­
daná. Bežný účet slúži r:,a :z.účtovanie všetkých transakcii 
a pňslušných poplatkov spojených s použitím platobnej 
karty vydanej k' bežnému účtu (ďalej len „bežný úéet"). 
DE'NNÝ LIMIT NA BEZHOTOVOSTNÉ PLATBY - suma, 
do výšky ktorej môže držiteľ Karty čerpaf peňažné pro­
striedky z bežného účtu na realizovariíe bezhotovostných 
platieb prostredníctvom Karty. 
DENNÝ LIMIT NA PLATBY CEZ INTERNET (E-COM• 
MERCE TRANSAKCIE) - suma, do výšky ktorej môže dr­
žiteľ Karty čerpaľ peňažné prostriedky z bežného účtu nä 
realizovanie platieb cez intemet (e-commerce transakcie) 
prostredníctvom Karty, 
DENNÝ UMIT NA VÝBER HOTOVOSTI - suma, do vý&­
ky ktorej môže držiteľ Karty čerpať peňažné prostriedky 
:z. bežného účtu na realizovanie vý;beru hotovosti prostred­
níctv0m Karty. 
DIGITÁLNA KARl"A - elektronický ekvivalent plastovej 
Karty Visa/Visa Electron vo virtuálnom statuse, ktorá je 
dostupi:ui v mobilnej aplikácii Tatra banka a je použiteľná 
na. realizovanie bezkontaktných platieb prostredníctvom 
sľužbyGoogle Pay a/al~bo Apple Pay a na platby cez in-. 
temet {e-commerce) prostredníctvom Je-dnorazového čís­
la karty ijednorazového tokenu) okamžite po jej vydanf. 
V prípade akje v týchto OP uved.ený pojem Karta, ustano­
venie sa primerane aplikuje aj pre digitálnu Kartu. 
DAžlTEĽ KARTY - je klient banky- osoba, ktorej banka 
vydá Kartu a ktorá je jediná oprávnená pouŽívať Kartu. 
S prihliadnutím na tretiu vetu je to fyzická osoba, staršia 
ako i 5 rokov, ktorej banka vydá Kartu Visa/Visa Eíeciron 
a/alebo fyzická osoba, staršia ako 18 rokov, ktorej banka 
vydá Kartu MasterCard. V prípade, ak majiteľ bežného 
účtu požiada, resp. povoli vydanie Karty Visa/Visa Eleo­
'tron osobe mladšej ako 15 rokov, zodpovedá,za plnenie 
povinnosti držiteľa Karty priamo majiteľ bežného úétu. 
Budáci držiteľ Karty, ktorý nie Je majiteľom bežného účtu, 
požiada o vydanie Karty spolu s majiteľom bežného účtu. 
EKM - elektronické komunikačné média, prostredníc­
tvom ktorých banka poskytuje bankové služby (nápr.: ln-­
temet b~nking, DIALOG Live, lntemef bal')king pre iOS, 
Internet banking pre Android a .iné) na základe osobitnej 
zmluvy. 
FIREMNÁ KARTA-je typ Karty, ktorá je vydaná pre firmu 
aje určenána,nákup a platby za tovar a služby za účelom 
výkonu obchodhej činnosti, výkonu činnosti podnikania, 
výkonu povolania alebo \lýk.anu inej činnosti, ktorej cie­
ľom je dosahovanie zisku, alebo za účelom vykonu inej 
podobnej činnosti, ktorá nemá súkromný charakter. f>ri 
firemnej Karte n,á banka prc\vo úplne neuplatni( alebo 
uplatni( len čiastočne niektoré ustanovenia Zakona o pla­
tobných slLIŽbách, ktoré sú uvedené v§ 98 ods. 1) tak, 

ako je uvedené nižšie vtýchtQ OP. V prípade majiteľa bež­
ného účtu, na žiadosť ktorého sa vydávajú firemné Karty, 
sa osoba/ osoby majiteľa bežného účtu ako ani držitelia 
firemných Kariet nepovažujú za spotrebrtera. 

GOOGLE PAY - doplnkova služba poskytovana spoloô-­
nosťou Google lreland Limited so sídlom Gordon Hou­
se, Barrow Street, Dubli'n 4, írsko (ďalej len „Google") 
prostredníctvom .aplikácie spoločnosti Google pre zaria­
denia s operačným systémom Android a Wear OS, ktorá 
oprävnuJe držiteľa Karty realizovaf bezkontaktná bezho­
tovostné platby alebo e-commerce platby Kartou za tovar 
a služby prostredníctvom zariadenla na území Slovenskej 
republiky, resp. v.zahraničí (aktuálne ide o apllkáciu s i,ä­
zvorn „Peňaženka", v minulosti „Google Pay''/.,G Pay''). 
Používanie Karty prostredníctvom bankou podporovanej 
aplikácie spoločnosti Googíe .sa riadi okrem týchto OP 
aj Obchodnými podmienkami Tatra banky, a. s., k službe 
Google Pay, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť tychto OP 
a Zmluvy o Karte. 
IAAP - identifikačné, autentifikačné a autorizačné pro­
striedky. 
IMPRINTER - je mechanické zariadenie umiestnené 
u obchodníka na základe zmluvy s bankou prijímateľa, 
ktoré umožňuje obchodníkovi prijímarembosované Karty 
na bezhotovostnú platbu prostredníctvom Karty 'Jýlučne 
s [)oďpisom držiteľa Karty. 
INTERNETOVÁ PLATBA alebo. JEDNORAZOVÉ čiSLO 
KARTY (ďalej aJ „jednorazový token") - je digitálny jedno­
razový ekvivalent Karty, vygenerovaný v mobilnej aplíkäcii 
Tatra banka, ktorý obsahuje všetky náležitosti potrebné 
pre vykonanie internetovej (e-<:ommerce) transakcie (čís­
lo karty, dátum exspirácie karty, CW2 kód) a slúžiaci na 
wkonanie práve jednej platby,. Tento jednorazow token 
je priradený ku konkrétnej Karte driitera a bude uvedený 
al na účtovnom doklade od obchodníka namiesto čísla 
plastovej Karty, 

KARTA - Karta Visa/Visa Electron, t.j. medzinárodná 
debatná platobná karta vydaná s licenciou spoločnos­
ti Visa Europe Limited, 1 ~heldon Square, London W2 
STT - United Kingdom (ďalej len „Visa'1 a označená lo­
QOl'J'l Visa, Visa Electron alebo Plus, ktorou je držiteľ Karty 
oprávnený realizovať bezhotovostné platby za tovar a služ­
by, vrätane bezkontaktných transakcii .a výbe,ry hotovosti 
na území Slovenskej republíky a v zahraničí. 
KARTA - Karta MasterCard, tj. primárne embosovaná 
plastová medzinárodná debetná platobná karta. vydaná s 11-
cenc!ou spoločnosti MasterCard Eumpe S. A., Chaussée 
de Tervuren, 1,98A B-1410 Waterloo .BeJgium. (ďalej Jen 
„MasterC.ard'1 a označená logom MasterCard, ktorou je 
držiteľ Karty oprávnený realizovať bezhotovostné platby za 
tovar a služby, vrátane bezkontaktných transakcii a lftbery 
hotovosti na území Slovenskej republiky a v zahraničí. 
KLIENT - fyzická alebo právnická osoba, ktorá vstúpila 
s bankou do iých záväzkových vzfahov, ktorých predme­
tom sú bankové činnosti uvedené v Zákone o bankách, 
taktiež osoba, s ktorou banka rokovala o uzatvorení ob­
chodu, aj keď sa tento obchod neuskutočnil, a tiež oso­
ba_, ktorá prestala byť klientom b~ky. Banka pré. účely 
právnych vzfahov medzi ňou a jej klientmi zaraďuje fyzlc­
ké osoby - podnikateľov do skupíny· právnických osôb. 
Pojem majiteľ BU a/alebo držiteľ Karty sa v tých.to OP per 
užíva pre presnejšie rozlíšenie postavenia klienta v rámci 
v.zfahov na zákfade ZmJuvy o ~rte, 

,, 
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KONTINENTY - územie, na ktorom môže držiteľ Karty 
realizovať výbery hot9vosti a t>ezhotovostné platby za fy­
zickej prítomnosti Karty. 
KOREŠPONDENČNÁ ADRESA- adresa, ktorú si majiteľ 
bežného účtu zvolil pre styk s bankou, resp. adresa na 
zaslelanie Karty, PIN kódu a papierovej korešpondencie 
ku Karte z banky. 
MAXIMÁLNY DENNÝ LIMIT ČERPANIA - maximálna 
suma, do výšky ktorej má držiteľ Karty právo čerpaf pe­
ňažné prostriedky z bežného účtu použitím Karty. 
MOBILNÁ APLIKÁCIA TATRA BANKA (ďalej aj ako 
„rtlobilnä aplikácia" alebo ,;aplikacia'') - Internet banking 
pre iOS, Internet banking pre Android a/alebo Internet 
banking pre Huawei. Je to doplnková' služba k Internet 
bartkingu. Uved~ná doplnková. služba poskytule oprávne­
nej osobe informácie o :zostatku na účtoch a umožňuje 
realizovať vybrané platobné operácie za podmienok uve­
dených v OP k elektronickému bankovníctvu. 
NÁHRADNÁ KARTA ~ Karta vYdaná bai:tkou držiteľovi 
Karty v pripade straty, odcudzenia, poškodenia, nedo­
ručenia pôvodnej Karty, neobnovenia exspirovanej Karly 
alebo zrušenia neaktivovanej Karty zo strany bankY. 
OBCHODNÍK - je poskytovater tovaru alebo služieb 
v obchodnom mieste (napr. obchodné predajne, obc)'lod­
ne miesta v prostredí internetu - e-commerce, hotely, 
reštaurácie, požičovne áut, čerpacie stanice pohonných 
hmôt a iné), označenorn logom prislusnej medzinárodnej 
kartovej spoločnosti, ktorý štandardne prijíma Karty ako 
p!atobriý prostriedok za nakúpený tovar alebo ,;;lužby ale­
bo podľa možnosti umožní pmstrednictvom Karty výber 
hotovosti, ak je na takýto výber opravnený pocna osobit­
nej zmll.J\oy s bankou prijímateľom . 

OBNOVENÁ KARTA- Karta vydaná bailkou automaticky 
po uplynutí platnosti pôvodnej Karty s novým dátumom 
platnosti, ak nenastaoú íné okolnosti podľa týchto OP, 
kedy sa takto obnovená Karta nevydá. 
F'AVPASS - ochranná známka spoločnosti MasterCard, 
ktorá označuje POS terminály s bezkontaktnou člpovou 
technológiou. 
PAYWAVE - ochranná známka spoločnosti Visa, ktorá 
označuje POS terminály s bezkontaktnou č1povou tech­
nológiou, 
PID - čiselný kód pridelený na základe Zmluvy o IAAP. 
PIN KÓD - je. ósobné. identifikačné číslo - autentifikačný 
číselný kód priradený ku konkrétnej Karte, pridelený a ur­
čený výlučne držiteľovi Karty, ktorý umožňuje jeho identi­
fikáciu pri používaní Karty v bankomate, p_ripadne v POS 
termináli. 
V prípade, že je platobná karta -..ybavená aj čiporn, slúži 
tiež pre autentifikáciu a identifikáciu držiteľa Karty pro­
stredníctvom nástroja Karta a čítačka. 
PLATNÁ KARTA - Karta, ktorú má jej držiteľ právo pou~ 
va( v súlade s príslušnými ustanoveniami týchto OP. Plat­
nosť Karty skončí v posledný deň l<alendameho mesiaca 
vyznačeného na Karte alebo Jeizr:ušehím. 
PLATOBNÁ. KARTA' a/alebo Karta - je plátobný prostrie­
dok, prostrednictvom ktorého sa vykonávajú bezhoto­
vostné platby za tovar alebo služby alebo výbery hotovosti 
z bankomatu alebo v ktorejkoľvek banke, 

3] 
Pojem (,Karta" v týchto obchoc!nÝch podmienkach zahŕňa 
ktorýkoľvek z produktov Karta Visa/Visa Electron a/alebo 
Karta MasterCard. 
POS TERMINÁL - Je elektronické zariadenie u obchod­
níka, ktoré umožňuje obchodníkovi plijímať Karty na bez­
hotovostnú platbu prostredníctvom Karty s použitím PIN 
kódu, s podpisom držiteľa Karty alebo samotným prilože­
ním Karty, resp. mobílného telefónu prípadne !ného za­
riadenia s aktívnou službou Google Pay alebo Apple Pay 
k čítaciemu zariadeniu POS terminálu v prípade bezkon­
taktných transakcií. 
TRANSAKCIA - je každá finančná operacia (platb~, llýber 
hotovosti) vykonaná Kartou alebo prostredníctvom Karty. 
VYDANÁ KARTA- Karta vyhotovená pre držiteľa Karty na 
základe žiadosti majiteľa bežného účtu so všetkými näle­
žitosťami Karty- t.J. pri plastovej Karte sú na prednej stra­
ne uvedené základné údaje o Karte - čislo Karty, platnosť 
Karty, meno držiteľa Karty, názov pravrrickei osoby. Karta 
obsahuje nakódovaný magnetický prú'žok a nakódovany 
kontaktný č(p alebo kontaktný a bezkontaktný čip a záro­
veň ochranné. prvky v zmysle praVidiel príslušnej medziná­
rodnej kartovej spoločnosti. 

ZADRŽANÁ KARTA - Karta zadržaná v bankomate ban­
ky alebo iných bánk v SR a v zahraničf ·alebô u obchod­
níka v pripade Jej straty, krádeže, zrušenia alebo v iných 
špecifickýGh prípadoch. ' 
ZRUŠENÁ KARTA - Karta, ktorej platnosf skončila pred 
uplynutím doby platnosti vyznačenej na Karte. Banka zru­
ši Kartu na vl~tný podnet, na. podnet majiteľa bežného 
účtu alebo na podnet držiteľa Karty so súhlasom majiteľa 
bežného účtu za podmienok uvedených V tychto OP. Za 
zrušenie Karty vydanej kratšie ako 1 rok bude majiteľovi 
bežného účtu zaúčtovaný poplatok podľa aktuá.lneho Sa­
dzobníka poplatkov Tatra panky, a . s ., čas{ poplatky cza 
služby pre právnické osoby alebo fyzické osoby - podni­
kateľov (ďalej len „sadzobník poplatkov"). 

Článok II. 
limity na Karte 

pri bezkontaktných transakcia.ch 

2.1~ Limity pri bezkontaktných. transakciách S:ú_stano­
vené nasledovne: 
a) bezkonti,=1ktné transakcie bez použitia PIN 

kódu 
- maximálny limit pre jednotlivú bezkontakt­

nú transakciu je,yo výške 50,- EUR a záro­
veň je bankou stanovený kumulatívny limit 
pre bezkonfaktné transakcie, Maximálna 
suma bezkontaktnej transakcie, pri ktorej 
spravidla nie je požadované zadanie PIN 
kódu, sa môže ,líšif, je stanovená v fokálnej 
mene kartovou sp'oločnosťou Visa alebo 
MasterCard, a to pre každú krajinu samo-
statne. ' 

b) bezkontáktné transakcie s .použitím PIN kódu 
- maximálna výška každej transakcie je limi­

tovaná výškou denného limitu na Karte. 
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2.2. 

-3.1. 

-3.1.1 , 
3.1.2. 

3.2. 

3.3 , 

3 .4. 

Držiteľ Karty je však povinný z dôvodu bezpeč­
nosti Karty slrpief vykonanie riadnej transakcie 
s využitím PIN kódu aj bez ohľadu pa ,tieto limity 
pre bezkonfaktné transakcie. 
Majiteľ bezného účtu a/alebo držiteľ Karty je 
oprávnený požiada( .o vypnutie rlmitu pre bez­
kontaktné transakcie. Aktivovanie bezkontaktné­
ho limitu na Kartách Visa/Visa Electrón a/alebo 
Kartách MasterCard nie je -majltefom bežného 
účtu nárokovateTné, t.j. banka má právo zamietnur 
aktivovanie bezkontaktného limitu na Karte. v prí­
pade, ak by výška transakcie prekročila limity na 
vykonanie bezkontaktných transakcií, transakciu 
Je možné vykonar len s riadnym načítaním Karty jej 
vložením do POS terminálu pri využití Identifikácie 
podľa bodu 4 .1.1. 
Výška obmedzenia sumy výberov alebo výška limi­
tov pre bezkontaktné transakcie môže by( z dôvo­
dov bezpečnosti pri pou.žívaní Kariet bankou zrne-­
nená. 
Pri bezkontaktných transakciách realizovaných 
prostredníctvom Apple Pay a/alebo Google Pay je 
limit transakcie určený výškou denného limitu na 
Karte, resp. aktuálnym disponibilným zostatkom 
na účte, pričom pre úspešnú autorizäciu platby 
môže byť majiteT BU a/alebo držiteľ !(arty vyzvaný 
k odomknutiu zariadenia, dodatočnému overeniu 
prostredníctvom biometrických údajov (odtlačok 
prsta, snímka tváre) v zariadení, pripadne môže 
by( V'fZY8í1Ý k dodatočnému zadaniu PIN kódu ku 
Karte priamo na POS termináli. 

Článok III. 
Podmienky vydania Karty 

Na yydanle Karty musia byf splnené tieto pod­
mienky: 

uzavretá Zmluva o Karte odovzdaná banke, 
riadne uzavretá zmluva o otvoreni bež.rieho 
účtu s bankou. 

Banka pri vydaní Karty má pravo požadovať doklad 
preukazujúci adresu sídla spoločnosti, resp. iný 
doklad o mieste podnikanla. V pripade poruše•nia 
povinnosti dokladovať povolenie na pobyt, resp. 
preukáza( adresu sídla spoločnosti, rná banka 
právo zablokoval' vydanú Kartu a vypovedať Zmlu­
vu o Karte. 
Banka Je oprávnená na požiadanie "Ydaf k jed­
nému bežnému účtu právnickej osoby/fyzickej 
osoby-podnikatefoví aj viac Kariet, avšak pre kaž­
dého držiteľa Karty vyda maximálne jedna Kartu 
rovnakého typu s logom jednej kartovej spoloč­
nosti (t.j. jeden držiteľ Karty môže maf vydané tie­
to Karty ~ jednu Kartu Visa/Visa Electron a jednu 
Kartu MasterCard). 
Ak inde v týchto OP nie je tNedené inak, alebo 
ak sa na tom klient s bankou nedohod.ol osobit-

3.5. 

3.6. 

3.7. 

3.8. 

3.9. 

ne inak, Zmluva o Karte je uzavretá az súhlasom 
banky, ktorá má právo pož\adaf majiteľa bežného 
účtu a/alebo držiteľa Karty o predloženie dokla­
dov potrebných na preukázanie solventnosti, prip. 
referencie o jeho spoľahlivosti. 
Banka má právo odmietnuť uzavretie Zmluvy 
o Karte alebo požadovať vrátenie Karty, ato aj bez 
uvedenia dôvodov, pričom musí prihliadať na zá­
väzné ustanovenia p_rislušných všeobecne záväz­
ných ,právnych predpisov. 
Zmluva o Karte sa môže \Jzavríef v listinnej podo­
be osobne na pobočke banký alebo pri niekto­
rých bankou určených typoch Karty aj písomne 
110 fotme záznamu na trvanlivom nosiči pri predaji 
cez kontaktne centrum DIALOG Live alebo ce-z 
elektronické komunikačne médiá, ktoré umož­
ňujú zachytenie obsahu Zmluvy o Karte na trvan­
liYom médiu - hajmä Internet banking a mobilná 
aplikácia. V prípade uzatvárania zmluvy o .Karte 
na pobočke platí, že vyjadrením súhl~u b~ky 
s návrhom Zmluvy o Karte sa uzatvára Zmluva 
o Karte medzi bankou na Jednej strane a majiteľom 
bežného účtu .a držiteľom Karty na s!rane druhej. 
V prípade uzatvárania Zmluvy o Karte cez DIALOG 
Live, Internet banking afebo mobílnú aplíkaciu je 
proces uzavretia µnluvy o Karte záväzne uvecte­
ny priamo -v Zmluve o Karte, ktorú rnajiter bežne­
ho účtu dostane do svojej schránky dokumentov 
v Internet bankíngu. Zmluva o Karte sa uzatvára 
na dobu neurčitú v slovenskom _jazyku. Za Zmlu­
vu o Karte sa považuje aj dojednanie podmienok 
o vydaní a používaní Karty v Zrnl.uve o bežnom účte 
právnickej osoby alebo fyzickej osoby- podnikate­
ľa a poskytovaní ďa!šJch produktov a služieb k to­
muto účtu na dobu neurčitú. Po vydaní Karty zaJaží 
banka bežný úc:et poplatkom tak, ako je uvedený 
v sadzobníku poplatkov pri Karte. 
Karty vydané na záklacle Zmluvy o bežnom účte 
právnickej osoby alebo fyzickej osoby - podni­
katera a poskytovaní ďalších produktov a služieb 
k tomuto účtu sa spoplatríujú v rámci poplatkov 
za balíky služieb v zmy.;ile sadzobníka poplatkov. 
Držiteľ Karty je povinný vrátiť Kartu banke v pri­
padoch stanovených v týchto OP alebo na požJa­
danie banky. Lehota na vrátenie Karty je uvedená 
v bode 8.4. 
Ak sa na Karte nachádza miesto na podpis. držiteľ 
Karty je povinný pri prevzatí Kartu ihneď podpísať 
na yyznačenom mieste. V pnpade nedodrža.nia 
uvedenej povinnosti môže byť takéto porušenie 
dôvodom nároku na nahradu škody (najmä straty 
súvisiace s neautorizovanými platbami) zo strany 
banky. 
Banka odovzqá, resp. doruč! držiteľovi Karty obál­
ku s PIN kódom, resp. inštrukcie k získaniu PIN 
kódu. Držiteľ Karty je povinnýzabezpečif utajenie 
PJN kódu (Aeprezradi( PIN kód inej osobe, nezna­
čiť ho na Kartu ani na žiadny doklad a pod.) a zničiť 
vytlačený doklad nesúci informáciu s PIN kódom. 
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V prípade nedodržania uvedenej povinnosti môže 
by( takéto porušenie dôvodom nároku na náhradu 
škody (najmä straty súvisiace s neautorizovanymi 
platbami) zo sťrany banky. 

3.10. Držiteľ Karty má právo v prípade chybného zázna­
mu.údajov uvedených na Karte, Kartu bezodklad­
ne, najneskôr však v rehote do 2 mesiacov od,iej 
vydania, reklamoval' a banka ju bezplatne nahradí 
náhradnou Kartou-s novým PIN kódom. 

3.11. Banka pred uplynutím platnosti Karty vydä. obno­
venú Kartu v pripade, ak majiteľ bežného účtu v le­
hote najnes\s,ôr 3 mesiace pred vplynutím platnosti 
Karty písomne neoznámi banke, že nemá záujem 
o vydanie obnovenej 'Karty, resp. nevypovie Zmlu­
vu o Karte. Banka nevydá obnovenú Kartu, ak je 
Karta v tomto čase zablokovaná, resp. zrušená. 
Bal'lka je oprávnená obnovenú Kartu nevydaí, ak 
majiteľ bežného účtu alebo držiteľ Karty konal 
\/ rozpore so Zmluvou o Karte.alebo v rozpore stý­
mito OP. Ak banka nevydá obnovenú Kartu, Zmlu­
va o Karte zaniká posledný deň kalendárneho me­
siaca vyznačeného na Karte. 

3.12. Budúci držiteľ Karty, resp. kontaktná osoba si zvo­
lí 1/ Zmlwe o Karte heslo, ktoré slúži na telefonickú 
komunikáciu s bankou. Ak držiteľ Karty, resp. kon-­
taktná osoba zapričini prezradenie hesla ku Kar­
te, v dôsledku čo vznikne škoda, majitef bežného 
účtu zodpovedá za túto škodu. 

3.13. Banka je oprávnená odoslaf Kartu poštou na ko­
rešpondenčnú adresu majiteľa bežného účtu, 
v tomto prípade banka odošle zásielku prostred­
níctvom osoby s oprávnením poskytovať poštové 
služby. Majiteľ bežného účtu je povinný skontrcr 
lovaf je] neporušenosf. V prípade, ak je zásielka 
porušená, majiteľ bežného účtu informuje bezo.d­
kladne o tejto skutočnosti banku. Banka v tomto 
prípade zabezpečí vydanie náhradnej Karty s no­
vým PIN kódom a Ich zaslan!e na korešpondenčnú 
adresu majitera bežného účtu. 

3.14. Banka je oprávnená odoslať' PIN kód, resp. in­
štrukcie k získaniu PIN kódu poštou na korešpon­
denčnu adresu majiteľa bežného účtu, v tomto 
prípade banka odošle zásielku prostredníctvom 
osoby s oprávnením poskytovať poštové služ­
by. Majiteľ bežného účtu je povinný skontrolovať 
neporusenosť zásielky, V prípade, že je zásielka 
porušená, majiteľ bežného účtu informuje bezod­
kladne o tejto sk.utočnosti b~nku. aanka v tomto 
prípade zabezpečí vyrobu náhradnej Karty s no­
vým PIN kódom a ich zaslanie na korešpondenčnú 
adresu majiteľa bežného účtu. 

3.15. Ak. banka rozhodne o doručovaní Karty a PIN 
kódu, resp. inštrukcii k získaniu PIN kódu do po­
bočky banky, tak v tomto prípade banka dorttčí 
Kartu a P'!N kód, resp. inštrukcie k 2iskaniu PJN 
kódu do pobočky, ktorá vedie dokumentáciu k pli­
s!ušnej Karte. 

3.16. Banka je oprávnená odovzdať Kartu a PIN kód, 
resp. inštrukcie k získaniu PlN kódu k tejto Kar„ 
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te majitefovi bežného účtu. Držiteľ Karty súhlasí 
a berie na vedomie, že majiteľ bežného účttr je 
.oprávnený na prevzatie jeho Karty a PIN kódu bez 
nutnosti predloženía splnomocnenia na ich pre­
vzatie. Pokiaľ žiada o prevzatie .Karty iná osoba 
ako majiteľ b.ežného účtu alebo držiteľ Karty, na 
ktorého meno je Karta v bankovom systéme vy­
daná, banka je oprávnená požadovať predloženie 
splnomocnenia na jej prevzatie s úra,dne overe­
ným podpisom držiteľa Karty. 

3.17. V pripade zasfelanía Karty a PIN kódu na žiadosf 
majiteľa bežného účtu poštou na korešpondenčnú 
adresu je majiter bežného účtu povinný oznámif 
banke nedoručenie Karty„ prípadne PIN kódu v le­
hote 2 mesiacov odo dňa jej/jeho vydanía alebo 
odo dňa skončenia platnosti Karty vyznačenej na 
Karte, v prípade obnovy Karty. 

3.18. V pňpade doručenia Karty poštou, držiteľ Karty 
alebo za neho aj majiteľ bežného účtu pred prvym 
použitím Karty aktivujé plastovú Kartu prostred­
níctvom Internet bankingu, mobilnej aplikácie, 
telefonlcky prostredníctvom kontaktného centra 
DIALOG Live, osobne pri návšteve pobočký, alebo 
aj proslredoíctvorn p,vej online transakde zrealf.. 
zovaneJ vložením Karty s éipom do POS terminálu 
alebo bankomatu a zadaním spravnehO PIN kódu 
ku Karte. Aktiváciu Karty prostredníctvom kon­
taktného centra PIALOG UVe banka uskutoční na 
základe identifikácie držiteľa l<arty alebo majiteľa 
bežného účtu prostredníctvom hesla podľa bodu 
3 ,12. tychto OP a rodného čísla. na základe identi­
fikácie a autentifikácie dohodnutej ku komunikácii 
s bankou prostredníctvom EKM alebo na základe 
identífikácíe a autentifikácie prostredníctvom ban­
kou položeného súboru kvalifikovaných otázok. 

3.19. Ak si driiter Karty alebo :za neho majiteľ be.žného 
účtu neaktivuje Kartu, resp. ak sa zásielka s Kar­
tou a PJN kódom resp. inštrukciami k :získaniu PľN 
kódu VJ1Jti späf z pošty do ban)<y ako .necJoruče11á1 
resp. ak si držiteľ Karty alebo za neho majiteľ bež­
ného účtu Kartu uloženú v pobočke neprevezme­
v lehote 2 mesiacov od dátumu jej vyhotovenia, je 
banka oprávnená zrušiť Kartu/Karty ·bez písomné­
ho vyrozumenia majiteľa bežného účtu. 
V takýchto prípadoch má banka nárok pa popla­
tok za Kartu, ak bol zúčtovany, ale nezúčtuje po­
platok za zrušenie Karty. V prípade, ak po zrušení 
Karty/Kariet z dôvodu uvedeného v tomto bode 
už neexistuje ďalšia Karta, ktorá by bola wdaná 
alebo ktorá by sa používala k tomu istému bežné­
mu účtu, zaniká dňom zrušenia Karty aj Zmluva 
o Karte. 

3.20. V pn'padezadržanía Karty: 
3.20.1. v bankomate banky alebo iných bánk v SR (ak 

ju nie je možné držiteľovi Karty po jeho identi­
fikácii o~mžite odovzdať), resp. v prípade za­
držania Karty obchodn(!<om, banka pôvodný 
Kartu po jej prijatí znehodnoti, aktívnu Kartu 
zablokuje v kartovom 'systéme .a v opodstat-
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nených prípadoch držiteľovi Karty na základe 
Jeho požiadavky vydá náhradnú Kartu s novým 
PIN kódom. 

3 .20.2. v bánkomate v zahraničí -zahraničná banka 
v :súlade s pravidlami spoločnosti Visa a Mas-­
terCard vráti banke Kartu znehodnotenú ale­
bo oznámi Jej znehodnotenie. Banka pôvodnu 
aktívnu Kartu, po prijatí Karty alebo oznáme­
nia o Jej znehodno1ení. zablokuje v kartovom 
systéme a v opodstatnených prípadoch drži.. 
teľovi Karty na základe jeho požiadavky vydá 
náhradnú Kartu s novým P!N kódom. 

3.21. Držiteľ Karty Visa, Visa Electron aleoo MasterCarcl 
može využívaf .vybrané funkcie KartY prostrednío-­
tvom mobilnej aplikácie Tatra banka. 

Článok IV. 
Použivanie Karty 

4.1. Pri vykonaní transakcie (resp • .za istých okolností 
aj série transakcií podľa bodu 4. 7,) ju držiteľ Karty 
povinne autorizuje, t.j. vykoná autentifikáciu (iden­
tifikáciu) držlteľa Karty a autoriztJje resp. potvrdztr 
je platbu, niektorým z nasledovných spôsobov: 

4.1.1. pri plate ni za tovar a služby s fyzickým použitím 
Karty PIN kódom alebo podpisom na Mtov~ 
nom doklade z POS terminálu, 

4.1.2. iným, obchodníkom l?)Ožadovaným, resp. ban­
kou pňjimateTa určeným spôsobom, ktorý je 
potrebny k realizác.11 transakcie, 

4,1,3. samotným použttím Karty a načítaním údajov 
z čipu Karty, pre špeciálne typy terminálov 
poskytujúce tovar alebo služby nízkej hodnoty 
(napr. "samoobslužné terminály- cestné. mýto, 
lístky na dopravu, parkovné alebo v prípade, 
ak sa jedná o realizáciu bezkontaktných tran­
sakcií ). 

4.1.4. prí výbere hotovosti v banke alebo v zmenárni 
PIN kódom alebo podpisom na účtovnom d~ 
Klade z POS teťminálu, 

4.1 .5. pň výbere hotovosti z bankomatu alebo vklade 
v baŕlkomate PIN kódom, 

4.1.6. pri e--commerce transakcii (prostredníctvom 
internetu) be'Zpeénostným kódom_ CW2, p-o­
skytnutirn údajov o Karte (číslo Karty, exspir&.­
cia Karty) a prostredníctvom 3D Secure kódu 
alebo inej bankou stanovenej autentifikacie, 
vždy ak to banka, obchodník alebo banka pri­
jímateľa požadujú,. 

4,1.7. P.ň poštovej/ telefonickej objednävke poskyt­
nutím údajov o Karte požadovaných obchod­
níkom k takémuto typu transakcie (číslo Karty, 
exspirácia Karty), Držiteľ Karty nikdy neposky­
tuje PIN kód, 

4.1.8. pri bezkontaktnej transakcii pre$lredníctvom 
Apple Pay a/alebo Google Pay, bezpečným 
odomknutím zariadenia a samotným prilože­
ním zariadenia k POS terminäh.i PCldľa pr{pad-

ných pokynov na obrazovke zariadenia alebo 
POS terminálu v zmysle bodu 2.2., pripadne 
rovnako ako pri e-commerce transakcii, 

4.1 .9. pri e-commerce transakcii próstrednfctvom 
jednorazového čísla Karty cez funkcionalitu lľl­
temetová platba v mobilnej apllk4cii, bezpeó­
nostnýrn kódom CW2 a poskytnutím údajov 
potrebných k takémuto typu transakcie (jed­
norazové číslo Karty vygenerované v mobilnej 
aplikácii, exspirácía Karty) a prostredníctvom 
3D Secure kódu alebo inej bankou stanovenej 
autentifikácie, vždy ak to banka., obchodník 
alebo banka prijímatera požaduju. 

4.2. Držiteľ Karty Je oprávnený používať Kartu u ob­
chodníkov (vrátane internetových obchodníkov), 
v bankách, v balikomatoch a v iných zariadeniach 
umožňujúcich použivá( Kartu, označených akcep­
tačnými Jogami, ktoré sa zhodujú s logami na Kar­
te alebo vyberať hotovosť len u obchodníka, ktorý 
je oprávnený poskytovaf výber hotovosti. 

4.3. Držiteľ Karty si môže nárokovať iba na tovary alebo 
služby použitím Karty, ktoré obchodnfcl zvycaíne 
predávajú alebo poskytujú. 

4.4. Za vyber t,otovosti Kartou banka majíteľovi bežné­
ho účtu vyúčtuje príslušný poplatok podľa sadzob­
níka poplatkov. 

4.5. Držiteľ Karty najmä zadaním 30 Secure kôdu pri 
platbe, použitím PIN kódu, uvedením čísla Kar­
ty v objednávke, alebo podpisom resp. použitím 
iného vyššie uvedeného dohodnutého spôsobu 
autorizácie transakcie, tJ. potvrdenia platby, po­
tvrclzu/e jej výškú a prijímateľa platby a súhlasí 
s jej vykonaním. Týmto úkonom zároveň prikazuje 
banke, aby s1.1mu transakcie zaplatila obchodníko­
vi prostredníctvom banky prijímateľa ako prijíma­
teľovi platby a zaťažila účet, ku ktorému je Karta 
vydaná, touto sumou. Banka považuje transakcie, 
pri k1orych bola vykonaná a zaznamenaná riacJ. 
na ldentifíkácla (autel'ltifikácia) držiteľa karty; za 
autorizované držiteľom Karty; Takto autorizované 
transakcie sú momentom ich autorizácie neodvo­
lateľné. Deň vykonania autorizácie transakcie sa 
spravidla považuje za deň realizácie transakcie 
platobnou f<,artou. Oeŕí realizácie p)atby spravidfa 
níe je zhodný s dňom odpísania peňažnych pro­
striedkov z účtu podra bodu 5.1 . a zvy~jne mu 
predchádza. 

4 .6. Držiteľ Karty je oprávnený čerpať Kartou peňažné 
prostriedky do výšky stanoveneho maxímálneho 
limita .čerpania, avšak .maximáfne ~o vý$ky dispo­
nibilného zostatku na bežnom účte. Banka určí 
výšku maximálneho iimitu na základe vyhodnote­
nia držiteľa Karty- majiteľa bežného účtu a v zmys­
le interných pravidiel stanovených bankou. Banka 
má právo maximálny litrdt čerpania počas platnosti 
Kar:ty zmeníf, a to aj na dobu určitú, jednak indi­
viduálne voči jednotlivému držiteľovi Karty, ako aj 
voči všetkým držitefom Kariet, najmä ,v prípadoch 
zmeny i~h majetkových pomerov, resp. bonity ale-­
bo v dôsledku zmeny obchodnej politiky banky 
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odôvodneneJ zmenou trhových podmienok na re­
levantnom trhtJ. Maximálny limit čerpania Je môžoé 
použiť na platby za tovar a služby alebo na výber 
hotovosti z bankomatu, pričom majiteľ bežného 
účtu v Zmluve o Karte, resp. na základe požiadav­
ky o zmenu v Zmluve o Karte .stanoví pre držjf:era 
Karty výšku denného limítu na bezhotovostné plat­
by, výšku denného limitu na výber hotovosti, vyšku 
denného limitu na platby aez internet a 'kontinenty, 
kde je držiter Karty oprávnený realizovať bezhoto­
vostné platby za fyzickej pritomncisti Karty. Výšku 
limitu čerpania formou výberu hotovosti z banko­
matu môže banka obmedziť maximálnou sumou. 

4.7. Oržitef Karty je oprávnený potvrdiť niektorým 
z 11Yšsie uvedených postupov aj sériu viacerých 
transakcii a teda autorizovč;lr takúto sériu transakcii 
naraz, a tQ jednak pravidelne. sa opakujúce tran­
sakcie v rovnakej výške pre rovnakého obchodni­
ka (tzv. recurringové transakcie) al<o aj sériu via­
ceiých nepravidelných transakcii v rôznej výške, 
avšak vždy pre rovnakeho obchodníka, ktorého 
držiteľ Karty dovolí zaradit do svojho zoznarnu dô­
veryhodoých obchodníkov. Banka zobrazí zoznam 
takto autorizovaných sérií transakcii a zoznam ta­
kýchto obchodníkov v Internet bankingu klienta 
a držiteľ Karty a/alebo manter účtu, má právo ich 
bez obmedzenia kedykoľvek meniť a tJpravova(, 
pripadne aj zrušifiednotlivé série alebo obchodní­
ka, resp. série platieb resp; celý zoznam obchod­
níkov. Ak majiteľ účtu a/alebo držiteľ Karty zruší 
opakovanie transakcie alebo vyradí obchodníka zo 
zoznamu, banka nenesie zodpovednosť za riadne 
poskytnutie tovaru alebo sli.JŽQY, ktoré mali by( za­
p.Jatené podf a zmluvy o dodaní tovaru alebo služby 
medzi držiteľom Karty a obchodníkom. 

4.8. Banka má právo v niektorých prípadoch aj bez 
osobitného požiadania vytyom, použi( a pripacJ.. 
ne aj realizovať akékoľvek zabezpečenie svojich 
pohľadávok primeraným spôsobom na bankou 
·stanovenú dobu. Majiteľ bežného učtu je povinný 
strpief takéto konanie banky, pričom zabezpeče­
nie ma banl<a právo v-.,konať a použif Rapríklad 
v prípadoch dočasného zvyšenia limitu na Karte. 
Ak banka neurčí inak, zabezpečenie trvá ešte dva 
mesiace po úp~ve llmitu na Karte 11a pôvodnú 
výšku. Banka oznámi takéto.zabezpečenie majite­
ľovi bežného účtt.l bankou stanoveným spôsobom. 

4,9. Držiteľ Karty nesmie použiť Kartu na učely, ktoré 
by boli v rozpore so všeobecne záväznými právny• 
rni predpismi SR, ďalej štátu, ktorého jurisdikcia 
sa na neho vzťahuje, ako aj štátu, v ktorom Kartu 
používa„ resp. má v úmysle použif. 

4.10. Držiteľ Karty je poviiltiÝ chrániť Kartu pred stratou, 
poškodením, Zf]ičením alebo zneužitím inou t>sp­
bou. Kartu je opravnený používať výlučne držiteľ, 
ktorému banka Kartu ~dala. Držiteľ Karty je po­
Vinný znemožniť, resp. zabrániť používaniu 
Karty inou osobou. Držitef Karty sa zaväzuje dodr­
žiavať odporúčania pri ochrane Karty uvedené na 

webovom sídle bankyt a to. aj odporúčania, ktoré 
sa týkajú potJžívania Google Pay a/alebo Apple 
P13Y: 
a) z dôvodu ochrany pred zneužitím Si Kartu 

ihneď po prevzatí podpíše .na podpisovom 
prúž,ku na jej zadnej strane, ak sa taký podpi­
sový prúžok na Karte nachádza, 

b) Kartu uschováva vždy na bezpečnom mleste 
a chráni ju pred mechanickym poškodením, 
Kartu zároveň chráni aj pred magnetickým 
poľom (mobilný telefón, reproduktory, kľúče 
s diaľkovym ovládaním, ... ), 

c) s Kartou zaobchádza rovnako opatrne ako 
s hotovosťou, nenecháva ju kdekoľvek voľne 
položenú v čase svojej neprítomnosti, 

dJ Kartu nikdy nepožičiava, ani neprenecháva 
k dispozícií inej osobe, 

e} PIN kód je pevinný utaji( a neoznamuje ho Inej 
osobe, dokonca ani polícii alebo pracovníkom 
banky, je povinný vykonaf všetko pre to, aby 
nedošlo k prezradeniu PIN kôdu inej osobe, 
PIN kôd nikdy neuschováva spolu s Kartou, 
nikdy si. ho nezapisuje na Kartu a ani ho ne­
uchováva .zaznamenaný inak (napr. d0 mobil­
ného telefónu). Po prečítaní a zapamätaní sl 
čísla PIN kódu oznámenie zničí, 

f) pri platbe Kartou sa vždy presvedči, čl mu vrá• 
ti!i jeho Kartu, 

g) pri p.ouživaní Karty na výber hotovosti cez ban­
komat alebo platobny terminál sa uistí, že za­
danie PIN kódu nesleduje iná osoba, 

h) starostlivo si uschová všetky účtovné dokla­
dy z transakcií realizovaných prostredníctvom 
Karty a pravidelne si skontroluje výdavky zúč­
tované z bežného účtu použitím dostupných 
informačných zdrojov ponúkaných bankou 
(B-mail, Internet Banking, výpis). 

i) v pnpade straty a krádeže Karty okamžite 
0Z11ámf tieto skuklčnosti banke resp. zabloku­
je jej používanie a oznámi to banke1 

j) nezadáva údaje z. Karty v prostredí internetu, 
alebo ich neposkytuje inak tretej osobe, ak 
sám držiteľ Karty neplanuje platiť z.a ním na­
kupované tovary alebo stužhy prostredníctvom 
Karty na stránke ním vybraného obchodn'íka; 
za týmto účelom vždy koná obozretne, zaväzu­
je sa sledovať všeobecne verejne známe varo­
vani~ alebo varovania banky pred zneužívaním 
platobných nástrojov; najmä nebude klika{ 
na ,1nedôveryhodné linky" ani zadáva( údaje 
z Karty resp. 30 Secure kôd na stránky al~ 
bo požiadanie držiteľovi neznámyui osobám; 
bude si overovať a bude sa vyhybaf poskytova­
niu údajov?. Karty a 3D S~cure kódu pri zjav­
he neštandardných až podozrivých ponukách 
obchodníka alebo iných osôb; nebude platif 
Kartm.f v situ4cii č~ovej núdze alebo iného 
nátlaku vyvolanej neznámou osobou a pod., 
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k) ·nedovolí obchodníkovi vzdialif sa rnv s .Karto1,1 
z dohľadu a dbá na to, aby obchodník manípU­
·roval s Kartou neskryte •a transparentne pred 
jeho očami a nedovolí manipuláciu s jeho Kar­
tou vždy, ak sa mu správanie obchodníka zdá 
podozrivé, 

1) má vždy vedomos(, kde sa jeho }(arta nachá­
dza a pravidelne kontroluje, či má Kartu k dis­
pozícii, 

m) :dôsledne si vž.dý preč·~a a skontroluje obsah 
správ týkajúcich sa platieb alebo vykonáva­
ných Úkonov doručených zo strany banky do 
jeho zariadenia, vrátane kontroly odosielateľa 
tejto správy (PUSH notifikácie alebo SMS, prí­
padne iné) a rovnako si prečita a skontroluje 
správy bankyza~lané priamo do.prostredia In­
ternet bankingu, 

n) neumožní pridanie Karty do Apple Pay a/alEr 
bo Google Pay, ak sám nevykonáva cie'lene 
toto pridanie karty, 

o) nevykoná autori'.7.áclu transakcie Kartou ak si 
nie je Istý, že ide o ním riadne zadanú a poža­
dovanú platbu. 

BlíŽšie informácie o bezpečnostných pokynoch 
banky sú sprístupnené na webovom sídle banky. 
Nevykpnanie alebo opomenutie vyššie uvedených 
úkonov sa považuje za hrubú nedbanlivost' zo stra­
ny držiteľa Karty, resp. majiteľa BU. 

4.11. P.ri použ/vani Google Pay a/alebo Apple P.ay 
je držiteľ Karty pollihný okrem vyššie uveden~ 
ho v bode 4.10. používať platobný prostriedok 
obozretne a s pfihliadnutím na pravidlá bezpeč­
ného používania tohto platobného prostriedku, 
ďalej je povinný \lykonávaťvšetky primerané úkony 
na zabezpečenie ochrany tohto platobného pro­
striedku pred jeho zneužilim. Za primerané úkony 
nazabezpečenie ochrany platobného prostriedku 
sa pritom považujú 11aímä: 
a) prístupový kód/PIN kód, ktorý slúži na att­

torizáciu platieb, zmenu nastavení aplikácie 
a prezeranie detailov Karty (zvolený PIN kód 
nesmie byť jednoduchá a odhalite'Tnä sekven­
cia čísiel, napríklad postupnosť čísiel 1234), 

b) nenechávaf pn'stiJpový kód/zvolený PIN kód 
zapísaný v fahko prístupnej častí mobflného 
zar:iadenia, 

c) po vyjconani všetkých požadovaných operácií 
je potrebné aplikáciu vž.dy zatvoriť, 

d) nesfahovať do zariadenia iné, než certifikova­
né aplikácie z oficiálnych marketov odporúča­
nych výrobcorn zarfadenia, resp. pŕevádzko­
vateľov operačných systémov, 

e) využivaf pripojenie len cez bezpečné WiFI sie­
te, pripadne cez dátové služby poskytované 
mobllnymi operátqrr:ni, 

·t) pravidelne .aktualizovať softvér zariadenia 1ak, 
aby využíval .najnO\JŠiu verziu operačného sys­
tému dostupnú II danom čase, 

g) použivať rladne ltcencovaný antivírový a anti­
spyware program s najnovšími aktualizáciami, 

h) v prípade straty ~riadenia okamžite kontak­
tovať banku prostrednfctvom služby DIALOG 
Live, 

i) neprihlasovať sa do aplikácie prostredníctvom 
odkazu v e-maile alebo prostrednlctvom iných 
webových stránok, 

j) skontrolovať pri ínšta1äcii vydavateľa aplikácíe 
(Tatra banka), 

k) nevykonávaf žiadne nepovolené úpravy sof­
tvéru :zariadenia (tzv. ,,r'Oot" alebo „jailbreak"), 

1) v prípade výmeny alebo dlhodobejšieho n&­
používania zariadenia deaktr.1ova( Google Pay 
a/ alebo Apple Pay na pôvodnom zariadení, 

m) neumožnif platby prostredníctvom Google Pay 
a/alebo Apple Pay iným osobám a to ani na 
svojom ani na iných zariadeniach, ak túto mož­
nosť neumožňuje spoločnosť Google alebo 
Apple so súhlasom banky, 

n) nevykonať au1orizáciu transakcie, ak si nie je 
is1ý, že ide o ní!ll riadne 7.adanú a požadovanú 
platbu. 

Bližšie informácie o bezpečnostnych pokynoch 
banky sú sprístupnené na webovom sídle banky. 
Nevykonanie alebo opomenutie Wššie uvedených 
úkonov sa považuje za hrubú nedbanlivosť zo stra­
ny držiteľa Karty, resp. majiteľa bežného účtu. 

4 .12. Driiteľ Karty je oprávnený používa( Kartu (vrátane 
obnovenej alebo náhradnej Karty) iba počas doby 
jeJ platnosti a nie je oprávnený používaf zablokova­
nu alebo zrušenú Kartu alet:io Kartu s, ukončenou 
platnosťou. V prípade nedodržania tejto povinnos­
ti toto porušenie môže byť dôvodom zamietnutia 
nároku na náhradu škody (najmä straty súvisiace 
s neautorizovanými platbami) zo strany banky. 

4.13. Banka považuje za riadne držiteľom Karty auto­
rizované také transakcie, pri ktorých zaznamená 
prítomnosť Karty pri ")'konaní transakcie a.autenti­
fikáciu držiteľa Karty dohodnutym spôsobom. 

4.14. Obchodník je oprávnený v odôvodnených pripa­
doch: 
a) požadovaf od držiteľa Karty predloženie do­

kladu totožnosti, 
b) zadrža(Kartu, ktoráje blokovaná, zrušená ale-

bo v inych špecifickych prípadoch~ 
Drži1er Karty ie poYinný v týchto prípadoch strpieť 
identifi~ciu aje povinný umožniť obchodníkovi za­
známenanie nfrn požadovaných údajov v nevytmut­
nom rozsahu. 

4.15. Držiteľ Karty je povinnýokrem tých1o OP dodržia­
vať aj zmlavné pod,nlenky, resp. obchodné pod­
mienky obchodníka, ktorými je viazaný pri naku­
povaní tovarov alebo služieb, pričom banka nerieši 
prípadné spory medzi obchodníkom a držiteľom 
Karty vzniknuté pri objednávaní/ nä!-rupe tovarov 
alebo služieb tykajúce sa llrátenia tovaru (služby) 
alebo vrätenia platby, resp. kvality nakúpeného to-
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varu .alebo kvality poskytnutej -služby, pri ktorych 
bola riadne použitá Karta. 

4.16. V prípade, že pri výbere hotovosti z baakomatu 
nebude držiteľo\/i Karty vydaná požadovaná hoto­
vosť alebo mu bude zadržaná Karta•, oznámi drii-­
ter Karty túto skutočnosf bez zbytočného :odkladu 
ptevádz:kovaterovi bankomatu, resp. banke. · 

4 .17. Po každom použítí Kárty na \/ýber hofovosn, pri­
padne na p!atb'u za tovar alebo služby sa vygene­
ruje autorizačná požiadavka (žiai;losf o schváJenie 
transakcie bankou vydavateľa). V prípade pozitív­
nej autorizacie bankou sa v danom čase o túto 
sumu zníži disponibilný zostatok na bežnom účte, 
ku ktorému bola Karta vydaná, a to o sumu·vyko­
nanej transakcie vytvorením dočasnej blokácie pe­
ňažľ!ých prostriedkov, ale transakcia sa hneď ne­
zúčtuje_ Samotné zúčtovanie transakcie prebehne 
až neskôr po spracovaní transakcie v zúčtova~om 
centre, kam tio pošle banka prijímateľ. V prjpade, 
ak transakcia nepríde do banky aj na zúčtovanie, 
dočasná blokácia autorizovanej sumy sa uvoľní 
na 7, deň odo dňa autorizácie transakcie bankou 
a disponibilny zostatok na bežnom účte sa zvýši 
o túto sumu·. Taketo odblokovanie transakcie VŠak 
neznamená, že majiteľovi bežného účtu zaniká 
povinnosť' uhradif túto sumu. Banka neposudzuje 
oprávnenosť vzniku, trvanie, ako ani zánik povin­
nosti majiteľa bežného účtu uhradiť obchodníko­
vi alebo banke prijímateľa sumu platby, ktorá sa 
riadi zmluvou s obchodníkom,, pripadne s bankou 
prijímateľa. Banka vydavater Je oprávn.ená autori• 
záciou schválenú transakciu následne odúčtovať 
z. bežného účtu majiteľa bežného účtu vždy1 ak 
prijme platobný príkaz od banky prijimatera, ~ to 
aj na takto odblokované transakcie a majiteľ bež­
ného .účtu je preto povinný strpieť odúčtovaníe 
transakcie aj potom, keď už banka predtým túto 
transakciu odblokovala. V pripade, ak z(Íčtovanie 
transakcie, ktorá už bola takto odblokovaná, na· 
stane neskôr ako 180 dní od realizácie transak­
cie, držiteľ Karty/majiteľ bežneho účtu má právo 
vzniesf námietku na takéto zúčtovanie transakcle. 
Banka v takomto prípade začne k takejto transakcií 
reklamáčrJé konanie s bankou prijímateľa za úče-, 
lom vrátenia surny tejto transakcie. 

4.18. Majiteľ účtu a/alebo di:žiter Karty súhlasí, že ban­
ka je oprávnená poskytnúf kartovej spoločnosti 
pre obchodníka, ktorému držiteľ Kárty poskytol 
súhlas na opakované vykonávanie platieb kartou, 
aktualizované údaje o Karte (číslo karty a jej plat­
nosť) v súlade s pravidlami kartových spoločnosti, 
a to za účelom aby bolo možné zabezpečiť aktua­
lizáciu údajov Karty Visa/Visa Electron v systéme 
Visa AccounJ Up,dater (VAU) a aktualizaciu údajov 
Karty MasterCard v systéme Automatíc Billing Up­
dater' (ABU). Automatickou aktualizáciou údajov 
o Karte umožňuje VAU a ABU prir~diť nástupnícku 
Kartu s novým číslom, prípadne s novou exspirá­
ciou, k bezprostredne predchádzaJúc~j, už ne-­
platnej Karte, 'čím sa umožňuje aby bolo naďalej 
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možné držiterom Kárty oprávnenému obchodníko­
vi v záujme dohodnutého spôsobu. platby za služ­
by alebo tovary, realizovať pravidelne opakujúce 
sa platby cez internet (napr: predplatné ·za služby 
poskytované obchodnikorn) bez nutností opakova­
ného zadávania údajov novej Karty obchodníkovi 
zo strany držiteľa Karty. K automatickej aktualizácií' 
údajov o Kárte dochádza len u tých obchodníkov, 
ktori službu VAU aABU podporujú. 

Článok V. 
Zúčtovanie a úhrada 

5 .1. Každá transakcia realizovaná Kartou na území Slo­
venskej republiky alebo v zahraničí (v rámci/mimo 
krajín Európskej únie) bude zúčtovaná z bežného 
účtu majiteľa valutou dňa,, kedy ~anka odpíše pe-­
ňažné prostriedky z bežného účtu majiteľa. Banka 
zafažf bež.ný (Jčet bezodkladne po prijatí platobné-­
ho príkazu od banky prijímatera. 

5.2 . a) Ak ide o debetnú transakciu kartou Visa/Visa 
Electron, teda transakciu na farchu bežného 
účtu, uskutočnenú v inej mene, ako je m~na 
bežného účtu a banka má túto menu uvedenú 
vo svojom kurzovom lístku pre kartové transak­
cie, suma transakcie je prepočítaná do meny 
bežného účtu tak, že pre prepočet banka per 
užije kurz devíza - predaj platný v čase odpi• 
sania peňažných prostriedkov z bežného účtu 
majiteľa, 

Ak.ide o kreditnú transakciu na kartu Visa/Visa 
Electron v prospech bežnéM účtu zaslanú 
v inej mene, ako je mena bežného účtu a ban­
ka má túto menu uvedenú vo svojom kurzovo~ 
lístku pre kartové transakcie, suma transakcie 
je prepočítaná do meny bežného účtu tak, že 
pre prepočet banka použije kurz devíza - ná­
kup platny v čase pripŕsan1a peňažných pro­
striedkov na bežný účet rnaiíteľa. 
Ak je akákoľvek transakcia kartou Visa/Visa 
Electron uskutočnená v inej mene, ako je 
mena bežného účtu a banka nemá túto menu 
uvedenú vo svojom kurz.ovom lístku pre karto­
vé transakcie_. súrna transakcie je prepočítanä 
&poloénosfou Visa do i;účtovacej meny bežné­
ho účtu, kurzom uplatňovaným v spoločnosti 
Vi~a. platnym v deň spracovania transakcie 
v spoločnosti Visa. Informácie o tomto kurze 
.sú dostupné na webovej stránke spo!oénosti 
Visa. . · 

b) Ak ide o debetnú transakciu kartou Master­
Card, teda transakciu na farcnu bežného 
účtu, us'kuločnenú v inef mene, akó je rnena 
bežného účtu a banka mä túto menu LNedenú 
vo svojom kurzovom lístku pre ~rtové transak­
cie, suma 1ransakcie je prepočítáná do meny 
bežného účtu tak, že pre prepočet banka po­
užije kurz devíza - predaj platný v čase odpi,. 
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sania peňažných prostriedkov 2 bežného účtu 
majiteľa. 
Ak ide o kreditnú transakciu na kartu Master­
Card vprospech bežného účtu zaslanú v inej 
mene, ako je rnena bežného účtu a banka má 
túto menú uvedenú vo svojom kurzovom líst~ 
ku pre kartové transakcie, suma transakcie 
je prepočítaná do meny bežného účtu tak, že 
pre prepočet banka použije kurz devíza - ná­
kop platny v čase pripísania peňažriých pro­
striedkov na bežný účet majiteľa. 
Ak je al<áj\oľvek transakcia kartou MasterCard 
uskutočnená v inej mene, :ako je mena bež­
ného úétu a banka nemá túto menu uvedenú 
vo svojom kurzovom lístku, suma transakcié je 
prepočítaná spoločnosťou MasterCard do zúč­
tovacej meny bežného účtu, kurzom uplatňova­
ným v spoločnosti MasterCard, platným v deň 
sprácovania transakcie v spoločností Master­
Card. Informácie o tomto kurze sú dostupné na 
webovej stránke spoločnosti MasterCard. 

Kurzový lístok pre kartové transakcie alebo aj jed­
notlivé kurzy je banka oprávnená meniť, a to aj viac 
krát denne. Priiverejneni sa vždy 1..1\tádza aj presný 
čas jeho p!atnestí. 

5,3, Banka informuje: 
a) rt1ajitera bežného účtu a/alebo držiteľa Karty 

o každej autorizáciou schválenej Uánsakcii 
zaslaním PUSH notifikácie a/aleb9 SMS sprá­
vy na banke známe mobilné telefónne číslo 
s1ovenskéhô operátora, ktoré si majiteľ bež­
ného účtu a/alebo držiteľ Karty zadefinoval 
v Internet bankingu v službe B-mail, 

b) majiteľa bežného účtu o zúčtovaní transakcií 
a príslušných poplatkov prostredníctvom výpi­

sov z bežného úétu. Výpis z bežného účtu ob­
sahuje detailné informácie o dátume, mieste 
a čas'e transakcie, o sume transakcie v origi­
nálnej mene, v ktorej bola realizovaná, o sume 
v zúčtovacej mene, o kurze zúčtovacej meny 
voči EUR. Platby realizované prostredníctvom 
Google Pay a Apple Pay sú zobrazené ako 
transakcie Kartou. 

5.4. Majiteľ bežného účtu je povinný zabezpečiť na 
bežnom účte dostatok peňažných prostriedkoy, 
potrebných na zúčtovanie transakcií a príslušných 
poplatkov a splnomocňuje banku zaťažiť bežný 
účet dlžnou sumou (t.j. sumou vo výške transakcií, 
poplatkov a d'.alších prípadných nákladov banky). 

5.5. Ak rnajiter bežného účtu nezabezpečí na bežnom 
účte dostatok peňažných prostriedkov a zafri.e-­
ním dlžnou sumou sa tento dostane do nepovo­
leného prečerpania, je majiteľ bežného účtu po­
vinny okamžite nepovolené prečerpanie vyrovnať 
uhradením takto vzniknutej pohTaďavky banky 
a banka je oprávnenä účtovaf za dni v nepovole­
nom prečerpaní debetný úrok podľa aktuálnych 
úrokových sadzieb banky. V tomto pripade banka 
z.ašíe majiteľovi bežného účtu oznámenie a výzvu 

. , 

na úhradu sumy nepovoleného prečerpania a je 
oprávnená okamžite zablokovať Karta. 

5.8. Ak majiteľ bežného účtu newrovná sumu nepo­
voleného prečerpania najneskôr do 1 mesiaca 
od jeho vzniku, banka má právo vypovedať Zmlu­
vu o Karte, resp . .Zmluvu o l:>ežnom účte, zruší( 
Kartu a uspokojif svoju pohľadávku voči majiteľovi · 

bežného učfu započítaním pohľadávky banky proti 
pohľadávke z bežneho účtu alebo lných účtov ma­
iiteta bežného účtu vedených v banke. 

Článok Vl. 
Strata, odcudzenie Karty 

6J. Stratu alebo odcudzenie Karty, ako aj dôvodné 
podozrenie zo zneužitia Karty (vrátané Apple Pay 
alebo Google Pay) je majiteľ bežného účtu a/ 
alebo držiteľ Karty povínny bezodkladne oznámiť 
banke: 
a) telef0nickY prostredníctvom kontaktného cen­

tra DIALOG Uve (24-hodinová služb~); tel: 
*1100 alébo 'TABA, z pev11ei linky 0800 oo 
1100, zo zahraničia +421 2 / 59191 OOO, 

b) písomne prostredníctvom ktorejkoľvek poboó­
ky Tatra banky, a.s. (kontaktné údaje sú platné 
ku dňu vydania týéhto OP a ban\(a si vyhradzu­
je právo na ich zmenu), 

c) ak klient má k dispozícii mobilnú aplikáciu 
a nevie bezodkladne vykoŕlaf vyššie uvedené 
oznámenie telefonicky alebo osobne je povin­
ný ihneď po zistení straty/odcudzenia alebo 
možného zneužitia zablokovať Kartu v mobil­
nej aplikácii a oznámenie telefonicky resp. 
osobne je povinný vykonať čo najskôr po tejto 
blokácii v aplikáci\. 

Banka odporúča držiteľoví Karty, aby z dôvodu 
možného :zneužitia Karty stratu/odcudzenie Karty 
okamžite po zistení udalosti nahlásil aj orgánu čin­
nému v trestnom konaní. 

6.2. Pri oznamovaní straty, kradeže alebo zneužitia 
Karty je držiteľ Karty, pripadne iná osoba po spl­
není podmienkY pod ra bodu 6.3., povinný ozná­
miť banke údaje nevyhnutné na Identifikáciu Kar­
ty, ktorá má byť predmetom blokovania, pričom 
je povinný oznámiť banke bud' číslo Karty, alebo 
udaje minimálne \f rozsahu: druh Karty, meno dt­
žiteľa Karty a rodné číslo držiteľa Karty (pripadne 
'JČO). DržiteľKartyvžiadnom prípade neoznamuje 
banke alebo komukoľvek PIN kód ku Karte ani 3D 
Secure kód, vygenerovaný pre potvrdénie akého-
koľvek úkonu alebo transakcie. · 

6.3. Právo požiadať o blokovanie Karty má najmä drži:. 
teľ Karty, ato ajv prípade, ak nie je maJitefom bež­
ného účtu a aj bez súhlasu maiiteľa bežného ~čtu, 
ako aj majiteľ bežného úétu. Vo vynimočných pri­
padoch môže o blokovanie požiada( aj tretia oso­
ba (napr. kontaktná osoba), ktorá splní požiadavku 
banky na overenie vierohodnosti vznesenia fakejto 
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požiadavky. Banka v takomto prípade nezodpove­
dá za prípadnú neoprávnenú blokáciu Karty. 

6.4. Ak bola Karta na základ~ osobného. telefonic­
kého alebo plsomného (fax1 oznámenia držiteľa 
Karty .alebo majiteľa bežného účtu, pripadne inej 
osoby po splnení podmienky podľa bodu 6.3. 
riadne identifikovaná, bude bankou zablokovaná. 
Ak držiteľ Karty stratí Kartu je oprávnený dočas­
ne zablokovať platobnú kartu aj prostredníctvom 
mobilnej aplikácie. Ak má podozrenie z Jej od­
cudzenia resp. nevie vyfúčlf jej možné zneužitie 
a nevie bezodkladne kontaktovaf banku telefonic­
ky ani osobne, držiteľ Karty je povinný Kartu blo­
kovať aspoň prostredníctvom mobilnej apllkácle 
a následne bezodkladne vykonať uvedené oznä­
menia telefonicky alebo osobne. 

6.5. Banka je oprávnená zablokovať Kartu, ako aj po­
užitie Google Pay a/alebo Apple Pay i bez žiados­
ti majiteľa bežného účtu a/alebo drziteľa Karty 
okrem prípadov uvedených inde v týchto OP, ak: 
a) vznikne dÔVodné podozrenie zo zneužitia Kat­

ty, 
b) ie ohrozená bezpečnosr samotného platobné­

ho prostriedku, 
c) z ostatnych dôvodov, pre ktoré je možné 

ukončiť trvanie Zmluvy o Karte výpoveďou 
alebo odstúpením od .zmluvy s klientom podTa 
Všeobecných obchodných podmienok Tatra 
banky, a.s. (ďalej len hVOPi w strany ban­
ky (vždy, ak by-sa zvýšilo riziko platobnej rie­
schopnosti majiteTa bežného účtu). 

O konkrétnych opatre_niach rozhoduJe banka 
podľa vlastného uváženía na základe závažnosti 
dostupných infonnácli a zistení. Banka informuje 
o takomto rozhodnuti držiteľa Karty, resp. majiteľa 
bežného účtu • pred zablokovaním, r~sp. okamži­
te po zablokovaní Karty zaslaním SMS správy na 
banke známe mobilné teľefónne číslo slovenské­
ho operátora. Pokiaľ bola Karta zablokovaná bez 
žiadosti majiteľa bežného účtu. alebo držiteľa Kar­
ty, banka zabezpečí odblokovanie Karty na zákla­
de písomnej žiadostí majiteľa bežného účtu ihneď, 
ako pominú dôvody jej zablokovania (piati hlavne 
pre časť c) tohto bodu) alebo zabezpečí vydanie 
náhradnej Karty. 

6.6. Majiteľ beiného účtu oprävňuje banko k tomu, aby 
v pripade straty alebo krádeže Karty v zahraníčí1 
na základe žiadosti majiteľa bežného účtu alebo 
držiteľa Karty zabezpečila vydanie a zaslanie ná­
hradnej Karty na vopred určenú adresu v zahra­
ničí. Banka zafažl bežný účet sumou nákladov 
spojených so zaslaním náhradnej Karty prostred­
nictvom kuriérskej 'služby do zahraničia podta sa­
dzobníka poplatkov. 

Článok VII~ 
Zodpovednosť za škody 

11 

7.1. Ak v ďalších bodoch tohto článku nie je wedené 
inak a majiteľ bežného účtu a/alebo držiteľ Kar­
ty bez z.bytočnéj,o odkladu oznámil banke stra­
tu, kráéei alebo 2neužitie Karty podľa bodu 6.1 . 
týchto OP, tak majiteľ beŽlleho účtu znaša stratu 
spôsobemi odčerpaním peň(iŽných prostriedkov 
z bežného účtu až do momentu tohto oznámenia 
do výšky 50,- EUR. V prípade, ak takéto oznáme­
nie banka od majiteľa bežného účtu a/alebo dr­
žiteľa Karty príjme do 24 hod. od straty, krádeže 
alebo zneužitia Karty, piati .bod 7.9. tychto OP. 

7.2. Mafiter bežného účtu neznáša nijaké finančné dô­
sledky vyplývajúce z použitia stratenej, ukradnu­
tej alebo zneužitej Karty po momente doručenía 
oznámenia podTa bodu 6.1, týchto OP, okrem prí­
padov, keď majiteľ bežného účtu a/alebo držiteľ 
Karty konal podvodným spôsobom. 

7.3. Majítef bežného účtu však ~áša všetky straty, a to 
aj do momentu oznámenia podľa bodu 6.1. tychto 
OP (teda•aj nad výšku 50,- EUR), ak k nim došlo 
v dôsledku podvodného konania majiteľa bežného 
účtu a/alebo držiteTa Karty, v dôsledku úmyselné­
ho neplnenia jednej alebo viacerých Jeho povin­
ností popTa tychto OP (najmä tych, ktore upravuju 
používanie Karty alebo bezpečnosť pri používaní 
Karty a ochranu pred jej zneužitím) alebo v dôsled­
KU neplnenia Jednej alebo viacerých povinností 
podľa týchto OP (najmä tých, ktoré upravujú pou­
živanie Karty alebo bez.peč~osť p~ používanl Karty 
a ochranu pred jej zneužitím) z.dôvodu jeho hrubej 
nedbanlivosti. 

7.4. S prihliadnutím na vyššie tNedené, je majiteľ bež-
ného účtu vždy zodpovedný za odčerpanie peňaž­
ných prostriedkov p9užitím,Karty, a teda je povirr 
ný uhradif banke všetky transakcie, ak k nemu 
došlo po riadnej autentifikácii držiteľa Karty zo 
strany banky dohodnutým spôsobom, ak banka 
preukáže, že pri transakcii bola zaznamenaná aj 
prítomnosr Karty, ďalej, že transakcia bola riadne 
autorizovaná a prebehla autentifikácia spôsobom 
dohodnutým s držiteľom Karty (t.j. napr. použitie 
PIN kódu Karty alebo potvrdenie transakcie 30 
~ecure kódom), pričom banka zároveň preukáže, 
ze na transakciu nemala vplyv akákoľvek. technic­
ká porucha alebo iný nedostatok. Banka nezod­
povedá za škody spôsobené držiteľovi Karty z dô­
vodu nemožnosti vykonania transakcie v dôsledku 
okolností nezávlslych od vôle banky, napnldad o~ 
mietnutim transakcie zo strany obchodnlka; banky 
prijímateľa alebo iného účastníka platobného sys­
tému alebo nevykonaných. z dôvodu nemožností 
vykonania autorizácie z dôvodu poruchy spraco­
vateľského systému autorizačného centra alebo 
telekomunikačných liniek, prerušením dodávky 
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elektrickej energie, poruchy bankomatu a pod. 
Banka nezodpovedá ani za škody vzniknuté drži­
teľovrv prípadoch, ak si-0bchodník uplatňuje svoje 
práva voči držiteľovi Karty v zmysle zmluvy, resp. 
obchodnych podmi.enok, ktoré ~i dohodli medzi 
sebou (najmä transakcie za objednané tovary ale­
bo služby, ktoré držiteľ karty riadne nestornuje 
podľa dohody s .obchodníkom). Banka nezodpo­
vedá ani za škody spôsobené v súvislosti s riad­
ne oznámenými, resp. planovanýml odstávkami 
spracovateTského systému autorizačného centra. 
Za riadne oznámené alebo plánovane odstávky 
sa považlljú odstávky oznámené držiteľom Kariet 
v primeranom čase vopf"!:!d prostrednlctvom pobo­
éiek banky, internetovej stránky banky alebo inak 
preukázateľným a vhodnym spôsobom. 

7.5. Banka je oprávnená oznámi( všetkým obchodní­
kom číslo Karty, ktorej strata alebo krádež bola 
držiteľom Karty oznámená, alebo Karty, .ktorá bola 
zrušená, resp,. zablokovaná v zmysle týchto OP. 

7.6. Banka r,ezodpovedá za prípadné odmi~tnutie ol:>­
chodníka akceptova:f Kartu. 

7. 7. Všetci obchodníci, resp. banka priffmatera sú 
oprávnení za.držať blokované, resp. zrušené Karty 8.t.2. 
v mene banky. 

7.8. V prípade zneužitia karty na bez.kontaktné tran­
sakcie majiteT bežného účtu, ak sa hedohodof 
s bankou osobitne v zmysle druhej vety tohto usta­
novenia, zodpovedá za škodu, ak ku škode došlo 
v dôsledku podvodného konania maJiteľa bežného 
učtu afalebo držiteľa Karty, jeho úmyselného po­
rušenia povinnosti ochraný a zásad bezpečného 
používania Karty a/alebo v dôsledku· jeho hru­
bej nedbanlivosti pri plnení povinností.spojených 
s používaním Karty. Majiteľ bežného účtu a 'ban­
ka sa v prípade použitia alebo zneužitia Karíet pri 
bezkontaktných transakciách môžu dohodnút' na 
inom vymedzeni rozsahu zodpovednosti za škodu, 
ako Je uvedéné v tycl:)to OP. Také dojednania budú 
mar prednosť pred ustanoveniami čl. VII. týchto 
OP. 

Článok VIII. 
Zánik Zmluvy o Karte 

8.1. Zmluva o Karte zaniká nasledovne: 
8.1 .1. V5'.paveďou majiteľa bežného účtu: 8.1.3 . 

a) doručením písomnej výpovede bez uvede­
nia dôvodu s Jednomesačnou výpovednou 
lehotou. 
V prípade, ak takto majiteľ bežného účtu 
vypovie Zmluvu o Karte pred uplynutím 12 
mesiacov jej trvania, je majiteľ bežného 
účtu povinný :zaplatiť príslušný poplatok 
2q zrušenie Karty· v zmysle aktuálneho sa­
dzobníka poplatkov ~ vrátiť Kartu banke 
podTa bodu 8 .4. týchto OP, 

b) doručením písomnej výpovede so začiat­
kom jednomesačnej výpovednej fe!iQty ka 
dňu uplynutia platnostl Karty, pňqom taká­
to písomná výpoveď musí byť doručená 
banke v lehote uvedene] vbode 3.11. tých­
to OP. V tomto prípade banka nepožaduje 
vrátenie Karty, neúčtuje poplatok za zru­
šenie Karty a držiteľ Karty môže použivať 
Kartu do posledného dňa kalendáme~o 
mesiaca uvedeného na Karte, 

c) doručením písomnej výpovede v dôsledku 
nesúhlasu so zmenami Zmluvy o Karte, OP 
álebo sadzobníka poplatkov banky, a to 
s účinnosfou okamžite po dni dorLJčenia 
výpovede banke, pričom písomna výpi:_r 
veď musí byt' doručená banke najneskôr 
deň predchádzajúci účinnosti navrhovanej 
zmeny. Banka neúčtuje poplatok za zruše­
r\le Karty. 

Banka je oprávnená zablokovať a/alebo zrušiť 
všetky Karty k dotknutému bežnému účtu llŽ 

v deň doručenia výpovede podľa písm. a) ale­
bo c.). 
Výpoveďou banky: 
ban~ je oprávnená vypovedať Zmluvu o Kar­
te, v prípadoch určených týmito OP, ako aj 
kedykoľvek z dôvodov hodných osobítného 
zreteľa, najmä však z dôvodov, kedy má banka 
pr~vo odstúpiť od zmluvy s klientom a zrušíf 
účet a/alebo produkty a/alebo služby po­
skytované k účtu v zmysle VOP alebo aj bez 
uvedenia dôvodu. Zmluva o Karte pri podaní 
výpovede zanikoe po uplynutí dvojmesačnej 
výpovednej lehoty odo dňa doručenia výpo­
vede, okrem prípadu,. ak sú dôvodom výpo­
vede okolnosti nasvedčujúce tomu, že.majiteľ 

bežnéhô účtu a/alebo držiteľ Karty konal pre­
ukázateľne podvodným spôsobom. V tomto 
prípade je banka oprávnená ihneď, ak sa vy­
skytne niektorý z vyššie uvedených dôvodov, 
zahlokovaf, prípadne Kartu/Karty zrušif a ná­
sledne informuje majiteľa bežného účtu o iGh 
zablokovani a m.išeni. Majiteľ bežného účtu 
je póvin11ý vyrovnať všetky pohľadávky ba,nky, 
ktoré vznikli používanim Karty bez ohľadu na 
skutočnosť, kedy vznikli a zaplatiť poplatok za 
zrušenie KartY podľa aktuálneho sadzobníka 
poplatkov. 
Zánikom Zmluw o béžnom účte, prípadne 
Zmluvy o bežnom účte právnickej osoby alebo 
fyzickej osoby - podnikateľa a o poskytovanl 
ďalších produktov a služieb k tomuto účtu. 
Majiteľ bežného účtu a banka sa dohodli, že 
po dobu platnosti Zmluvy o K~rte uzatvoren~j 
medzi bankou a majiteľom bežného účtu má 
majiteľ právo vypov:edaf Zmlwu o bežnom 
účte, prípadne Zmluvu o bežnom účte právnic­
kej osoby alebo fyzickej osoby- podnikateľa 
a o poskytovaní ďalších produktov a služieb 
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8.1.4. 

8.1.5. 

k tomuto účtu s jednomesačnou výpovednou 
lehotou, ktorá, ak nie Ie ďohodnuté Inak, začína 
plynú( až dňom llrátenla Karty banke, resp. až. 
po vyrovnaní pohľadávky banky v celej výške. 
V prípade, ak Karta nebude obnovená podra 
bodu 3.11., Zmluva o Karte zaniká najneskôr 
jeden mesiac po skončení platnosti poslednej 
vydanej Karty. 
Odstúpením banky od Zmluvy o Karte v pripa­
de, ak držiteľ Karty poruší Zmluvu o Karte pod-
statným spôsobom, a to najmä, ale nielen ak, 
poruší niektorú z povinnosti podľa bodu 4,10. 
písm. a), d), e) alebo í) alebo podľa bodu 4.11. 
písm. b), ako aj vždy v pn'pade, ak sa vyskyt­
ne ktorákoľvek z okolnosti uvedených v bode 
4.3.4. VOP. 

V tomto pripade je banka oprávnená lhneď, ak 
sa vyskytne niektorý z vyšš!e uvedených dô­
vodov pre odstúpenie, zablokova(, pripadne 
zrušiť vydanú Kartu/Karty a následne Infor­
movať držiteľa Karty a mafitera bežneho óčtu 
o ich zablokovaní a zrušení. Pre právny vzfah 
medzi majiteľom bežného účtu a/alebo držite­
ľom Karty na jednej strane a bankou na strane 
druhej piati, že nezaníkajú tie práva a povin­
nosti, o ktorých Je to uvedené , ďalej v týchto 
OP, ako ani tie, pre ktoré to vypJýva z. ustano­
venia § 351 Obchodného zákon nika. 

8.2. Ukončením platnosti Zmluvy o Karte nezaniká po­
vinnosf majiteľa bežného účtu uhradiť banke dote­
rajšie pohľadávky z pouzívania Karty alebo budú­
ce záväzky, ktoré vznikli z používania Karty. 
Banka má právo zaťaži( bežný účet a majiteľ bež­
ného účtu je povinný vyrovnať voči banke aj sumu 
všetkych transakcii, ktoré boli "Ykonané alebo 
zúčt?vané do ,alebo aj po zániku Zmluvy o Karte, 
ako Je celkova suma transakcií spolu s prislušen­
stvom a súčasťami tejto pohľadávky (najmä súvi­
siace poplatky); majiteľ bežného účtu Je povinný 
zaplatif podľa týchto OP za takéto transakcie aj po 
zániku Zmluvy o l<arte. 

8.3. Banka má právo zablokovať alebo zrušiť "Kartu, 
okrem vyššie uvedeného zániku Zmluvy o Karte 
VŽdy v pripade, ak je banka oprávnená odstúpif od 
Zmluvy o Karte alebo zruší( poskytovanie produk­
tov v zmysle VOP. 

8.4. Majiteľbeíného účtu, resp. držiteľ Karty je povin­
ný aj bez osobitného požiadania okamžite, naJne­
skôrvšak do 5 dní, vrátiť banke vsetky Karty, ktoré 
boli zrušené. Ak m.iiiter beiného účtu, resp. drii­
ter Karty nevráti Kartu banke, je majiteľ bežného 
účtu povinný okrem vyrovnania pohľadávky podľa 
bodu 8. 2. znášať náhradu škody podľa bodu 4.12. 
týchto OP. 

8.5. Zánikom Zmluvy o Karte zaniká oprávnenie na po­
uživanie všetkých Kariet vydaných k dotknutému 
bežnému úétu. 

9.1. 

9.2. 

9.3. 

9.4. 

9.5. 

9.6. 

Článok rx. 
Osobitné ustanovenia 

Majiteľ bežneho účtu dohodne v Zmfwe o bež­
nom účte s bankou frekvenciu vyhotovovania v<r 
pisov tak, aby mal výpis (elektronický, papierový) 
k dispozícii aspoň 1-krát mesačne. 
Majiteľ bežného účtu má právo požiadal o akúkoľ­
vek zmenu Zmluvy o Karte a/alebo Karty, ktoré 
banka beŽl'le ponúka. 
Držiteľ Karty, ak nie je zároveň majiteľom bežného 
účtu, ma právo bez súhlasu majiteľa bežného účtu 
požiadaf o blokovanie Karfy, vydanie nähradneJ 
Karty, vytlačenie existujúceho PIN kôdu ku Karte 
odblokovanie PIN kôdu, aktiváciu a/alebo de~ 
váciu bezkontaktného limitu' na Karte, úpravu den­
ného limitu čerpania Kartou, úpravu denného limitu 
na platby cez internet a úpravu denného limitu na 
výber hotovostí v súlade s bodom 4.6.,týchto OP. 
Držiteľ karty, resp. kontaktná osoba môže požia­
dať banku o zmenu hesla podľa boďu 3.12. týchto 
OP telefonicky prostredníctvom kontaktného cen­
tra DIALOG Live na základe identifikácie cez GRID 
kartu a hesla ku GRID karte alebo cez Kartu a či­
tačku aJ~bo prostr~dníctvom hlasovej biometrie, 
resp. plsotnne v pobočke banky. 
Ak nie Je inde v týchto OP uvedené inak, majiteľ 
bežného účtu, resp. držiteľ Karty môže o \IŠet­
ky zmeny Zmluvy o Karte a/alebo Karty požia­
dať spôsobom, ktory banka v aktuálnom čase 
poskytuje: osobne 1/ banke, písomne Oistom, 
faxom, e-mailom), ústne (telefonicky) alebo cez 
iné EKM. V prípade doručenia žiadostí písomne 
faxom a e-mallom alebo ústne telefonicky banka 
požaduje písomne potvrdlf a doručif žiadosr osob­
ne okrem prípadu, že majiteľ bežného účtu, resp. 
držiteľ Karty požiadal banku o uskutočnenie zme­
ny prostrednlctvom EKM (najmä prostredníctvom 
kontaktného centra DIALOG Live a cez Internet 
Banking) na základe bankou vyžadovanej identifi­
kácie prostredníctvom GRID karty a hesla ku GRID 
karte, cez Kartu a čítačku alebo prostredníctvom 
hlasovej biometrie. 
Požiadať o zrušenie Karty môže majiteľ bežné­
ho účtu (piati pre jeho Kartu ako aj•ostatné Karty 
k bežnému účtu) a/alebo držiteľ Karty (piati len 
pre Kartu daného držiteľa), pričom je oprávnený 
urobif to buď: 
a) s okamžitou účinnosfou - výhradne písomne 

v pobočke banky alebo aj telefonicky prostred­
níctvom kontaktného centra DIALOG Live (táto 
moínosť platí iba pre klientov v starostlivos­
ti špeciafizovaného pracovníka kontaktného 
centra) na základe bankou vyžadovanej ídenti­
fikácie majiteľa bežného účtu a/alebo držiteľa 
Karty v zmysle bodu 9.6. týchto OP. V tomto 
pn'pade je majiteľ bežného účtu povinny zapla-
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tiť pn'sliišný poplatok za zrušenie Karty podľa 
aktuálneho sadzobníka poplatkov. 

b) ku dňu ukončenia platnosti Karty - písomne 
v pobočke banky alebo aj telefonicky pro­
stredníctvom kontaktného centra DIALOG 
Live na základe bankou vyžadovanej identifi­
kácie majiteľa bežného účtu a/alebo držiteľa 
Karty v zmysle bodu 9.5. týchto OP. V tomto 
prípade banka neúčtuje poplatok za zrušenie 
Karty a držiteT Karty môže používa( Kartu do 
posledného dňa kalendämeho mesiaca uve­
deného na Karte. 

9. 7. MaJiter bežného účtu, resp. dí'Žiteľ Karty je po­
vinný oznámi( banke všetky zmeny týkajúce sa­
Zmluvy o Karte a/alebo Karty v súlade s týmito 
podmienkami a to: zmenu svojho bydliska, číslo 
telefónu v mieste bydliska, zmenu zamestnávate­
ľa, atď. 

9.8. Ban!<a má právo započítať akékóTvek svoje po­
hľadávky (a to aj nesplatné alebo premlčané) voči 
majiteľovi bež.ného ·účtu proti akýmkoľvek jeho 
pohľadávkam voči banke, náimä proti pohľadáv­
kam majítefa bežného účtu z bežného účtu, alebo 
iných učtov, a to aj proti pohľadávkam nesplatným, 
prernlčaný)Tl pohľadávkam z vkladov, ako aj pohľa­
dávkam znejúcim na inú menu. 

Článok X. 
Záverečné ustanovenia 

10.1 . Vzájomne práva a povinnosti banký a majiteľa bež­
ného účtu, resp. držiteľa Ka.rty neupravené Zmlu­
vou o Karte alebo týmito OP sa riadia VOP. 

10.2. Postupy a lehoty ·vybavovania reklamácii týkajú­
cich sa transakcií vykonanýcih prostredníctvom 
Kariet sú záväzne upravené v Reklamačnom po­
riadku bank}!. 

10.3. Banka si• vyhradzuje právo meniť Jednostran­
ne zmluvné podmienky Zmluvy o Karte, ktorá je 
uzavretá na dobu neuŕčitú (teda vrátane zmluv­
ných podmienok v týchto OP). Túto zmenu ban­
ka zvere1n{ vo svojich obchodných priestoroch, 
a to n~jmenej 15 dní pred úéinnosrou· tejto zme­
ny. Ak klient nesúhlasí so zmenou OP, je povinný 
svoj nesúhlas písomne oznámi( banke, že zmeny 
OP neprijíma, a to najneskôr deň predchádzajúci 
učinnosti navrhovanej zmeny. Ak sa banka a ma­
jiteľ bežného účtu nedohodnú ínak, majú právo 
okamžite ukonči{ vzäjdmné 2áväzkové vzťahy (bez. 
zúčtovania poplatku za ,zrušenie Karty) a Výľovna( 
si svoje vzájomné pohľadávky. Ak majiteľ bežného 
účtu vo vyššie uvedenej lehote nevyjadri písomne 
svoj nesuhlas so zmenou týchto OP, piati, ze so 
zmenou súhlasí a vzájomné vzťahy medzi bankou 
a nírn a/alebo drvterom Karty na jednej strane 

a bankou na druhej strane sa odo dňa účinnosti 
zmeny'tiadiázmenenými OP. 

10.4. Banka óétuje maiitefÓvi bežného účtu všetky po­
platky spojené s vydaním a používaním Kariet 
v zmysle aktuálneho sadzobníka poplatkov. Vždy, 
keď sa v týchto OP uvádza pojem sadzobník ale­
bo sadzobnik poplatkov, má sa na mysli Sadzob­
ník poplatkov Tatra batiky', a.s., časť poplatky za 
služby pre právnické osoby alebo fyzické osoby 
- podnikateľov. Sadzobník poplatkov Tatra banky, 
a.s., časť poplatky za služby pre právnické osoby 
alebo fyzické osoby - podnikateľov je súčasťou 
Zmluvy o Karte. Pre ďalšiu úpravu poplatkov. ako 
aj pre léh zmeny platia ustanovenia VOP. Majiteľ 
bežného účtu berie na vedomie, že banka Je po­
vil1llá zúčtovať na jeho ťarchu aj it:ié poplatky ako 
tie, ktoré účtuje podľa svojho sadzobníka poplat­
kov, a to v prípade, ak sa jedná o poplatky učto­
vané tretími osobami, ktoré je povinný uhradiť ma­
jiteľ bežného účtu podra dohody s takouto treťou 
osobou, a to najmä poplatky spojené s použitím 
Karty účtované obchodalkmi alebo bankami mimo 

"územia Slovenskej republiky. 
10.5. Pre účely týchto OP sa majrter bežného učtu 

a banka dohodli·, že sa na ich vzájomné práva 
a povinnosti nebudú uplatňovar § 6, § 8 ods. 3), 
§9, § 10, § 12-14, § 22, § 31-43, ako ani §44 
ods. 1) a 4) Zákona o platobných službách a pred­
nosí bude mať úprava práv a povinnosti tak, ako je 
uvedená v týchto OP. 

10.6. Ak dôjde medzi bankou a klientom k uzavretiu 
dohody o riešení sporu mediáciou, bude možné 
riešiť spor mimosúdne 'tiež mediáciou na základe 
zákona é , 420/2004 Z.z. o mediácii. 

10.7. zm1wa o Kart~ a všetky mimozmluvné záväzky 
medzi zm.lwnými stranami (teda bankou na jednej 
strane a maijteľorn BU a/alebo držiteľom Karty na 
druhej strane) súvisiace s touto Zmluvou o Karte 
sa riadia právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
Zmluvné .strany sa týmto dohodli na tom, ž.e všet­
ky spory, ktoré vz.nikli alebo vzniknú z tejto Zmluvy 
o Karte, v súvislosti s ňou vrátane mimozmluvnych 
záväzkov medzi zmluvnými stranami 6Uvisiacich 
s touto Zmluvou o Karta, budú riešené vecne pri­
slušným súdom v Slovenskej repubJik.e, ak takú­
t(? dohodu nevylučujú príslušné právne _predpisy. 
Miestna príslušnosť súdu bude určená podľa sídla 
bank}!, v pn'pade, ak takúto dohodu o určení miest­
nej prislušnosti súdu nevylučujú príslušné právne 
predpisy. Pre prípad rozhodovania. uvedených 
sporov súdom sa zmluvné strany podriaďujú prá­
vomoci takéhoto príslušného súdu. 

10.B. Tieto OP nadobúdajú platnosf %Verejnením v ob­
chodných priestoroch banky a ~činnosť dňa 
1.4.2023. 



Dodatok č. 1 
k Obchodným podmienkam Tatra banky, a.s. 
pre medzinárodné firemné debetné platobné karty 
účinným odo ·dňa 1. 4. 2023 

Banka s účinnos(ou odo dňa 1. 10. 2023 ukončuje. vydávanie platobných kariet MasterCard a ukončuje poskytovanie 
súvisiacich služieb k týmto Kartám. K tomuto dňu banka zruší všetky debetné platobné karty MasterCard. V prípade; 
ak klienti mali k tomuto dátumu vydanú len debetnú platobnú kartu MasterCard, banka im ešte pred zrušením debet­
ných platobných kariet MasterCard vydä bezplatne a za rovnakých podmiehok nové firemné debetné Katty Visa, ktoré 
nahradia tieto zrušené platobné karty MasterCard. Ak klienti už takéto firemné debetné Karty VISA ku dňu 1. 1 o. 2023 
mali vydané, platobrié karty MasterCard banka zruší bet náhrady. Zrušením platobnej karty Mastercard držiťer Karty 
stráca oprávnenie na Jej použivanie. Transakcie Vyl<.onané držiteľom Karty do dňa zrušenia Karty alebo• akékoľvek ti:an·­
sakcie s takýmito transakciami súvisiace banka spracujé a :zúčtuje na ťarchu alebo v prospech účtu, ku ktorému bola 
pôvodne Karta vydaná. Z tohto dôvodu banka mení Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. pre medzinárodné firemné 
debetné platobné karty tak ako je uvedené nižšíe. 

Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. pre medzinárodné firemné debetné platobné karty, účinné odo dňa 1. 4. 2023 
sa menia a dopÍňajú nasledovne: 

■ ,A) V Článku 1. úvodné ustanovenia sa•bod 1.1. Preambula nahrádza nasledovným znením: 

1.1. Preambula 
Obchodné podmienky Tatra banky, a. s. pre medzinárodné firemné debetné platobné karty (ďalej aj „OP") 
upravujú právne IJ'ZťahyTatra banky, a.s. , Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava, IČO: 00686930, zapísanej 
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 111., oddiel: Sa, vložka č. 71/B (ďalej aj „banka") - elektro­
oická adresa: www.tatrabanka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk,a jej klientov pri poskytovaní bankowch sh1žieb 
k medzinárodnej firemnej debetnej pl~tobnej karte VisaNisa Electron. Banka vydäva klientom medzinárodné 
debetné platobné karty a umožňuje ich používanie na bezhotovostné platby a výbery,hotovostl na základe Zmlu-. 
vy o vydaní a používaní medzinárodnej debetnej platobnej kartyVisaNisa Electron (ďalej :Zmluva o Karte). Ak sa 
držiteľ Karty a/alebo majiteľ bežného účtu domnievajú, že pri vybavovaní jeho reklamácie neboli dodržané ale­
bo boli porušené jeho práva podľa Zákona o platobných službách, resp. iných všeo~ecne záväzných právnych 
predpisov, môže sa s podaním obrátiť na Národnú banku Slovenska, Odd. ochrany finančných spotrebiteľov, 
Imricha t<arvaša 1, Bl3 25 Bratislava 1. 

■ B) V Článku 1. úvodné ustanovenia, bod 1.2. Pojmy, sa vypúšťajú pojmy KARTA - Karta MasterCard a PAYPASS 
a ostatne nižšie uvedel)é pojmy sa nahrádzajú nasledovným znením: 

30 SECURE KÓD - Je bezpečnostný kód, Vygenerovaný systémom banky pre drží.teľa Karty pri platbe Kartou, ktorý 
slúži na bezpečné overenie totožnosti (t.j. •identifikáciu) držiteľa Karty pri zrealizovaní e-commerce transakcie (pro­
stredníctvom internetu), čo vyrazne znižuje riziko zneužitia Karty. Obchodníci, Ktorí využívajú pre realizáciu transakcii 
uskutočnených Kartou prostredníctvom internetu tento protokol; sú označení logom „Verifled by VISA". 

' 

BEZKONTAKTNÁ TRANSAKCIA - každá platba Kartou wt<onaná na POS termináloch po9porujúcich bezkontaktnú 
technológiu Visa (POS terminál označený logom Visa pay,Nave a symbolom bezkontaktnej karty). Transakcia sa· usku­
toční' len priložením Karty, resp. mobílného telefónu prípadne iného zariadenia s aktívnou .sluibou Google Pay alebo 
Apple Pay k čítačke POSterminálu. 

DRŽITEĽ. KARTY - je klient banky- osoba, ktorej banka vydá Kartu a ktorá je jediná oprávnená používať Kartu. 
S prihliadnutím na tretiu vetu je to fyzická osoba, staršia ako 15 rokov, ktorej banka vydá Kartu Visa. V prípade, ak 
maHteľ bežného účtu požiada, resp. povolí vy(janie Karty Visa/Visa Electron osobe mladšej ako 15 rokov, zodpovedá 
za plnenie povinnosti držiteľa Karty priamo majiter bežného účtu. Budúci dr'žiteľ Karty, ktorý nie je majiteľom bežného 
účtu, požiada o-vydanie Karty spolu s majiteľom bežného účtu. 



PLATOBNÁ KARTA a/alebo Karta - je platobný prostriedok, prostrednictvom ktorého sa \lykonávajú bezhotovostné 
platby za tovar alebo služby alebo ·výbery hotovosti z bankornatu alebo v ktorejkoľvek banke. Pojem ;,Karta" v týchto 
obchodných podmienkach zahŕňa ktorýkoľvek z produktov Karta Visa/Vlsa Electron. 

■ C) V Článku II. Limity na Karte pri bezkontaktných transakciách sa bod 2.1. nahrádza nasledovným znením: 

2.1. LimitY pri belkontaktných transakciách sú stanovené nasledovne: 
a) bezl<ontaktné transakcie bez použitia PIN kôdu 

- maxlmálny limit pre jednotlivú bezkontaktnú transakciu je vo yýške 50,- EUR a zároveň je bankou stano­
vený kumulatívny limit pre bezkonta.ktné transakci~. Maximálna suma betl<.ontaktnej transakcie, pri kto­
rej spmvidla nie ie požadované zadanie PIN kódu, sa môže líši(, je stanovená v lokálnej mene kartovou 
spoločnosfou Visa., a to pre každú krajinu samostatne. 

b) bezkontaktná transakcie s použitím PJN kódu 
- maximálna Wška každej transakcie je limitovaná Výškou denného limitu na Karte. 

Držiteľ Karty je však povinný z. dôvodu. bezpečnosti Karty strpief vykonanie riadnej transakcie s využitím PIN 
kÓdu aj bez ohľadu na tieto limity pre bez.kontaktné transakcie. 
MajiteT bežného účtu a/alebo držiteľ Karty je oprávnenýpožiadat' o vypnutie limitu pre bezkontaktná transakcie, 
Aktivovanie bezkontaktného limitu na Kartách Visa/Visa Electron nie je majiteľom bežného ú~u nárokovateľné, 
tj. banka má právo zamietnuť aktivovanie bezkontaktrtého limrtu na Karte. V pripade, ak by yýška transakcie 
prekročila limity na vykonanie bezkontaktných transakcií, transakciu je možné vykonať len s riadnym načítaním 
Karty jej vložením do POS terminálu pri využití Identifikácie podľa bodu 4:1.1. 
Výška obmedzenia sumy výberov alebo výška limitov pre bezkontaktné 1ransakcie môže byť z dôvodov bezpeč­
nosti pri používaní Kariet bankou zmenená. 

■ D.) V Článku III. Podmienky vydania Karty sa body 3.3., 3.20.2. a 3.21. nahrádzajú nasledovným znením: 

3.3. Banka je oprávnená na požiadanie: vydať k jednému bežnému účtu právnickej osoby/fy:zlckej osoby - podnika­
teľovi aj viac Kariet, avšak pre každého držitera Karty vydá maximálne jednu Kartu Visa. 

3.20.2. v bankomate v zahraničí zahraničná banka v súlade s pravidlami spoločnosti Visa vráti banke Kartu znehod­
notenú alebo pznámi jej znehodnotenie. Banka pôvodnú aktívnu Kartu, po prijali Karty alebo oznámenia 
o jej znehodnotení, zablokuje v kartovom systéme a v opodstatnených prípadoch držiteľovi Karty na zák.la­
de jeho požiadavky Vydá náhradnú Kartu s novym PIN kódom. 

3.21. Držiteľ Karty Visa/Visa Electron môže využíval' vybrané funkcie Karty prostredníctvom mobilnej aplikácie Tatra 
banka. 

■ E) V Článku IV. Používanie Karty sa bod 4 .18. nahrádza našledovnýtn znením: 

4,18. MajiteT účtu a/alebo držiteľ Karty súhlasí, že banka je oprávnená poskytn.úf kartovej spoločnosti pre obchodní­
ka, ktorému držiteľ Karty poskytol súhlas na opakované vykonávanie platieb kartou, aktualizované údaje o Karte 
(číslo karty a jej pfatnosf)v súlade s pravidlami kartovej spoločnosti, a to za účelom aby bolo možné zabezpečil' 
aktualizáciu údajov Karty Visa/Visa Electron v systéme Visa Account Updater (VAU). Automatickou aktualizá­
ciou údajov o Karte umožňuje VAU priradiť nástupnícku Kartu s novým číslom, pripadne s novou exspiráciou, 
k bezprostredne predchádzajúcej. už neplatnej Karte, čím sa umožnuje aby bolo naďalej možné držitefom Karty 
oprávnenému obchodníkovi v záujme dohodnutého spósobu platby za služby ale bo tovary, realizovaf pravidelne 
opakujúce sa platby cez internet (napr. predplatne za služby poskytované obchodnikom) bez nutnosti opako­
vaného zadávania údajov novej Karty obchodníkovi zo strany držiteľa Karty. K automatickej aktualizácii údajov 
o Karte dochádza len u tých obchodníkov, ktorí službu VAU podporujú. 
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■ F) V Článku V. Zúčtovanie a úhrada sa bod 5.2. nahradza nasledovným znením: 

' 5.2. Ak lde o debetnú transakciu kartou Visa/Visa l;lectron, teda transakciu na farchu bežného učtu, uskutočnenú 
v inej mene, ako je mena bežného účtu a banka má túto menu uve,denú vo svojom kurzovom lístku pre kartollé 
transakcie, suma transakcie je prepočítaná do meny bežného úč'tu tak, že pre prepočet banka pou~je kurz 
devíza - predaj platný° v čase odpísania peňažných prostriedkov z. bežného účtu majítera. 
Ak ide o kreditnú transakciu na kartu Visa/Visa Eľectron v prospech bežného účtu zaslanú v inej mene, ako je 
mena bežného účtu a banka má túto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pre kartové transakcie, suma 
transakcie je prepočítaná do meny bežného účtu tak, že pre prepoc:et banka použije kurz devíza - nákup plathý 
v čase pripísania peňažných prostriedkov na bežný účet majiteľa. 
Ak je akákoľvek transakcia kartou Visa/Visa Electron uskutočneruá v inej mene, ako ·je mena bežného učtu 
a banka nemá túto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pre kartové transakcie, suma transakcie je prepo­
čítaná spoločnosťou Visa do zúčtovacej meny bežného účtu, kurzom uplatňovaným v spoločnosti Visa, platným 
v deň spracovania transakcie v spoločnosti Visa. Informácie o tomto kurze sú dostupné na webovej .stránke· 
spoločnosti Visa. 
·Kurzový lístok pre kartové transakcie alebo aj jednotliVé kurzy je banka oprávnenä menií, a to aj viac krát denne. 
Pri zverejneni sa vž.dy uvádza aj presn'ý čas jeho platnosti. 

■ G) V Článku VII. Zodpovednosť za škody sa bod 7.1. nahrädza nasledpvným znením: 

7 .. 1. Ak v ďalších bodoch tohto článku nie je uvedené inak a majiteľ be,žného účtu a/alebo držiteľ Karty bez zbytoč­
ného odkladu oznámil banke stratu, krádež alebo zneužitie Karty :podľa bodu 6.1. týchto OP, tak majiteľ bež­
ného účtu znáša stratu spôsobenú odčerpaním peňažných prostri13dkov .z bežného účtu až do momentu tohto 
oznámenia do výšky 50,-EUR. 

■ Hľ Tento dodatok nadobúda platnosť dňQm zverejnenia v obchodnýrch priestor:och a na internetovej stránke 
banky a účinnosť dňa 1 .. 10. 2023. 
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Sadzob~ík poplatkov Tatra banky, a. s., 

: .časť poplatky za služby pre právnické, osoby 
. alebo iwické osoby ..... podnikateí'ov TATRA BANKA 

x .... , ... r .,,,n,.,..~ 

1. Depozitné prod~kty 

Balíky služieb 

·účet s balíkom služieb 
Živnostensky účafTB O EUR/mesiac" 

' 

V cene balíka služieb Živnostenský účet18je zahrnuté: 
·• veElenie bežného účtu v me11e EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• elektronický výpis 2 účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

e-mailovú adresu, 
• jedna debetná karta Visa/Visa Eleotron !,:lez poiste­

nia, 
• služby poskytované prostredníctvom elektronických 

komunikačných médií1 a MultiCashu2, 

11 ' neobmedzené množstvo e-mailov a PUSH notifikácii 
mobilnej aplikácie, prostredhictvom ktorej klient vyu­
žíva službu Internet banking18 pre mobilné zariade­
nia, v rámci l:rmail, 

• správa trvalých platobných· príkazov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronických komunikačných mé­
dií (Internet banking18 a Internet bankingra pre mo­
bilné zariadénia), 

• neobmedzený počet automatizovaných transakcir, 
• neobmedzený počet výberov hotovosti z bankoma­

tú ;ratra banky v SR a bankomatov členských bánk 
.Raíffeísen Bank lntematio11alAG, 

• n_eobmedzeny počet zmien PIN kódu cez bankomat, 
• vydanie jednej novej firemnej kreditnej karty na pr­

vých 6 mesiacov bez poplatku, 
• volíteľné prečerpanie. 

' 
Účet s balíkom služieb Živnostenský účetrn je určený pre 
malých a strednych podnikateľov, ktorých banka vyhod­
notí na základe ekonomických kritérií určených bankou, 
najmä pre klientov s ročným obra.t.om do 5 mil. Eur, resp. 
s úverovo1.1 angaiovanosfou do 1,5 mil .. Eur. 

Účet s balíkom služieb Živnostenský účetni je určený 
výlučne pre Fyzické osoby - podnikateľov (živnostníci, 
sTobodné povolania), !dorý si zriadia Živnostenský.účet-ra 
od 1. 11. 2019 (nevzťahuje sa na zmenu balíka služieb 
v zmysle článku VIII. bod 16). 

~ Výška·poplatku platí počas obdobia prvých-12 me­
siacov od otvorenia účtu .. V ďalšom období zostäva 
výška popl~ku zachovaná pri splnení podmienky, že 
suma peňažných prostriedkov bezhotovostne pripi­
saných na Živnostenskom účte18 je vo yýške minl­
rnálne 500,-Eurza sledované obdobíe.,Pri nesplnení 
uvedenej podmierikY je výŠkä poplatku ;za účet s balí­
kom služieb Živnostenský účetra 7 Eur/mesačne. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra BusinesslB 7 EUR/mesiac 

V cene batika služieb Tatra Buslnl$slB je zahrnuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minlmálnehd 

zostatku, 
• elektronicky výpis z učtu r~ mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronÍCkýeh výpisov na 

e-mailovú adresu, . 
• jedna debetná karta Visa/4Vi$a Electron bez poiste­

nia, 
• služby poskytované prostredníctvom elektronických 

komunikačných médií' a MultiCa~hu2, 

„ neobmedZ'ené množstvo e'.-maílov a PUSH notifikácií 
mobilnej aplikácie, prostre.dníctvom ktorej klient vyu­
zya. služby Internet bankingrn pre rnobllné·zanade­
nia, v rámci b-mail, 

• správa trvalých platobnýc~ príkazov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronických komunikačných mé­
dií-(lnternet bankingTB a Internet bankingm pre mo­
bilné zariadenia), 

• 20 automatizovaných transakci13, 
• 2 výbery hotovosti z bankomatu Tatra banky y SR 

a bankomatov členskych bánk .Raiffelsen Bank lnter-
national AG . 

• vydanie jednej novej firemnej kreditnej karty na pr­
vých 6 mesia9011 bez poplatku, 

• neobmedzený počet zmien PlN,kódu cez bankomat1 

• voliteľné .prečerpanie. 1 

Účet s balíkom služieb ' 
Tatra BusinesslB Premium 19 EUR/mesiac 

V cene balíka služieb Tatra Business18 Premium je 
zahrnuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• elektronicky výpi~ z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

e-mailovú adresu, · · 
• neobmedzený počet debetných kariet· Visa/Visa 

Electron bez poistenia v prípade, ak Je každá karta 
vydaná inému držiteľovi , 

• neobmedzený počet debetných kar.iet MastéfCard 
be2 poistenia v prípade, akje každä. karta vydaná iné­
mu držiteľovi, 

• služby poskytované prostredníctvom elektronických 
komuni~čných médlfl a MultiCashu2, 

• ne.obmedzené množstvo imailov a vybraných typov 
SMS správ v rámci služby b-mail, 

• správa tNalých platobnych pnl<azov a SEPA Inkás 
prostredníctvom elektronickxch-komunikačných mé­
dii (Internet bankingra a l11ternet bankíngm pre mo­
bilné zariadenia), 
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• neobmedzený počet automatizovaných transakcií3 , 

• neobmedzený počet výberov hôtovostr·z bankoma­
tu iatra. banky v SR a bankomatov členských bá.nk 
Raiffeisen aank lntemational. AG, 

• neobmedzený počet zmien PIN kódu cez bankomat, 
• vydanie neobmedzeného poétu nQVých firemných kre-

ditných kariet na prvých 12 mesiacov bez poplatku 
• voliteľné prečerpanie. 

Účet s balíkom služieb Tatra Business18 Premium je -ur­
čený pre malých a stredných podnikateľov, ktorých banka 
vyhodnotí na základe ekonomických kritérií určených 
bankov, najmä pre klientov s ročným obratom do 5 mil. 
Eur: resp, s úVerovou angažovanosťou do 1,5 mil. Eur. 

Účet s balíkom služieb 
iatra CorporateTB 19 EUR/mesiac 

V cene balíka služieb Tatra Corporatem je zahrnuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EURbez minimálneho 

zostatku, 
• elektronický výpis z. účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo efektronlckých výpisov na 

e-mailovú adresu, 
• neobmedzený počet debetných kariet Visa/Visa 

Electron bez. poistenia v prípade, ak je každa karta 
vydana inému držiteľovi , 

• dve debetné karty MasterCard bez poisteaia, 
• služby poskytované prostrednfctvôm .ele_ktronických 

komunikačných médií1 a MultiCashtJ2, 
• neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov 

SMS správ v rámci služby b-rnail, 
• sprava trvalých platobných pn'kazov a SEPA inkás 

prostrednrctvom elektronických komunikačných mé­
dií (lnt~rnet banking ra a Internet banking TB pre mo­
bilné zariadenia), 

• 250 automatizovaných transakcií3, 
• neobmedzený počet výberov hotovosti z bankoma­

tu Tatra banky v SR a bankomatov členských bánk 
Raiffeisen Bank lnternational AG, 

• neobmedzený počet zrnlen PIN kódu cez.bankomat, 
• vydanie .neobmedzeného počtu noyých firemných kre--

ditných kariet na prvych 12 mesiacov bez poplatku 
• voliteľne prečerpanie, 

Účet s balíkom služieb 'Tatra Corporatem je ur:čený pre 
stredných a veTkých podnikateľov. ktorých banka vyhod­
noti na základe ekonom_ickych kritérii ' určených bankou, 
najmä pre J<lientov s ročným obratom nad 5 mll. Eur, resp. 
s úverovou angažovanosťou nad 1,5 mil. E"ur. 

Mimo ceny účtu s balíkom sluiieb Tatra Corporatem I pre 
klientov využívajúcich tento balík služieb, banka umožní 
na základe žiadosti klienta zriadenie Transakčného mo­
dul~. ktorý predstavuje transakčnú hodnotu autornatizo­
vaných transakcifl, ktorých počet aj cena sú uvedené 
v Sadzobníkll paplatKO\I. 

Transakčný modul4 22j50 EUR/mesiac 

Transakčná hodnota 150 ptichádzajúcich alebo 
odchädzajucich automatizovaných transakciŕ 

2 

3 

• 

Internet bankingm, Internet bankingTé pre mobilné 
zariadenia, DIALOG Live 
nevzt'ahuié sa na inštalačný a ročný poplatok 
Medzi automatizované transakcie patria: 
a. ptíjaté platby, 
b. SEPA platby a SEPA okamžité platby v rärnci EÚ 

a EHP cez lntemet bankingTB-, Internet bankingT9 
pre mobilné zariadenia, MuftiCash, Business 
Banking1B a SWIFT, 

c, platby - cash pooling, 
d. platby trvalým pn'kazom alebo inkasným spôso­

bom, 
e, platby platobnou kartou okrem platieb l<artou za 

stávkovanie, lotériu a hazardné hry, ktoré sú spo­
piatňované v zmysle zákfadného Sadzobníka po­
pla1kov, 

f. automatické spiatky kreditnej karty, 
g. platby v, CZK v prospech klientov Raiffeisenbank 

Česká republika zrealizovaných prostredníctvom 
Internet bankingu18

, Business Bankinguraa cez 
MultiCash .. 

transaJ<čný modul je ponúkaný mimo ceny účtu s ba­
líkom služieb Tatra CorporatelBvýlucne pre klientov 
využívajúcich balík.služieb Tatra Corporatera 

Bežné účty·v EUR a cudzích menách 
a) vedenie účtu 5 E[IR/mesiac 1 

0 príplatok.za vedenie účtu postihnutého exekúciou 
alebo výkonom rozhodnutia 9 EUR/ mesiac 

0 príplatok za vedenie samostatného 
účtu pre chrcfoené finančné 
prostriedky2 2 OOO EUR/rnesiac 

0 poplatok za vedenie učtu s nadlimitným kreditným 
zostatkom 0,00 % p.a. 

nad 1 mil. EUR3 

0 koncoročný poplatokza vedenie účtu 700 EUR 
/ 700 USD / 10 OOO CZK 

/ 200 OOO HUF / 2 750 PLN 
/ 700 CHF / '700 GB~ 

b) výpis z účtu 

2 

0 doručenie poštou 2 EUR+ poštovná/kus 

týka sa aj špecializovaných typov účtov 
samostatný účet, zriadený podľa § 77 ods. 7 zákona 
č. 492/2009 Z.z. o platobných službách a o zmene 
a doplneni,niektorých zákonov 
poplatok banka vypočíta za dni. na konci ktorých 
súčet zostatkov klienta na všetkých bežných, termt­
novaných vkladových účtoch a i:depositoch v mene 
EUR prevyšuje sumu 1 mil. EUR, pričom poplatok 
bude vypočítaný zo sumy rozdielu medzi celkovým 
zostatkom na všetkých účtoch klienta v mene EUR 
a sumou 1 mil. EUR; poplatok bude zúčtovaný na 

' 1 
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konci kalendämeho mesiaca a rozpočítaný pomerne 
zo všetkých.bežných účtov klienta v EUR podľa ich 
denných zostatkov a uplatnený vždy k príslušnému 
účtu, pričom banka má právo zúčtovať poplatok aj 
z iného účtu, ak na prislušnom účte nebude dosta­
točné množstvo peňažných prostriedkov; v pripade 
terminovanych vldadovych účtov a l:depos\tov má 
banka právo zúčtovať poplatok z akychkoTvek bež­
ných účtov klienta 
poplatok je banka oprávnená zúčtovať z akéhokoľvek 
účtu klienta v priebehu mesiaca január nasledujúceho 
kalendárneho roka podľa zostatku k 31.12. kalendár­
neho roka: pre účet vedený v mene EUR - za každú 
začatú sumu 1 mil., prevyšujúcu zostatok ria účte vo 
výške 1 mil.; preúčetvedenýv mene USD - za každú 
začatú sumu 1 mil., prevyšujúcu zostatok na účte vo 
výške 1 mil; pre účet vedený v mene CZK- za každú 
začatú sumu 15 mil., prell'ýšujúcu zostatok na účte vo 
výške 15 mil.; pre účet vedený v mene HUF - za kaž.­
dú začatú sumu 300 míl., pre'JYŠU}úcu zostatok na 
účte vo výške 300 mil.; pre účet vedený v. mene PLN 
- za každú začatú sumú 4 mil., preVýŠújÚcu zostatok 
na účte vo IJýške 4 mil.; pre účetvedenýv mene CHF 
- za každú začatú sumu , mil. , prevyšujúcu zostatok 
na úcte vo výške 1 mil. i pre účet vedený v mene GBP 
- za každu začatú sumú 1 mil .• prevyšujúcu z.ost~tok 
na učte vo výške 1 mil. 

Termínované vkladové účty (TVÚ) 
• ' predčasný výber z 1VÚ - strata nároku na úrok z ce-

lej vyberanej sumy 
0 poplatok za vedenie úč1u s nadfä'nltným kreditným zo­

statkom v zmysle Článku 1. Depozitné produkty v časti 
Bežné účty v EUR a cudzích menách písmeno a) 

Ostatné poplatky 
" vinkulácia bez výplaty 70ElJR 
0 vlnkuläcia práva disponovať 

so zmhNOU o účte 20 EUR2a 1 zmllMJ 
• vinkulácia s výplatou na účel zaplatenia 

kúpnej ceny pň prevode vlastníckeho 
práva k nehnuternosti1 0i25 % ,;o sumy 

vinkulovaných peňažných 
prostriedkov, min. 120 EUR 

0 výpis na požiadanie Cena za vystavenie 
náhradného výpjsu 

na žiadosť klienta je vo výške 
nákladov spojených s jeho \l'ýstavenim 

0 upomienka zaslaná formou SMS majitefovi 
bežného účtu v nepovolenom prečerpaní 1 EUR 

0 pisomná upomienka zaslaná maUterovi bežného 
uctu v nepovolenom prečerpaní 15 EUR 

0 pisomná výr:ya na z.aplaterue zaslaná majiteľovi 
bežného účtu v nepovolenom prečerpaní 30 EUR 

platí pre klient~. ktorým sluíbu poskytne pobočka 
Tatra banky 

II. Platobné služby 

Hotovostné operácie uskutočnené 
v pobočkách banky 
a) vklady a výbery 
• vklad hotovosti na účet 
0 vklad hotovosti na účet lrefou osobou' 
0 výber hotovosti z účtu 

6EUR 
6EUR 
6 EUR 

b) Pokladničné služby pre menu EUR a cudzie meny 
• Spracovanie minci pri vklade 

0 nad 60 ks mincí 5 % zo sumy, min. 6 EUR 
• Spracovanie m1nčl pri výbere 

0 nad 50 ks mind 5 % zo sumy, mln. 6 EUR 
• Rozmieňanie, resp. vymena hotovosti v mene 

EUR za iné nominálne hodnoty 5 % zo sumy, 
min. 6 EUR 

• Nez.realizovanie nahláseného 
výberu hotovosti 0,1 % 

zo sumy výberu 

• Spracovanle hotovosti pri vklade 
0 nad 15 OOO EUR/ekvivalent v cudzej mene 

alebo nad 500 ks bankoviek2 1 % z celej 
sumy vkladu 

poplatok za vklad hotovosti znáša vkladateľ, ktorý je 
trerou osobou 

2 poplatok za spracovanie hotovosti pfi vklade nad 
15 OOO EUR/ekvivalent v codzej mene alebo nad 
500 ks bankoviek znáša vždy vkladateľ 

Bezhotovostné operácie 
a) SEPA platba a SEPA okamžitá platba v rämcl 

krajín EÚ a EHP0 a SEPA inkaso 
• spracovanie prijatej platby 0,20 EUR 
• spracovanie platobného pnl<azu doručeného: 

formou pisomneho pn"kazu 
na úhradu 6 EUR 

- prostredníctvom Internet bankingu11
\ Internet 

banking~ pre mobilné zariadenia, MultiCash, 
Business Banklngu18 a SWIFT 0,20 EUR 

0 platba - cash poollng 0,20 EUR 
• automatická splä1ka kreditnej karty 0,20 EUR 
0 realizácia trvalého platobného príkazu 

a SEPA Inkasa 0,20 EUR 
0 zadanie trvalého platobného príkazu 

a súhlasu so SEPA Inkasom/mandátu 
- fomou písomného príkazu v pobočke banky 

a prostredníctvom kontaktného centra 
DIALOG Live 6 EUR 

0 zrušenie trvalého platobného prikazu 
a súhlasu so SEPA inkasom/mandátu 
- formou písomného príkazu v pobočke banky 

a prostredníctvom kontaktného 
centra OIALOG Live 6 EUR 

• zmena súhlasu na SEPA Inkaso/mandátu v poboéke 
banky a prostredníctvom kontaktného 
centra OIALOG Live 6 EUR 
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0 zmena trvalého pnl<az.u v pobočke banky 
a prostfedníctvom kontaktného 
centra DIALOG Uve 6EUR 

0 spracovanie platobného príkazu exp'resne 30 EUR 
0 spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 

vrátenia p!atby1 10 EUR 
0 poskytnutie dodatočnej informácie o vykonanej 

platbe, zmena platobnej inštrukcie po oďosrani 
platby, spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 
vrátenia pľatby1 zaslanéJ do zahraničia 15 EUR 

+ poplatky íných 'bánk 
e näklady zahranlčnej banky vzniknuté z dôvodu vráte­

nia prijatého SEPA inkasa a náklady zahraničnej ban­
ky na zamietnutie SEPA inkasa2 

b) Cezhraničná platba•• 
0 spracovaníe prijatej platby 0,20 EUR 
• štandardný poplatok 
0 cez Internet banking TB, Internet bankingT8 pre mo­

bilné zariadenia, MUiti Cash, Bu.siness 'sanking18 

~SWIFT: 
do2000 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

0 v pobočke: 

do 2 OOO EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

• Platby v mene CZK v prospech klientpv 
Raiffeísenbank Česká repubUka 

35EUR 

25EUR 
35EUR 
45EUR 

" cez Internet banking TB, MultiCash, Business 
Banking TB a SWIFT: 0,20 EUR 

0 v pôbočke: 6 EUR 
• Platby v mene EUR z euro účtu do bánk 

RBI skuptrw 
0 cez Internet bankingm, MultiCash, Business 

Banking'IB a SWIFT: 
do ,2 OOO l=UR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

" v póbočke: 

8EUR 
20EUR 
28EUR 

do 2 OOO EUR 20 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 28 EUR 
nad 20 000,01 EUR 36 EUR 

0 spracovanie platobného príkaz~ expresne 30 EUR 
0 prŕpľatok za manuálne spracovaní~ prevodného 

pn'kazu z dôvodu chý:bajúcich ~ebo chybne 
uvedených údajov 10 EUR 

0 poskytnutie dodatočnej informácie o yYkonanej 
platbe, zmena platobnej inštrukcie po odoslaní 
platby, spracovanie žiadosti o sprpstredkovanie 
vrátenia p!atby1 15 EUR+ poplatky iných bánk 

Platba v mene EUR na IBAN príjemcu vedený bankou 
v rámci krajín EÚ a EHP. Aktuálny zoznam krajín EÚ 
a EHP je zverejnený na www.tatrabanka.sk. 

** Cezhraničná platba predstavuje. prevod finančnyct, 
prostriedkov: 

- v rámci krajín EÚ a EHP v mene členského štátu 
EÚ a EHP (v pnpade, že takýto prevod nespÍňa 
podmienky SEPA platby a SEPA okamžitej platby) 

- :v rámci krajín Eú a EHP v inej mene-ako v mene 
členského štátu EÚ a EHP 

- prevod'. finančných prostnedkov v cudzej mene 
vrámci SR 

- prevod finančných prostriedkov mimo krajín EO 
a EHP v akejkoľvek mene 

poplatok sa vzťahuje na , platbu 
náklady hradi príjemca inkasa 

III. Elektronické bankovníctvo 

0 služby poskytované prostredníctvom .elektronických 
komunikačných médií - Internet bankinglB. 
Internet ban)<inglB pre mobilné zariadenia, 
DIALOG Live1 2 EUR/mesiac 
- e-karta 7 EUR 
- náhradná čítačka čipových kariet 8 EUR 
- b-mail2 k účtu 2 EUR 

/jedno tel. člsfo/sledované obdobie 
- b-mailZ ku kreditnej karte 2 EUR 

/jedno tel. číslo/ sledované obdobie 
o Business Banking18' o EUR 
0 MultiCash 

- inštalácia 
- ročný poplatok 
- servis u klienta 
- vzdialená autorizácia 
- V)idanie autorizačného nástroja 

okrem nižšie uvedených položiek 

450 EUR 
450 EUR 

50EUR 
~O EUR/rok 

100 EUR 

2 v prípade odoslania aspoň jednej sprálJYformou SMS 
za dané sledované obdobie 

IV. Platobné karty 

Debetné karty 

Visa/Visa Electron 
0 firemná karta 1 EUR/ mesiac• 
• Poplatok 1.a zobrazenie zostatku 

v bankomata inej banky 
• Poplatky za výber hotovosti 

0 výb.er hotovostí 
- z bankomatu Tatra banky v SR 
- z bankomatu iných bánk v SR 

a v zahraničí1 
" vyber hotovosti v banke, na pošte 

alebo v zmenárni v SR a v zahraničí 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 

za stávkovanie, lotériu a hazardné hry 
• Ostatné poplatky3 
• urgentné 1JYdanľe karty 

0,60 EUR 

1 EUR 

3EUR 

10 EUR 
0,.20 EUR 

5EUR 

-30 EUR 
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.., vydanie náhradnej karty 10EUR 
10EUR 
5EUR 

0 Wdanie náhradného PIN kôdu 
9 zmeny na karte• 
0

· doručenie karty/PIN kódu 
kuriérskou s.lužbau skutočné náklady 

• do 31. 3. 202a sa uplatňuje poplatok Vf,) výške 
12 EUR/rok 

pri výbere hotovosti z bankomatu si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) účtovať poplatok za 
spristupneníe bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankomatu íe povinný zobrazií informáciu o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil držiteľ karty, ešte pred zača­
tím výberu. Držiteľ karty má možnosť výber zrušif,.ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktorý si 
aj stanovuje Jeho výšku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 
banka svojim klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa­
dzobníku poplatkov. 

2 pri platbe na POS termináli sa uplatňuje na platbu 
nad 5'0 !=UR 

3 ostatné služby - urgent (napr. zmena límitu, wdanie 
náhradného PIN kódu) 10O"/o.priplatok 

~ zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania, od­
blokovanie PIN kódu ku karte na žiadosť klienta - ur­
gent, zru.šenie karty vydanej kratšie ako 1 rok 

MasterOard 
a firemná karta 36 EUR/rok 

• Poplatok za .zobrazenie zostatku 
v bankomate inej banky 0,50 EUR 

• Poplatky za výber hotovosti 
0 výber hotovosti 

- 2 bankomatu Tatra banky v SR 1 EUR 
- z bankon'tatu iných bank v SR 

a v zahraničí1 3EUR 
o vyber hotovostí v banke, na pošte 

alebo v zmenami v SR. a v zahraničl 10 EUR 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 0,20 EUR 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 

za stávkovanie, lotériu a hazardné hry2 5EUR . Ostatné poplatky3 
o urgentné vydanie karty 30EUR 
9 vydanie náhradnej karty 10EUR 
O· vydanie 11áhradného PlN kódu 10 EUR 

" ,zmeny na karte• 5EUR 
o .doručenie karty/PIN kódu 

kuriérskou službou skutočné náklady 

1 pri výbere hotovosti z. bankomatu si môže majiteľ 
bankornatu _(najčastejšie banka) účtovať poplatok za 
sprfstupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankornatu je povinný zobraziť informáciu o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil držiteľ karty, ešte pred zača­
tím výberu. Držiteľ karty má možnosť V)lber zrušiť, ak 
.s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o po­
platok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktorý si 
ai stanovuje jeho výškú. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 

banka svojim l<lientom, sú uvedene v aktuálnom Sa­
dzobníku poplatkov. 

2 pň platbe na POS termináli sa uplatňuje na platbu 
nad 50 EUR 

3 ostatné sluroy - urgent (napr. zmena limitu, wdanie. 
náhradného PIN kódu) 100 % príplatok 

4 zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania, od­
blokovanle PIN kódu ku karte na žiadosť klienta. - ur­
gent, zrušenie karty wcta.neJ kratšie ako 1 rok 

Kreditné karty 

Visa 
0 firemná karta standardná 
0 firemná karta zlatá 

6 EUR/ mesiac· 
9 EUR/mesiac** 

• Poplatky za wber hotov9stl 
0 výber hotovosti 

- z bankomatu Tatra banky v SR 
- z bankomatu iných bánk v SR 

a v zahraničí1 

0 výber hotovosti v banke,.na pošte 
alebo v zmenárni v SR a v zahraničí 

• Poplatok za spracovanie P!atby kartou 
za stavkovanie, lotériu a hazardné hry2 

• Ostatné poplatky3 
• urgentné vydanie .karty 
0 vydanie náhradnej karty ' 
" vydanie náhradného PlN kódu 
a zmeny na J<arte4 

0 mesačný poplatok za zasielanie 
P.apierových výpisov z kartového 

5EUR 

15 EUR 

15 EUR 

5 EU.R 

30EUR 
10 EUR 
i0EUR 
5EUR 

úctu poštou 2 EUR + poštovné/kus 
0 poplatok v prípade omeškania splátky 

- upomienka zaslaná formou SMS 
- písomná upomienka 
- písomná výz)la na zaplatenle 

1 EUR 
15EUR 
30EUR 

0 doručenie ka!iY/PIN kódu 
kuriérskou službou skutočhé náklady 

0 výpis z karty na požiadanie 
Cena za vystavenie náhradného 

výpisu na žiadosť klienta je vo výške 
nákladov spojených s jeho vystavením 

0 platobnýpn'kaz z kreditnej'karty 5 .EUR 
0 úhrada dlžnej sumy v hotovosti 

v pobočke banky 6 EUR 

• do 31. 3. 2023 sa ·uplatňuje poplatok vo výške 
65 EUR/rok , 

** do 31. 3. 2023 sa uplatň1,1je poplatok vo výške. 
100 EUR/rok 

pri výbere hotovostľ z ban.komatu si _môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie .banka) účtovať poplatok za 
sprístupnenie bankomatu, ,tzv. access fee. Majiteľ 
bankomatu je povinnýzobrazif inforr:náciiJ o poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil držiteľ karty, ešte pred zača­
tím výberu. Držiteľ karty rpá možnosf výber zrušiť, ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o po-
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piatok Tatra. banky, ale majiteľa bankomatu, ktorý si 
aj stanovuje Jeho výšku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 
banka svojim klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa-
dzobniku poplatkov. 
pri platbe {la POS termináli sa uplatňuje na platbu 
nad 50EUR 

3 ostatné služby - urgent (napr. zmena výšky úver. rám­
ca, wdanie náhradného PIN kódu} 100 % príplatok 

4 zmeny na Karte: zmena liýškyúverového rámca, zme­
na denného limitu, odôlokovanie PIN kódu ku karte 
na žiadosť .klienta - urgent, zrušenie karty vydanej 
kratšie ako 1 rok 

Ak držitef karty požaduje zaslanie platobnej karty alebo 
osobného PIN. kódu do zahraničia (len vo výnimočných pri­
padoch a ak toto zaslanie bude technicky možné prostred­
níctvom kuriérskej služby), Tatra banka zaúčtuje na (archu 
majiteľa bežného účtu/dtžiteľa celkového úverového rám­
ca skutočne vynaložené náklady kuriérskej služby. 

V. úvery 

BusinessúverTB Expres1 

• Spracovateľský poplatok 
- pri výške úveru do 10 OOO EUR od 300 EUR 
- pri výške úveru od 10 001 EUR 

do 20 OOO EUR od 400 EUR 
- pri výške úveru nad 20 001 EUR od 800 EUR 

• Poplatok za spráVIJ úveru B EUR/mesačne 
• Poplatok za zmenu2 150 EUR 
• Poplatok .za prolongáciu kontokorentného úveru 

- pri výške úveru do 10 OOO EUR od 300 EU~ 
- pri výške úveru od 10 001 EUR 

do 20 OOO EUR od 400 EUR 
- pri vyške· (!veru nad 20 001 EUR od 800 EUR 

• Poplatok za. predčasné splatenie splátkového 
úveru 3 % z predčasne splácanej istiny 

• Upomienka pri omeškani splátky alebo plnenia 
iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 

• Písomná upomienka, resp, výz)Ja pri omeškani 
splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

• Upomienka, resp. výz)Ja pfi nepredložení 
účtovných výkazov v stanovených lehotách 100 EUR 

vzfahuje sa. aj na zmluvy o kontokorentnom alebo 
splátkovom úvere, ktoré majú v názye zmluvy uvede­
né označenie „MU" 
poplatok ~ vzfahuje aj na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

BusinessúverlB Hypo 1 

• 

• 

Spracovateľský poplatok 
- pri výške úveru do 20 OOO EUR od 400'EUR 

pri výške úveru od 20 001 EUR 
do 100 OOO EUR od 800 EUR 

- pri 1/ÝŠke úveru od 100 001 EUR od 1 -OOO EUR 
Poplatok za správu úveru 8 EUR/mesačne 

• Poplatokzazmenu 150 EUR 
• Poplatok za predčasné splatenie-splátkového 

úveru 3 % z predčasne splacanej lstiny, 
be'ZJ)latne po µkončení lehoty fixácie úroku 

• Upomienka pri omeškaní splálkY alebo plnenia 
Iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 

• Písomná upomienka, resp. výzya pri omeškaní 
splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

• Upomienka, resp. výzya pri nepredložení 
účtovných výkazov v stanovených 
lehotách 100 EUR 
vzťahuje sa aj na zmluvy o splátkovom úvere, ktoré 
rnaJú v názve zmluvy uvedené označenie „BH'' 

Businessúver18 Variant1 

• Spracovateľský poplatok lndMduátne 
• Popratok za správu (!veru 8 EUR/mesačne 
• Popratok z nečerpania min. 0,20 °/ó p.q. 
• Poplatok za zmenu 0,25 % z výškY 

poskytnutého úveru, min, 150 EUR 
• Predčasné splatenie individuálne 
• Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 

'iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
• Písomná upomienka, resp. výzya pri omeškaní 

splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 
• Poplatok za navýšenie úveru individuálne 
• Poplatok za prolongácíu 

kontokorentného úveru Índividuälne 
• 'Upomienka, resp. výzYa pri nepredložení 

účtovných výkazov v stanovených 
lehotách 100 EUR 

kontokorentný alebo splátkový úver poskytovaný 
Podnikateľom v rámci pobočkovej siete vo, výške do 
1,5 milióna EUR s povinným dokladovaním jeho úče­
lového použitia a s variabilnym zabezpečenim 

Všetky ostatné úvery (bez ohľadu na to, 
či ide o komitovaný-alebo nekomitovaný úver) 
• Poplatok za správu úveru 18 EUR/mesačne 
• Poplatok z nečerpania min. 0 ,20 % P- q. 
! Poplatok za ~menu o, 01 % z \IÝŠÍW poskytnutého 

úveru, min. 500 EUR 
• Poplatok-za predčasné ukončenie zmluvy o poskyt-

nutí kontokorentného úveru 3 % z celkového 

• Poplatok za predčasné splatenie 
splátkového (Neru 

(lverového rámca 

3 % z predčasne 
splácanej istiny 

• Pisomná upomienka, resp. výzva pri omeškaní 
spfá1ky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

• Upomienka, resp. výz)Ja pri nepreclloženf 
účtovných výkazov v stanovených 
lehotách 100 EUR 

• Poplatok za monitoring o, 50 % zvyšky úveru 
ku dňu výročia podpisu zmfuvy 

o splátkovom úvere, min. 100 EUR, 
max. 1000 EUR/ročne 
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Vl. Ostatné služby 

Bezpečnosttté schránky 
• Prenájom bezpečnostnej schránky 

vratane,pťíplatku za hodnotu 
uložených vecí do 3 320 EUR 181EUR/meslac1 

(vrátane DPH) 
• Príplatok.za hodnotu uložených vecí 

za každých ďalších 3 320 EUR 1,08 EUR/mesiac1 

(vrátane DPH) 
Bezpečnostná schránka sa prenajíma vždy na dobu 
neurčitú. 

1 .mesiac ~ 30 dní 

Potvrdénia a informačné služby 
• štarndardné potvrdenia1 5 EUR 
• 11eštandárdné potvrdenia 

a úkony2 15 EUR/potvrdenie/služba 

medzi štandardne potvrdenía patria:' potvrdenie o dis­
ponibilnom zostatku na učte. potvrdenie o zostatku 
vkladu na TVÚ, potvrdenie o vinkulácii, potvrdenia sú­
visiace s bežným účtom, potvrdenia o ·zrealizovanej 
platbe a pod. 
piati pre všetky neštandardné potvrdenia a úkony 
s výnimkou potvrdenia o zostatku úveru vydaného ako 
prvé v kalendämom roku, ktoré je vydané bezplatne 

• Banková informácia 
na žiadosf klienta 25 EUR (vrátane DPH) 

• Banková informácia na žiadosť 
fdlenta - urgentné vydanie na nasledujúci 
pracovný deň 50 EUR (vrátane DPH) 

• Informácia na žiadosť tretích osôb: 
0 o klientovi banky 50 EUR (vrátane DPH) 
• o neklientovi banky 30 EUR (vrátane DPH) 
• Informácia o. úrokových sadzllách 

pre poskytované úvery: 
o. klientovi banky 
• nekllentovi banky 

• Banková informácia 

.20 EUR (vrátane DPH) 
30 EUR (vrátane DPH) 

na účely auditu 80 EUR (vrátane DPH) 
• Banková informäcfa'na ii,čely 

auditu - urgentné vydanie 
d~ 3 pracovných dní 160 EUR (vrátane'DPH) 

Osobitné služby 
Ceny sú dojednané na základe ZfTlluvy. Ak poskytované 
služby nie sú .súčasťou bankovej služby oslobodenej od 
DPH, poplatky sa zvysuiú o DPH platnú v čase poskytnu­
tia služby, 

VII. Sadzobník existujúcich produktov 
~ služieb, ktoré v súčasnosti 
Tatra banka nepredáva 

BusinessúverTB Comfort f 

• Poplatok za správu úveľl:J 6 EUR/mesačne 
• Poplatokzazmenu1 150 EUR 
• Upomienka pri omeškaní splátky·atebo plnenia 

iných záväzkovtaslaná formou SMS, 1 EUR 
• Písomná upomienka, resp. výzva pri omeškaní 

l 

splätky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

poplatok sa vzťahuje aj na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

B1,1sinessúver113 Gatant;Bezúčelový úverTB 
zabezpečený finančnými prostriedkami poskytnutý 
v mene EUR, resp. v cudzej mene 
• Poplatok za správu úveru 

(splátkový úver)1 6 EUR/4,60 USD/ 
2,30 GBP/5,50 CHt= /95 CZK/mesačne 

• Spracovanie žiadosti o zmenu2 150 EUR 
• Poplatok za predčasné splatenie splátkového 

úveru 5 % z predčasne splá~anej istiny 
• Upomienka pri omeškani splátky .alebo plnenia 

iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
• Písomná upomienka pri omeškaní splátky 

alebô pln1;?riia iných záväzkov 15 EUR 
• Písomná výzya pri omeškaní splátky 

2 

alebo plnenia iných záväzkov 30 EUR 

platí len pre žiadosti podané od 31. 8. 2006 
poplatok sa vzťahuje aj na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného úveru 

VIII. Zásady spoplatňovania 

1. Poplatok za balík služieb, resp. za vedenie účtu, po­
platky za transakcie a výpisy {pri balíkoch služieb iba 
za transakcie a výpisy nad rámec balíka) sú z účtu 
s balíkom, ako aj z účtu bez balíka služieb zúčtované' 
na konci !Glendärneho mesiaca. 

. 2. Poplatky za uskutočnené transakcie a za výpisy g~ 
nerované ha účte klienta v posledný bankový pra­
covný ť!eň v mesiaci, sú zúčtované v nasledujúcom 
-kalendárnom mesiaci. 

3. Poplatok za balík služieb a Transakčný modul je úč­
tovaný vždy v plnej výške bez. ohľadu na skutočne vy­
užitu transakčnú hodnotu čí služby zahrnuté v ballku 
služieb. 

4. Sledovaným obdobím sa považuje obdobie od po­
sledného dňa predchádzajúceho mesiaca do pred~ 
posledného dňa aktuálneho mesiaca. 
Ak však posledný deň v mesiaci pripadne na nedeľu 
alebo sviafok, sledovaným obdobím sa považuje: 
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.a) pre aktuálny mesiac obdobie od posledného dňa 
predchádzajúceho mesiaca do dňa predchádzajú­
ceho predposlednému dňu aktuálneho mesiaca, 

b) pre nasledujúci mesiac obdobie odo dňa predchá­
dzajúceho poslednémú dňu predchádzajúceho 
mesiaca. do predposledného dňa tohto mesiaca. 

6. Poplatok za výpisy z účtu sa účtuje podľa spôsobu 
zasielania výpisu platného v čase jeho vystavenia. 
V prípade, ak klient požiada o zmenu spôsobu zasie-­
lania výpisu k úétu, poplatpk za takto.zvolený spôsob 
zasielania yypisu bude·zuétovaný až na konci kalen­
dárneho mesiaca, v ktotom bol výpis po zmene prvy­
krát vystavený. 

6. Treťou esobou sa na účely účtovania poplatku za 
vkfad rozumie osobaľktorá nie je v podpisovom vzo­
re k účtu, na ktorý sa tealízuje vklad, zadefinovaná 
v skupine M (majiteT účtu}, D klisponent), V (vklada­
ter) alebo K (kuriér) v zmysle Všeobecných obchod­
ných poďmlenok Tatra banky, a. s. 

7.. Tr:efou stranou (ďalej aj ,,TPP'1 sú všetci alebo kto­
rákoľvek z osôb poskytujúcich platobné služby ako 
AISP, CISP, PISP· ako :;;ú definované v zmysle Vše­
obecľ)ých obchodných podmienok Tatra banky, a.s. 

8. Pri operáciách uskutočnených prostrednlctvom TPP 
sa uplatnia rovnaké pravidlá spoplatn enia ako pri 
operáciách realizovaných cez J11ternet bankinglB 
a Internet banklng18 pre mobilné zariadehia. 

9. 8-mallom sa rozumejú upozorňujtice správy pre 
klienta s informáciou o platobných opetáciách na 
bežnom účte. Sporení k účtu alebo na kartovom 
účte odosielané bankou v čase ich vykonania formou 
SMS správ, PUSH notifikácií v mobilnej aplikácií, 
prostredníctvom ktorej kllént využíva službu Internet 
bankingu15 pre mobilné zariadenia, alebo formou 
e-mailu, ktoré banka posiela nad rámec štandardne 
dohodnutého ínfonnovania klienta prostrednicti/om 
výpisu z tohto účtu a prehľadu pfatobnýoh opera.cif 
v prostredí služieb elektronických komunikačných 
médií. 8-mail a kritériá odosielania b--mailu stanovuje 
resp. meni klient a Oprávnená osoba v Internet ban­
kingulB alebo v mobilnej aplikácií, prostredníctvom 
ktorej klient alebo Oprávnená osoba využívajú službu 
Internet bankingurs· pre mobilné zariadenia, ban­
ka nezasiela b-mail pri platobných operáciách, pri 
ktorých sama v čase vykonania platobnej operácie 
nemá od iných poskytovateľov platobných služieb 
dostatok informácií o jeí vykonaní {napr. platobná 
operácia vykonaná platobnou, teda debetnou kartou 
alebo kl'edítnou kartou, ktorej nepredchádzala on­
line autorizácia platobnej operacie zo strany banky 
apod.). 

1 o. Nevyčerpaná transakčná hodnota, resp. služby iahr­
nute do ballkov služieb alebo Transakčného modulu 
sa nevracaiu a nemožno ich ani preniesť do ďalšieho 
kalendárneho mesiaca. 

i 1. Na ztealizované automatizované transakcíe v danom 
spoplatňovacom období sa najskôr aplikuje tran­
sakčná hodnota aktuálneho ba)jka služieb a nasled­
ne Transakčný modul. 

12. Transakcie uskutočnené nad transakčnú hodno­
tu aktuálneho balík/1 služieb, resp, aj nad hodnotu 
Transakčného modulu sú spoplatňované sadzbou 
uve~enou v Sadzobníku poplatkov Tatra banky, a, s. 
(ďalej len „Sadzobník poplatkov"), buď mesačne, 
v inorn dohodnutom termíne alebo 'ihneď po poskyt­
nutí/ vykonaní zmeny alebo zrušení produktu/sluzby 
bankou. Nad rámec balíka sa spoplatní aj iný poéet 
výpisov alebo iný spôsob doručenia ~isov, ako je 
v balíku uvedené, a tiež iné operácie a služby neza­
hmuté do bal/ka služieb. 

13. Rozpis zúčtovaných poplatkov: banka vykaže v po­
pisnej časti výpisu z účtu. Označenie „Elektronický 
platobný príkaz" zahŕňa platobné príkazy zadané 
prostrednfctvom lnťernet bankinguTB, Internet ban-­
kinguTIJ pre mobilné zariadenia, cez Business Ban-­
kinglB, cez TPP, cez MultiCash alebo SWIFT. 

14. Medzi automatizované transakcie patňa: 

a. prijaté platby, 
b. SEPA platby a SEPA okamžité platby v rámci kra­

jín EÚ a EHP cez lliternet bankingro, lnteŕhét 
banltjng"IB pre mobilné zariadeni'a, MultlC1;1sh, 
Business Bankingra a SWIFT, 

c. platby- cash pooling, 
d. platby trvalým pn'kazom alebo inkasným spôso­

bom, 
e. platby platobnou kartou okrem platieb kartou za 

stávkovanie, lotériu a hazardné hry, ktoré sú spo­
platňované v zmysle základného Sadzobníka po­
platkov, 

f. automatic::ké splátky Kreditnej karty, 
g. platby v mene CZK v prospech klientov Raiffei-

senbank 
česká republika zrealizovaných prostredníctvom 
Internet bankingu'TB, Business bankinguTB a Qez 
MultiCash. 

15. Spracovanie platobných príkazov expresne Je sľuž­
ba spoplatňovaná. nad rámec balíka služieb sadzbou 
uvedenou v Sadzobníku poplatkov. 

16. Klient je oprávnený kedykoľvek požiadať o zmenu 
balíka služieb na iný z ponúkaných balíkov ·služieb 
(s výnimkou zmeny z bal/ka služieb Živnostenský 
účetra alebo na balík služieb Živnos.tensky učetm), 
resp. o zrušenie bal~ .služieb a vedenie učtu bez 
balíka služieb. 
Ak klient požiada o aktiváciu niektorého z ponúka­
ných balíkov služieb, banka mu bude spoplatňo­
vá.f bežný účet V zmysle zvoleného balíka služieb 
s účinnosfou stanovenou v zmluve o bežnom účte 
právnickej osoby alebo fyzickej osoby - podnikatera 
a poskytovaní ďalších produktov a služieb k tomuto 
účtv. Poplatky za služby zahrnuté vo vybranom bali­
ku služieb, ktoré boli z úctu klienta do dňa účinnosti 
uvedenej zmluvy už zúčtované, banka nevracia, Pri 
najbližšom zúčtovaní poplatkov bude účet klienta 
spoplatnený podfa aktívneho balíka služieb, pričom 
podľa tohto balíka budú spoplatnene aj všetky tran­
sakcie vykonané v danom mesiaci pred dňom účin­
nosti zmeny. 
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17. Pri i.a.tvorení účtu s balíkom služieb, ako aj pri zatvo­
rení účtu bez balíka služieb budú klientovi .zúčtované 
iba poplatky za vykonané transakcie a poskytnuté 
služby, a to ako na účte bez balíka služieb„ nezávisle 
od toho, či účet mal alebo nemal definovaný balík 
služieb„ 

'18. Poplatok zazadanle, zmenu a zrušenie trvalého prí­
kazu alebo SEPA inkasa ie spratný v deň vykonania. 
ákonu. Poplatok za realizáciu SEPA inkasa je splatný 
k.ultimu mesiaca. 

119. Všetky poplatky uvedené v Sadzobníku poplatkov sú 
platné aj pre produkty a služ.by poskytované klientovi 
v cudzej mene, pokiaľ nie je v Sadzobníku poplatkov 
vyslovene uvedený poplatok pre účty v cudzej mene. 
Prepočet meny EUR na cudziu ménu sa realizuje 
kurzom devlza stred príslušnej meny podľa kurzové­
ho lístku Tatra banky platného v deň zúčtovania per 
piatku. 

20. Poplatok za správu úveru pri ostatných úveroch je 
.splatný vždy v taký deň v príslušnom mesiaci, v ktorý 
sú pri danom ÚVere splatné úroky. Ak úroky nie sú, 
splatné v kaidom kalendárnom mesiaci, tak tento 
poplatok bude splatný v taký deií v každom kalen­
dárnom mesiaci, ktorý sa sVQjím čiselnym označe­
ním zhoduíe s označením dňa, v ktorý sú úroky inak 
splatné. Poplatky za upomienku sú splatné v deň sta­
novený veriteľom v upomienke. 

21. Poplatky za informácie o klientovi banky,, podávané 
oprávneným osobám v zmysle zákona o bankäch, 
banka zúqtuje prostredníctvom faktury, ktorá bude 
zasielaná spolu s odpoveďou banky s lehotou splat­
nosti 15 dní. V prípade; ak sú uvedené infonnácie 
poskytované klientovi - poďnikateľov:i, ktorý je cu­
dzozemcom, zúčtované poplatky nepodliehajú\/ Slo­
venskej republike dani z pridanej hodnoty. 

22. Poplatky za informácie .všeobecného charakteru 
banka zúčtuje klientom banky odplsaním z účtu, 
iným osobám fakturáciou vopred. 

23. V prípade, že klient využíva aj niektoré iné služby, 
ktoré nie, sú obsiahnuté v Sadzobníku poplatkov Tat­
ra banky; banka použije ria zučtovMie poskytovanej 
služby poplatok v zmysle príslušného Sadzobníka 
poplatkov, v ktorom je táto služba uvedená. 

IX. Účinnosť 

Sadzobník poplatkov Tatra banky1 a. s., čast' poplatky 
za služby pre právnické osoby alebo fyzické osoby '"' 
podnikateľov, nadobúda účin no&{' di;a 31r 03. 2023. 


